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Predgovor

Ovaj je udžbenik izrastao iz potreba izvo!enja kolegija Latinski jezik 1 i Latinski jezik 2 na

preddiplomskom studiju latinskoga jezika na Hrvatskim studijima Sveu ilišta u Zagrebu. 

Me!utim, može se rabiti na bilo kojem u ilištu gdje se održava nastava po etnoga u enja

latinskoga jezika za odrasle polaznike, kao i za samostalno u enje.

Temeljno jezi no gradivo koje je obuhva"eno sastoji se od fonologije, ve"ega dijela 

morfologije i manjega dijela sintakse klasi noga latinskog. Sintaksno je gradivo u izlaganju 

isprepleteno s morfološkim: u poglavljima 3–9 ve"e cjeline objašnjavaju strukturu latinske 

re enice, a u ve"ini se ostalih poglavlja javljaju manje sintaksne napomene s tuma enjem 

gramati ke podloge pojedinih mjesta koja se u tekstu javljaju. Zbog toga uklju ivanja 

sintaksnoga gradiva u prvu godinu u enja neki su dijelovi morfologije (particip 

poslijevremenosti, gerund, gerundiv, supin) ostavljeni za drugu godinu u enja.

Premda redoslijed izlaganja uglavnom prati postoje"e standardne udžbenike, uvedene su i 

neke (terminološke i metodološke) inovacije uskla!ene sa suvremenom jezikoslovnom 

teorijom. Jedna je od njih koncept valentnosti, uklju en u teorijsku obradu i u završni rje nik

(gdje su svi glagoli sažeto valencijski opisani, s time da su izostavljeni objekti kod glagolâ 

kojima se konstrukcija ne razlikuje od one u hrvatskom).  

Udžbenik sadrži oko 450 zadataka, koji se izmjenjuju s izlaganjem novoga gradiva, a na kraju 

svakoga poglavlja nalazi se blok obuhvatnijih zadataka koji rekapituliraju cijelo poglavlje. Za 

sve je zadatke, osim usmenih i prijevoda štiva, predvi!eno rješavanje u samoj knjizi. 

Središte su udžbenika štiva. Ona otvaraju gramati ke probleme, donose vokabular i uvode u 

civilizacijski sadržaj. U po etku su štiva konstruirana prema didakti koj primjerenosti i 

potrebama gradiva, a kasnije se progresivno uvode izvorni tekstovi latinskih autora iz 

razdoblja od 2. st. pr. Kr. do 16. st.

Najve"i je broj štiva i ostalih vježbi pisan na klasi nom latinitetu 1. st. pr. Kr. i 1. st. Znatnija 

su iznimka rani krš"anski tekstovi, koji pokrivaju ve"inu 13. poglavlja i koji su uvršteni zbog 

obilježenosti svega kasnijega latiniteta krš"anskim elementom, a i radi ilustracije utjecaja 

hebrejske i (drugoga vala) gr ke kulture na latinitet carskoga razdoblja. Nekoliko je tekstova 

iz poslijeanti kog latiniteta.
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Svako je poglavlje (nakon uvodnoga, koje daje kratku povijest latinskoga jezika te njegove 

upotrebe i pisma) izborom štiva i ostalih vježbi usmjereno na jedno podru je anti ke

civilizacije. No, budu"i da se civilizacijski kontekst tekstova obra!uje na drugim predmetima 

predvi!enima u studijskom programu, u ovom se udžbeniku on u pravilu nije proširivao povrh 

onoga što donose sami tekstovi i najnužniji komentari.  

U svako su poglavlje uvrštena po dva popisa rije i koje studenti trebaju nau iti. Prvi popis 

obuhva"a rije i vezane za civilizacijsku cjelinu pojedinoga poglavlja, a drugi sadrži op"i

vokabular. Broj tako izdvojenih rije i linearno raste, a ukupno ih ima oko 1500. Ti su popisi 

na injeni na temelju frekvencije tih rije i u rimskoj književnosti, kao i njihove kulturne 

relevantnosti. U svakom poglavlju postoji i tre"i, kratki popis bliskozna nica i tematskih 

skupina rije i, koji ukazuje na srodne, ali razli ite koncepte koje današnjem  itatelju 

latinskoga teksta nije uvijek lako na prvi pogled razlikovati (npr. hostis – adversarius – 

inimicus). Osim toga, sve latinske rije i korištene u štivima i ostalim vježbama dane su u 

rje nicima na kraju udžbenika.  

U poglavljima 1–8, u popisima rije i uz pojedina poglavlja i u hrvatsko-latinskom rje niku

kvantitet je vokala ozna avan na pretposljednjem slogu u svim slu ajevima kada se po 

položaju on ne može odrediti. U poglavljima 9–15 kvantitet nije ozna avan. U latinsko-

hrvatskom rje niku kvantitet je ozna avan i na slogovima ispred pretposljednjega kada se po 

položaju on ne može odrediti.  
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Popis kratica 

A.  akuzativ 

Ab.  ablativ 

adi. pridjev ([nomen] adiect#vum)

adv. prilog (adverbium)

akt. aktiv 

bud. budu"i

comp. komparativ ([gradus] 

comparat#vus)

conict. veznik (coniunctio)

D.  dativ 

defect. defektivan (defect#vus)

f.  ženski ([genus] femin#num)

fut. futur 

G.  genitiv 

g. godina 

gr . gr ki

imper. imperativ 

impf. imperfekt 

ind. indikativ 

inf. infinitiv 

interi. uzvik (interiectio)

istovr.  istovremenost 

jed. jednina  

kon. konjunktiv 

konjug. konjugacija 

lat.  latinski 

pr. Kr. prije Krista 

l.  lice 

m. muški rod ([genus] 

mascul#num)

mn. množina 

N.  nominativ 

n. srednji rod ([genus] neutrum)

nesvrš. nesvršen 

num. broj ([nomen] numer$le)

osn.  osnova 

part. particip 

pas. pasiv 

perf. perfekt 

plpf. pluskvamperfekt 

prez. prezent 

praep. prijedlog(praepositio)

postp. umetnut nakon (postpos%tus)

predbud. predbudu"i

pretpr. pretprošli 

prijevr. prijevremenost 

pron. zamjenica (pron&men)

proš. prošli 

refl.  refleksivno (reflex#ve)

sad. sadašnji 

s. srednji 

sc.  naime, razumije se (scil%cet)

st. stolje"e

str. stranica 

subst. imenica ([nomen] substant#vum)

sup. superlativ ([gradus] superlat#vus)

svrš. svršen 

tzv. takozvani 

V.  vokativ 

v. vidi 

vb. glagol (verbum)

vr.  vrijeme 
ž. ženski

U Rje niku su oznake za padeže sljede"e: Nom., Voc., Acc., Dat., Abl., Gen.  



1

Latinski spada u skupinu italskih jezika,
koji !ine granu indoeuropske porodice 
jezika. To zna!i da su se ti jezici razvili iz 
jedinstvenog, praindoeuropskog jezika,
koji se s vremenom podijelio na razli!ite 
jezike. Jedan je od njih bio praitalski, 
kojim su govorili Italci, skupina koja je 
najvjerojatnije krajem 2. tisu"lje"a pr. Kr.
naselila Apeninski poluotok. Iz praitalskog 
su nastali italski jezici.
Uz latinski, od italskih jezika najbolje se 
o!uvao umbrijski, koji je s oski kim tvorio 
oski!ko-umbrijsku skupinu italskih jezika, 
dok je latinskome najbliži bio faliski ki, s kojim je sa!injavao latinsko-faliski!ku skupinu. Svi su italski jezici osim 
latinskoga izumrli do razdoblja ranoga Carstva (tj. po!etka krš"anske ere). 

LATINSKI - ITALSKI JEZIK

INITIA

0.1. Mjesto latinskoga me!u indoeuropskim jezicima

praindoeuropski

pragermanski praitalski praslavenski praindoiranski. . .

. . . 

. . . . . .
umb.

. . .
 . . .

. . . . . .

�O�D�W�� �I�D�O��
�R�V�N��

LATINSKI - JEZIK POBJEDNIKÂ

U po!etku se latinski jezik (lingua Lat"na, lingua Rom#na) govorio samo u srednjoitalskoj pokrajini Laciju (Latium), !ije 
je sjedište Rim (Roma). Rimljani su izme#u 8. i 2. st. pr. Kr. neprekidno širili svoju vlast – prvo na Italiju, a zatim i na ve"i 
dio Europe i na obalni pojas Sjeverne Afrike i Male Azije – istovremeno name"u"i s vlaš"u i latinski kao jezik uprave i 
me#unarodne komunikacije.

0.2. Rasprostranjenost intenzivne porabe latinskog jezika u doba Rimskog Carstva

Britanija

Italija

Galija

Gr!ka

Ilirik

Mala Azija

Palestina

Egipat

Hispanija

Numidija

Germanija
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RAZVOJ LATINSKOG JEZIKA

Duenosov(Bonusov) natpis, urezan na posudi za pi"e, iz 7. ili 6. st. pr. Kr., prona#en je 
1880. na Kvirinalu. Tekst natpisa glasi: 
IOVESAT|DEIVOS|QOI|MED|MITAT|NEI|TED|ENDO|COSMIS|VIRCO|SIED
AS(t)|TED|NOISI|OP(p)ETOIT|ESIAI|PACA|RIVOIS
DVENOS|MED|FECED|EN|MANOM|ENOM|DVENOI|NE|MED|MALO(s)|STATOD

Tzv. Lapis niger (crni kamen) ili natpis s 
Foruma, iskopan 1899. na rimskom Foru-
mu, nastao je vjerojatno sredinom 6. st. pr. 
Kr. Taj natpis, pisan bustrofedonom (v. str. 
5), samo je djelomi!no !itljiv. 

NAJSTARIJI SPOMENICI LATINSKOG JEZIKA

0.4. Lapis niger

0.3. Duenosov natpis

Danas romanskim jezicima govori oko 400 milijuna ljudi. Budu"i da latinski spada u skupinu 
italskih jezika, možemo re"i da njegovi jezici-k"eri !ine tu drevnu skupinu i danas živom. Kao 
službeni se jezik latinski rabi u Rimokatoli koj!crkvi  i državi Vatikanu, a širom svijeta postoje 
institucije i udruženja koja se bave prou avanjem!latinskoga!jezika i svih razdoblja književnosti
pisane na njemu. Osim toga, i danas postoje književnici!i!znanstvenici!koji!pišu!na!latinskom i 
njegovatelji latinskoga kao govornoga jezika.

Rimska 
Republika

6. st. pr. Kr.

1. st. pr. Kr.

Rimsko 
Carstvo
1-5. st.

Srednji vijek 
(5-15. st.)

Humanizam 
i renesansa 
(15-16. st.)

Novi vijek 
(16-19. st.)

Po!inje rimska pismenost i književnost (prvi su poznati autori Livije Andronik i Gnej Nevije).

Latinski je jezik potpuno standardiziran; nastaje jezi!na forma-varijetet (klasi ni! latinski,
Latin$tas) koji postaje uzor svim kasnijim razdobljima (‘zlatni vijek’: Ciceron, Cezar, Vergilije, 
Horacije...).

Dok se klasi!ni latinski pou!ava u nastavi i autori pišu na njemu, govorni latinski (sermo cotidi#nus) 
nastavlja se razvijati i raslojavati, pa se sve više razlikuje od klasi!noga jezika. U razli!itim 
dijelovima Rimskoga Carstva nastaju razli!iti dijalekti (pod utjecajem jezikâ starosjedilaca ili 
kasnije pridošlih naroda i ovisno o obrazovanosti i društvenom statusu govornika).  

U ranom srednjem vijeku iz narodnih dijalekata nastaju romanski jezici (francuski, katalonski, 
portugalski, retoromanski, rumunjski, španjolski, talijanski, na našem podru!ju dalmatski, te 
drugi).
Klasi!ni latinski nastavlja se upotrebljavati u Crkvi (obredi, službeni spisi), u politici, znanosti i 
književnosti. 

Humanisti otkrivaju zagubljene rukopise mnogih anti!kih djela, pa ih zahvaljuju"i pronalasku tiska 
izdaju, te nastoje svoj jezik u!initi što sli!nijim jeziku autora zlatnoga vijeka. Takav obnovljeni 
klasi!ni latinski ostat "e u intenzivnoj upotrebi u znanosti, književnosti i diplomaciji do 18. st. U 
tom je razdoblju kod nekih europskih naroda stvaralaštvo na latinskome bilo plodonosnije nego 
ono na njihovim narodnim jezicima. Latinski se oboga"uje novim rije!ima, ali mu je gramati ka!
struktura okamenjena u obliku u kakvom je bila za vrijeme klasi!noga latinskoga.

Današnje 
vrijeme 

(20-21. st.)
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LATINSKI JEZIK I HRVATI

Hrvati su, došavši u 7.!stolje"u na podru!je rimskih provincija, zatekli vrlo razvijenu i bogatu civilizaciju, koja se služila 
latinskim jezikom. Zavladavši s vremenom tim podru!jem, prihvatili su od starosjedilaca mnoge kulturne vrijednosti, a u 
stanovitom smislu i jezik. Hrvati su kroz prošlost upotrebljavali latinski jezik:
- u liturgiji  i crkvenoj administraciji  (do 2. pol. 20. st., a dijelom i danas);
- u diplomaciji (do 1848. latinski je bio službeni jezik Hrvatskoga sabora i diplomacije);
- u obrazovanju (do kraja 19. st. latinski je zauzimao kudikamo više mjesta u školskoj satnici od bilo kojeg predmeta, u 

ve"ini srednjih škola do šk.1849./50. g. bio je nastavni jezik, a na studijima filozofije i teologije nastava se do sredine 20. 
st. održavala isklju!ivo na latinskom;

- u književnosti i znanosti (od srednjeg vijeka do danas, a osobito intenzivno od 15. do 19. st., Hrvati imaju konstantnu 
produkciju djela na latinskom u svim književnim žanrovima i znanstvenim disciplinama);

Hrvatima je tijekom stolje"a latinski bio i sredstvo obrane od dominacije jezika vlasti (njema!ke, ugarske, mleta!ke), 
jer njega kao op"u nadnacionalnu baštinu nije mogao svojatati nijedan narod. 
Iz tih je razloga hrvatski narod jedan od onih u !ijoj je kulturi latinski jezik ostavio tako snažan trag, da bez dobroga 
poznavanja latinskoga jezika nije mogu"e valjano prou!avati njegovu kulturnu povijest ni razumjeti mu sadašnjost.

LATINSKO PISMO

Pismo kojim su se služili stari Rimljani, kao i sva pisma koja su se iz njega razvila, nazivaju se latinicom. Na svijetu je 
to danas najraširenije pismo, ponajviše zahvaljuju"i utjecaju rimske civilizacije i latinskog jezika. Latinica ima za!etke u 
sumerskom piktografskom pismu, koje je nastajalo polovicom 4. tisu"lje"a pr. Kr. u južnoj Mezopotamiji. Iz piktograf-
skih se znakova razvilo ideografsko ili pojmovno pismo, a iz njega klinasto pismo. 

0.5. Piktografsko i ideografsko pismo. 
U piktografskom pismu, primjerice, šalica 
zna%i samo ‘šalica’, dok u ideografskom 
sustavu može zna%iti i ‘toplo pi&e’ ili 
‘ugostiteljski objekt’. 

Pisma koja su prethodila alfabetu

Piktogram je slikovni prikaz predmeta ili 
doga#aja.
Ideogram nije kao piktogram samo slika pred-
meta, ve" predstavlja njegovu ideju ili pojam, 
ili !ak simbol. Tu se slika po!inje odjeljivati od 
predmeta i ozna!avati apstraktne pojmove.

U slogovnom se sustavu ista glasovna skupina uvijek bilježi istim znakom u svim rije!ima koje ju imaju. 

Iz ideografskog se pisma razvilo i silabi ko!ili!slogovno!pismo.
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U daljnjem razvoju znakovi koji su ranije bili slike po!eli su ozna!avati foneme, !ime je nastalo 
fonemsko, tj. alfabetsko pismo. Znakovi alfabeta samo izdaleka podsje"aju na piktograme i 
ideograme iz kojih su nastali. Alfabetsko pismo nastalo je na isto!nom Sredozemlju, i to na 
podru!ju semitskih jezika. Prema tradiciji i nekim suvremenim teorijama, alfabet su iznašli 
Feni ani! prije 13. st. pr. Kr., dok drugi smatraju da su Feni!ani samo zaslužni za njegovo 
širenje. Alfabetsko pismo kojim su se služili semitski narodi imalo je znakove samo za konso-
nante. 

Jednostavnost toga sustava, koji je mogao zabilježiti sve rije!i jezika rabe"i samo 22 grafema, 
bila je uzrok njegova naglog širenja na istok i zapad. Na zapadu je izme#u 10. i 8. st. pr. Kr. 
nastalo gr ko!pismo. Grci su svoje pismo nazivali phoinikéia grámmata – ‘feni!ko pismo’, a 
semitsko podrijetlo tih znakova sa!uvalo se u nazivima gr!kih grafema. Grci su alfabetu dodali 
vokale tako što su ih ozna!ili nekim feni!kim grafemima za konsonante. Za one foneme koje je 
gr!ki imao, a feni!ki nije, Grci su prema istom na!elu u svoj alfabet unijeli grafeme f - ph$,  c
- khi, y - ps$ i w - õ méga. Time su s pisma skinuli svu njegovu drevnu tajanstvenost. Alfabetski 
se sustav u cijeloj Gr!koj ujedna!io i standardizirao tek 403. g. pr. Kr., kada je jonski alfabet 
prevladao u Ateni, a ubrzo potom i u !itavoj Gr!koj. 

Alfabetsko pismo

0.6. Primjeri feni%kog, 
ranog gr%kog i kasnog 
gr%kog alfabeta

U Italiju su svoj alfabet 
tijekom 8. st. pr. Kr. donijeli 
Grci  s  Halkidike, koji 
su osnovali koloniju u 
Kumi (nedaleko današnjeg 
Napulja). Od njih su 
ga preuzeli Etruš ani,
prilagodivši halkidi!ki gr!ki 
alfabet svojem fonetskom 
sustavu. Od Etruš!ana i 
zapadnih Grka pismo su 
preuzeli Rimljani i tako#er 
ga prilagodili sebi. 

Krajem razdoblja Republike 
latinska abeceda imala je 23 
grafema. 

Današnji latinski alfabet (rimska abeceda)

A, B, C, D, E, F, G, H, 
I, K, L, M, N, O, P, Q, 
R, S, T, u, V, X, Y, Z 
Budu"i da Etruš!ani nisu razlikovali zvu!no G od bezvu!noga K, Rimljani su gr!ko gamma
primili kao grafem C. Gr!ko zeta iš!ezlo je u latinskome, jer se u 4. st. pr. Kr. fonem [z] 
pretvorio u [r], a njegovo mjesto polovicom 3. st. pr. Kr. zauzeo je novi grafem G.
U 1. st. pr. Kr. dodaju se grafemi Y i Z u rije!ima gr!kog podrijetla.
Grafem V rabio se za [v] i [u], a U se pojavljuje kasnije. Glas koji danas ponekad zapisujemo 
kao V Rimljani su zapravo izgovarali kao dvousneni poluvokal (kao ‘w’ u engleskoj rije!i 
‘wife’). 
Od 16. do 19. st. bila je !esta upotreba grafema J za konsonantski i [j], koji se ina!e bilježio 
kaoI.
U ovom se udžbeniku za glasove [i] i [j] rabi grafem I, a za [u] i [v] rabe se U i V. Pisanje 
glasova [i], [j], [u] i [v] do danas nije svugdje ujedna!eno.

Razvoj znakova latinske abecede

- gr!. ‘alpha’, od ‘aleph’, 
što u zapadnosemitskim 
jezicima zna!i ‘bik’
- gr!. ‘b%ta’, od ‘bet’, što 
zna!i ‘ku"a’
. gr!. ‘delta’ od ‘dalet’, što 
zna!i ‘vrata’, itd.
Grci su uveli i 
samoglasnike:
- ‘aleph > &
- b%th > '
- g*mel > +
- d<leth > =
- he > ?, itd.
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Tako se dogodilo da su neki znakovi, kada su se plo!ice prestale okretati pri pisanju, 
zadržali oblik razli!it od svoga izvornoga oblika (npr. znak alef, koji je predstavljao 
glavu bika s naglašenim rogovima, izokrenuo se, pa umjesto da rogovi budu okrenuti 
prema gore: v, oni su završili okrenuti prema dolje: A). Grci su od Feni!ana preuzeli 
taj novoustaljeni izgled grafema (!ak su kroz 
neko vrijeme i oni pisali bustrofedonom). I 
na najstarijim rimskim, odnosno latini!nim 
natpisima nalazimo bustrofedon. S 
vremenom se ustalilo pisanje slijeva na 
desno. 

Valja napomenuti da i na našem prostoru 
ima natpisa pisanih bustrofedonom, npr. 
Huma!ka plo!a, prona#ena kod Ljubuškog 
i nastala vjerojatno krajem 10. ili po!etkom 
11. st.

Rimljani nisu oduvijek pisali slijeva nadesno jer ni narodi od kojih su prihva-
tili pismo nisu pisali na taj na!in. Svi su Semiti isprva pisali zdesna nalijevo, 
sve dok Feni!ani nisu promijenili praksu: oni su prvi redak pisali zdesna 
nalijevo, a kad bi se došlo na kraj retka, predmet na kojem se pisalo okretao 
se te se nastavljalo s pisanjem, tako da je napis išao u obliku zmije. Takav se 
na!in pisanja zove bustrofedon (gr!. bo's ‘govedo’ i stréph( ‘okre"em’), a 
naziv je nastao po tome što je smjer pisanja analogan putanji po kojoj se na 
njivi kre"u volovi (ili danas strojevi) prilikom oranja: prvo jednom brazdom 
do kraja, pa nakon okreta drugom brazdom do po!etka prve kruže"i od ruba 
do središta. 

0.7. Primjeri feni%kog i gr%kog 
bustrofedona

0.8. Primjer etruš%anskog 
bustrofedona

0.9. Huma%ka plo%a

Smjer pisanja

VJEŽBE

1. Služimo li se danas piktogramima i ideogramima@ Navedite primjere.

2. Koja je civilizacija (narod) imala slogovno/silabi!ko pismo@ 
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RES DIVINAI

De Musis

Clio saecla retro memorat sermone 
soluto.

Euterpae gem!nis loqu!tur cava tibia 
ventis. 

Voce Thal"a cluens soccis dea com!ca 
gaudet. 

Melpom#ne reboans trag!cis fervescit 
iambis. 

Aurea Terpsich$rae totam lyra pers$nat 
aethram. 

Fila premens dig!to Er%to modulam!na 
&ngit.

Flect!tur in fac!les variosque Polymnia 
motus. 

Uranie num#ris scrut'tur sid#ra mundi,
Calli$pe doctis dat laurea serta po(tis.
)P. Annius Florus*

O Muzama

Klio u prozi pripovijeda o prošlim 
vjekovima.

Euterpina šuplja frula govori na dvije 
cijevi.

Komi ka! božica! Talija,! poznata! po!
sandalama,!raduje!se!zvonkim!glasom.

Melpomena!plamti!odjekuju"i! tragi kim!
jambima.

Zlatna!se!Terpsihorina! lira!ori!po! itavu!
eteru.

Erato! pritiš"u"i! prstima! žice! stvara!
melodije.

Polihimnija! se! daje! na! lake! i! raznolike!
napjeve.

Uranija!broje"i!istražuje!zvijezde!svijeta.
Kaliopa!daje!lovor-vijence!u enim!

pjesnicima.

VJEŽBE

1. Pro!itajte pažljivo tekst na hrvatskom. Pokušajte ga pro!itati i na latinskom. (Za 
sada nemojte obra"ati pažnju na znakove iznad pojedinih grafema, tj. slova.) 
Dok !itate, ozna!avajte u tekstu ili pored njega sva mjesta gdje se javljaju 
greške i nedoumice. 

2. Pokušajte uo!iti: Koji vam grafemi predstavljaju probleme@ Kojih grafema 
nema u hrvatskom pismu@ Kakav bi mogao biti njihov izgovor@ Upotrijebite 
znanje modernih stranih jezikaW Usporedite hrvatski izgovor imenâ Muza s 
latinskim. U !emu se razlikuju@ 

IZGOVOR LATINSKOGA

Glasovi i grafemi

Navedite glasove hrvatskoga jezika. Na koje ih skupine dijelimo@ 

Ve"ina latinskih glasova poklapa se s hrvatskima, a ovo su razlike:

Hrvatski ima, a latinski nema Latinski ima, a hrvatski nema

palatale![ ],!["],![dž],![#],![lj],![nj],![š],![ž]
(klasi ni!latinski!nema!ni!dental![c])

diftonge![ae],![oe],![ei],![ui]

Apollo, -$nis, m.
Apolon, bog 
proricanja, pjesništva 
i glazbe, sunca

%ra,-ae, f.oltar, žrtvenik
Bacchus,-i, m. Bakho, 

naziv za Dioniza
caelestis,-enebeski,,

božanskižanskianski
dea,-ae, f. božica
deus,-i, m. bog; dii

inf&ri!podzemni 
bogovi; dii!sup&ri!
nebeski bogovi

Di%na,-ae, f.Dijana, 
božica šuma i lova

Di'n*sus, -i, m. Dioniz, 
bog prolje"a i vina

fides, -ei, f. vjera, 
pouzdanje, dana rije!, 
jamstvo

I%nus, -i, m. Jan, bog 
po!etka i kraja

imm'lo, 1. žrtvovati
inst$t+tio,-i-nis, f.

uredba, naredba; 
obi!aj; ustanova

inv'co, 1. prizivati, 
zazivati, zvati u 
pomo"

I+no, --nis, f. Junona, 
božica braka, 
Jupiterova sestra i 
žena

Iupp$ter,!I'vis, m.
Jupiter, vrhovni bog 
kod Rimljana, bog 
neba

Mars, Martis, m. Mars, 
bog rata

Merc/rius, -ii, m.
Merkurije, bog 
trgovine i lukavosti; 
zaštitnik glasnika 

M$nerva,-ae, f.
Minerva, božica 
mudrosti, znanosti, 
umjetnosti i obrta

M+sa, -ae, f.muza, 
jedna od devet božicâ 
zaštitnicâ umije"â i 
vještinâ

-r%c/lum, -i, n.
proro!ište, 
proro!anstvo
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Na!in na koji danas izgovaramo latinski razvio se u doba propadanja klasi!ne rimske kulture kod 
narodâ koji su došli u Velikoj seobi po!etkom srednjega vijeka. (Kod Hrvata su tijekom proteklih 
stolje"a bili uobi!ajeni razni izgovori, ovisno o tome !iji je kulturni utjecaj pretezao. Današnji je 
tradicionalni izgovor u Hrvatskoj posljedica germanskoga, ma#arskoga i talijanskoga utjecaja) 
On se razvijao tijekom stolje"a kroz tradiciju uporabe latinskoga i prilago#avao se fonetskim 
sustavima pojedinih europskih jezika – zato ga zovemo tradicionalnim izgovorom.

Razli!iti narodi imaju razli!it na!in tradicionalnog izgovaranja latinskoga jezika. Talijani latinski 
izgovaraju nešto druga!ije od Hrvata, Francuzi tako#er, a izgovor govornika engleskog jezika još je 
udaljeniji. Premda neki od na!ina izgovora mogu pripadnicima druge tradicije izgledati neobi!nima 
i !ak nepravilnima, oni su ipak pravilni jer pripadaju tradiciji upotrebe latinskoga jezika kod tih 
naroda. 

Latinski ima neke grafeme koje hrvatski nema. Oni se izgovaraju na sljede"i na!in: 

Grafem Izgovor Primjeri

y [i] gymnasium [gimnázium] vježbalište, Poly)hy*mnia
[poli(hí)mnia] Polihimnija

qu [kv] aqua [akva] voda, quindecimvir [kvindecímvir] kvindeci-
mvir, coquo [kokvo] kuhati, quam [kvam] nego

x [ks] supplex [supleks] ponizan, textus [tekstus] tekst
ch, ph, th, rh [h], [f], [t], [r] Terpsich+re [terpsíhore] Terpsihora, Philippus [filípus] 

Filip, Thal"a [talía] Talija, Rhodus [rodus] Rod

VJEŽBE

3. Usporedite hrvatski izgovor sljede"ih rije!i, koje su u naš jezik došle iz ili preko 
latinskog, i njihovo pisanje u izvorniku: index, rhetór$ca, thermae, páp-rus, 
aequilíbrium. Upravo onako kako se izgovaraju u hrvatskom, izgovaraju se i u 
latinskom, ali se druga!ije pišu. 

4. Pažljivo pro!itajte: Táyg/tus, pónt$fex, zothéc:la, Archíl+chus, rhýthm$cus$cuscus.

Neki se grafemi i skupovi grafema obi!no izgovaraju jednako kao u hrvatskome, dok se u 
nekim kontekstima izgovaraju druga!ije:

Grafem Izgovor Kontekst Primjeri

i [i] Vest#lis [vestális] vestalka, h"c [hik] ovdje

[j] na po!etku rije!i ispred vokala i u sredini 
rije!i izme#u vokala (osim ponekad u 
rije!ima iz gr!koga)

Ianus [janus] Jan, Iupp$ter [júpiter] Jupiter, aio [ajo] 
kažem
iambus [iámbus] jamb

u [u] ang:lus [ángulus] kut, nunc [nunk] sad, paulum [páu-
lum] malo, suo [suo] šivati

[v] ng + u X vokal
s + u X vokal (kad je u nenaglašeno)

lingua [lingva] jezik, sanguis [sangvis] krv
suadeo [svádeo] savjetovati, Suetonius [svetónius] 
Svetonije

s [s] (ss se izgovara kao intenzivnije [s]) Vesta [vesta] Vesta, Perseus [pérseus] Perzej, Saturnus
[satúrnus] Saturn, dissertatio [disertácio] rasprava

[z] izme#u vokala te vokala i diftonga Dion;sus [dionízus] Dioniz, illusio [ilúzio] izrugivan-
je, rosae [roze] ruže

-ro, 1. moliti se, moliti; 
govoriti, razlagati

p&n%tes,-ium, m.
penati, rimski ku"ni 
bogovi

Phoebus,-i, m. Feb, 
Apolonov nadimak

pius, 3 pobožan, blažen, 
svet, vjeran

pr-d$gium, -ii, n. !udo, 
neobi!an doga#aj; 
nakaza

r&l$gio, -i-nis,  f.
poštovanje; vjerski 
obredi

r0tus,-+s, m.vjerski 
propis; vjerski obred

s1cerdos,-d-tis, m./f.
sve"enik, sve"enica

sacr$f$cium, -ii, n. žrtva, 
žrtvovanje

sacr$f$co, 1. žrtvovati
sacrum,-i, n. svetinja, 

sveti obred, mn.sveti 
obred, svetkovina

S%turnus, -i, m. Saturn, 
bog usjeva i vremena

suppl$c%tio,-i-nis, f.
molitva zahvalnica; 
dan pokore

V&nus,-&ris, f.Venera, 
božica ljubavi

Vesta,-ae, f.Vesta, 
božica doma"eg 
ognjišta

vict$ma,-ae, f.žrtva
Vulc%nus,-i, m. Vulkan, 

bog vatre; zaštitnik 
kova!a
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Udvojeni konsonanti (ll, mm, rr itd.) ne izgovaraju se kao dva zasebna konsonanta, ve" kao jedan, izgovoren nešto inten-
zivnije, otprilike kao dva stopljena ‘m’ u izrazu ‘volim majku’: immo [imo], Apollo [apólo], curro [kuro]. 

VJEŽBE

5. Usporedite navedene rije!i, koje su u hrvatski došle iz ili preko latinskoga: oeconomia – po<ta, Italia 
– institutio, Mercurius – caeremonia – linguistica, secunda – Musa – emissio – missa, rhythmus. Uo!ite 
kako su razli!itosti u latinskom izgovoru utjecale i na izgovor posu#enica u hrvatskom. 

6. Pro!itajte: ara, oro, rogo, gesticulátio, Zacýnthus, perexcélsus, Typhóeus, Maecénas, eórum.

Tradicionalni izgovor nije na!in na koji su Latini izgovarali svoj jezik. Premda nam zvuk tadašnjega izgovora nije izravno dostupan, 
znanstvenici su pretpostavili kakav je on mogao biti: taj rekonstruirani na!in izgovora latinskoga naziva se klasi nim!izgovorom!
)pronuntiatio restit=ta*. Tekstovi nastali u anti!ko doba (do 524. g.) obi!no se izgovaraju klasi!no.

Možemo re"i da je klasi!ni izgovor jednostavniji od tradicionalnoga. U njemu, naime, nema ve"ine dvostrukih mogu"nosti izgovora 
koje su gore navedene: 

t [t] templum [templum] hram, victima [víktima] žrtva
[c] t + $ X vokal actio [ákcio] radnja, supplicatio [suplikácio] molitva, 

Croatia [kroácia] Hrvatska
[t] t > $ X vokal, ako slijede iza s, x ili t, te 

!esto u rije!ima iz gr!kog jezika
mixtio [mikstio] miješanje, bestia [bestia] zvijer, Vet-
tius [vetius] Vetije, Laërtius [laértius] Laertije

ae, oe [%] Phoebus [fébus] Feb (Apolon), aedes [édes] hram

[ae], 
[oe]

kada ne !ine diftong, nego dva vokala, 
prepoznaju se po znaku dijereze (¨) ili 
znaku kvantitete (Y, \) iznad drugog 
vokala

aër [áer] zrak, po<ta [poéta] pjesnik
co/mo [kóemo] pokupovati

Grafem ‘c’ može se realizirati na tri na!ina, ovisno o glasovima koji se nalaze u susjedstvu:

Grafem Izgovor Kontekst Primjeri

c [k] sacrificium [sakrifícium] žrtvovanje, scribo [skribo] 
pisati,orac:lum [orákulum] proro!ište, doctus [doktus] 
u!en, nunc [nunk] sad

[c] ispred glasa [e] ili [i], tj. grafemâ i, e, y; 
ae, oe, eu, ei

preces [preces] molitva, sacerdos [sacérdos] sve"enik, 
supplicium [suplícium] molitva, ecce [ekce] eto, coepi
[cepi] po!eo sam, caeruleus [cerúleus] modar, cycl$cus
[cíklikus] kružan

[g] kod imenâ ozna!enih kraticama C. i Cn. C. [gajus] Gaj, Cn. [gnejus] Gnej

‘u’ se uvijek izgovaralo [u] (zapravo, kao polukonsonant [w]): lingua [lingwa]
‘s’ se uvijek izgovaralo [s]: rosa [rosa], illusio [ilúsio], praesens [prajsens]
‘c’ se uvijek izgovaralo [k] (osim u kraticama): Cic/ro [kíkero], scelus [skelus], coepi [kojpi], 

cura [kura], decl#ro [dekláro], scribo [skribo], ecce [eke]
‘t’ se uvijek izgovaralo [t]: natio [nátio], amicitia [amikítia], bestia [béstia], restituo [restítuo], 

ostiarius [ostiárius]
diftonzi ‘ae’ i ‘oe’ izgovarali su se [aj] i [oj]: poenae [pójnaj], saeculum [sájkulum], a skupovi 

‘oXe’ i ‘aXe’ !itali su se kao i u tradicionalnom izgovoru: po<ta [poéta], aër [áer]

Uz te razlike, druga!ije su se 
izgovarale i gr!ke rije!i: 

‘ch’, ‘ph’, ‘th’ izgovaralo se 
kao u gr!kom, tako da se 
!ula i aspiracija, odnosno 
[kh], [ph], [th]: Terpsich+re
[terpsíkhore], Phoebus
[phojbus], Thalia [thalía]. 
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Naglasak

U hrvatskom jeziku višesložne rije!i mogu biti naglašene na raznim slogovima (prédsjednik, polìtika, 
kroasân). ^esto se mjesto naglaska razlikuje od govornika do govornika ili od regije do regije. Prisjetite se 
rije!i koje se u razli!itim krajevima Hrvatske naglašavaju razli!ito. 
Kao izvornim govornicima hrvatskoga nije nam problem sna"i se u naglascima materinskog jezika. Me#utim, 
oko naglasaka u stranom jeziku moramo se potruditi. Sre"om, latinski ima svega nekoliko jednostavnih 
pravila za naglašavanje, ponajviše vezanih za kvantitet slogova: 

U svakom je slogu 
po jedan vokal ili 
diftong.
Kod podjele na 
slogove redovito 
vrijede sljede"a 
pravila:
- konsonant izme#u 
dva vokala pripada 
sljede"em slogu (vo?
lat)
- konsonantski skup 
pripada sljede"em 
slogu ako njime može 
po!injati rije! ( pa?tri?
us@ ali an?gor, mis?
sus)

Naglasak je na 
pretposl jednjem 
slogu, npr. libo, pius, 
fides.

a) Ako je pretposljednji slog dug, naglasak je na njemu, npr. 
div"nus, simulacrum, inductus.
b) Ako je pretposljednji slog kratak, naglasak je na tre"em slogu 
od kraja rije!i, npr. sacrif$co, relig$o, vov/o, prodig$um, gen$us.

DVOSLOŽNE!RIJE2I RIJE2I!S!VIŠE!OD!3!SLOGA

Za naglasak vrijede PRAVILA PRETPOSLJEDNJEG SLOGA

Ako iza kratkog vokala slijede dva konsonanta, od kojih je prvi p, t, c, b, d ili g, a drugi l ili 
r (muta cum líquida) takav je slog u prozi kratak, npr. tén/brae, d:plex, dok u poeziji može 
biti i dug.

Po prirodi (natur ) Po položaju (positi!ne)

Slog je dug ako je u njemu diftong ili dugi 
vokal, npr. nat=ra, f#num, 
div"nus, d=co, l"ber

ako je u njemu kratki vokal iza kojega dolaze 
dva ili više konsonanata, udvojeni konsonant, 
‘x’ (_ks) ili ‘z’ (_zd), npr. hóstia, libaméntum, 
fingo, solvo.

Slog je kratak ako je u njemu kratki vokal, 
npr. núm/rus, d$co, l$ber 

ako je u njemu vokal koji se nalazi ispred 
drugog vokala, npr. libát$o, stúd$um, d/us, 
d/a

Za odre#ivanje mjesta naglaska valja znati odrediti je li pretposljednji slog u rije!i dug ili kratak. Slog može biti dug po prirodi 
(natur#) ili po položaju (positi(ne):

OzOzOzOzOzOzOzOzOzOzOzOzOznanakekekekeke::

zazazazazaza duljinu: !

zazazazazazazazazaza k kra"inu: #

7. Podijelite sljede"e rije!i na slogove: fides, inv+co, Bacchus, lib#men, sacrum. 

8. Pro!itajte rije!i iz prethodnih vježbi klasi!nim izgovorom. Uo!ite razlike ime#u tradicionalnog i klasi!nog 
izgovora u svakom pojedinom slu!aju. Ima li rije!i u kojima se tradicionalni i klasi!ni izgovor nimalo ne 
razlikuju@ Slijede li posu#enice latinskoga podrijetla koje su došle u hrvatski jezik klasi!ni ili tradicionalni 
izgovor@ Zašto@

VJEŽBE
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VJEŽBE

9. Pro!itajte i ozna!ite naglasak na sljede"im rije!ima:
sacer, sacerdos, sacrificium, sacrif$co, religio, vict$ma, suppl$co, supplic$ter, prodigium, placo, h"c, 
orac:lum, sanctus, immol#tor. 

10. Za svaku rije! iz prethodnog zadatka objasnite kako ste došli do zaklju!ka o mjestu naglaska.

a) Enklitike
U latinskom postoje tri enklitike, tj. elementi koje se izgovaraju i pišu zajedno s rije!ima na koje se 
odnose, a imaju nezavisno zna!enje. To su: -que‘i’, -ve ‘ili’ i -ne ‘li’. Kad se one spoje s rije!ju, nova 
rije! uvijek ima naglasak na pretposljednjem slogu (piúsque ‘i pobožan’, sacerdósve ‘ili sve"enik’, 
rogásne ‘moliš li’). 
Iznimke su ítEque ‘stoga’, út$que ‘svakako’, jer je tu ?que izgubilo zna!enje enklitike. 

Dva su odstupanja od pravila pretposljednjeg sloga: 

Diftong se broji kao 
nositelj jednog slo-
ga: npr. aurum je 
dvosložna rije! [au-
rum]. 

b) Naglasak na posljednjem slogu
Neke dvosložne i višesložne rije!i imaju naglasak na posljednjem slogu, npr. zamjeni!ki prilozi na 
?c (illíc ‘ondje’, istúc ‘tamo’), složenice glagol< dico i duco u imperativu, (redúc ‘dovedi natrag’, 
praedíc ‘proreci’), te još neke.

Te su rije!i neko" glasile illíce, istúce, redúce, praedíce, dok se završno -e nije zbog apokope izgub-
ilo, a naglasak ostao na starom mjestu. 

ch, th, rh iqu  vrijede 
kao jedan glas.

VJEŽBE

11. Pro!itajte rije!i, fonetski ih transkribirajte i ozna!ite mjesto naglaska: 

bilježenje fon. transkripcija bilježenje fon. transkripcija
Vulc#nus vulkánus Myrmid+nes
Charybdis Quir"tes
Scylla caelestes
Bacchus Pyriphleg/thon

Proserp$na Ae+lus

12. Podijelite rije!i iz prethodnoga zadatka na slogove: npr. Vul|ca|nus.

13. Pro!itajte tradicionalnim i klasi!nim izgovorom, štivo De Musis.

14. Koji je bog voditelj Muza@ `````````````

15. Pro!itajte imena svih Muza i podijelite ih na slogove. 

16. Gdje su Muze živjele i na kojem su se izvoru rado zadržavale@ ``````````

17. Tko su miljenici Muza@ ``````````````

Svetište
f'cus, -i, m. ognjište, 

obiteljska ku"a
templum, -i, n. hram, 

svetište (svako 
sveto ili posve"eno 
mjesto)

f%num,-i, n. svetište, 
posve"eno mjesto 
(izabrano za 
podizanje hrama)

d4l+brum, -i, n.
svetište, hram 
(kao mjesto za 
o!iš"enje)

l+cus,-i, m. gaj, 
lug, dubrava 
(posve"ena nekom 
božanstvu), svetište



12

18. Pro!itajte imena nekih od glavnih rimskih bogova i nekoliko pojmova iz rimske religije: 
Iupp$ter, Di#na, Iuno, Mars, Minerva, Venus
numen, pont$fex max$mus, ritus, flamen, genius, pen#tes, fides, religio.

19. Iz stihova na po!etku poglavlja pokušajte zaklju!iti koja je Muza zaštitnica kojega umije"a. Povežite svaku 
Muzu s njezinim umije"em.
Cl"o komedija
Melpom/ne astronomija
Terpsich+re tragedija
Thal"a lirska poezija
Futerpe ljubavna poezija
FrEto povijest
Urania epska poezija
Poyhymnia glazba
Calli+pe ples

20. Museion (Muzej) ili Hram Muza utemeljio je u Aleksandriji 308. g. pr. Kr. 
egipatski kralj Ptolemej I. Soter. U njemu se !uvalo sve blago gr!kog pjesništva. 
Kasnije je Museion postao najve"e umjetni!ko i znanstveno središte !itavog 
anti!kog svijeta. U kojoj je rije!i preživjelo ime te institucije@

21. Jesu li vam osim Muza poznate još neke božice iz anti!koga svijeta@

22.  Gdje se danas, osim u muzejima, naj!eš"e mogu vidjeti kipovi rimskih bogova@

Imena Muza (Musa) mogu 
se zapamtiti pomo"u akro-
nima
TUM PFCCFT:

Thal a!
Urania
Melpom"ne

Poly(hy)mnia
Er#to
Calli$pe
Clio
Euterpe
Terpsich$re

1m0c$tiam0c$tia0c$tiac$tia$tiatia, -ae, f.prijateljstvo
cum Ab. s, sa, sasa
c+ra, -ae,ff. briga, skrb, skrbskrb
deAb. s, sa, iz, od
d0co, 3. dixi, dictum govoriti, 

kazivati, re"i
ecce evo, gle, etoevo, gle, eto, gle, etogle, eto, etoeto
h0c ovdje
illíc ondje
in Ab. AccAcc. u, na, nana

It1lia, -ae, f. Italija
itáque i tako (et ita)
it1que stoga
L1t0nus0nusnus, 3 latinski
lingua, -ae,ff. jezikjezik
n%t+ra%t+rat+ra+rara, -ae,ff. priroda, narav, "ud,priroda, narav, "ud,, narav, "ud,narav, "ud,, "ud,ud,,

svijet
n/m&rus/m&rusm&rus&rusrus, -i, mm. brojbroj
po4ta,-ae, m.pjesnik
p'p/lus , -i, m. narod

pr&mo, 3. pressi, pressum
pokrivati, pritiskati, stiskati

r'go, 1. pitati, moliti
saec/lum, -i, n. vijek
scr0bo, 3. psi, ptum pisati
s$ne$neneAbl. bezbez
solvo, 3. solvi,s'l+tum!rješavati, 

razvezivati, pla"ati
ventus,-i, m. vjetar
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RES RVSTICAII

De re rust!ca

Verum cum conplur!mis monumentis script+rum admonear apud antiquos nostros fuisse 
gloriae curam rusticati+nis, ex qua Quinctius Cincinn'tus, obsessi cons-lis et exerc!tus 
liber'tor, ab ar'tro voc'tus ad dictat/ram ven#rit ac rursus fasc!bus depos!tis, quos 
festinantius victor reddid#rat quam sumps#rat imper'tor, ad eosdem iuvencos et qua0uor 
iug#rum av"tum heredi$lum redi#rit; itemque C. Fabricius et Curius Dent'tus, alter Pyrrho 
&n!bus Italiae pulso, dom!tis alter Sab"nis, accepta, quae vir"tim dividebantur, capt"vi agri 
septem iug#ra non minus industrie colu#rit, quam fort!ter armis quaesi#rat, et ne sing-los 
intempest"ve nunc pers#quar, cum tot alios Rom'ni gen#ris intuear memorab!les duces hoc 
semper dupl!ci studio 1oruisse vel defendendi vel colendi patrios quaesitosve &nis, intell#go 
luxuriae et deliciis nostris prist!num morem virilemque vitam displicuisse. )Columella*

VJEŽBE

1. Pro!itajte štivo De re rust$ca i ozna!ite mjesta naglasaka u svim rije!ima. 

2. Potražite podatke o Cincinatu (Lucius Quinctius Cincinn#tus), Fabriciju (Gaius 
Jabritius Luscinius) i Kuriju Dentatu (Manius Curius Dent#tus). Po !emu vam 
je osobito poznat epirski kralj Pir@ Tko su Sabinjani@ Je li vam poznata neka 
legenda o njima@ 

VRSTE RIJE!I

Koliko je vrsta rije!i u hrvatskom jeziku@ U koje ih skupine dijelimo@
Kako biste definirali pojedine vrste rije!i@ 

Latinski jezik ima 9 vrsta rije!i: imenica (substant"vum), glagol (verbum), pridjev (adiect"vum), 
prilog (adverbium), prijedlog (praepositio), veznik (coniunctio), broj (numer#le), zamjenica
(pron(men) i uzvik (interiectio). 
Imenice, pridjevi, zamjenice i neki brojevi dekliniraju se, pridjevi i prilozi se kompariraju, a 
glagoli se konjugiraju. Ostale su vrste rije!i nepromjenjive.
Rije!i koje se dekliniraju (sklanjaju) zovu se zajedni!kim nazivom imena (nom$na).

aestas,-%tis, f.ljeto
1ger,!1gri, m.njiva, 

polje
agrestis,-e poljski, 

seoski, selja!ki; divlji
agr$c'la, -ae, m. ratar, 

težak
1r%tor,--ris, m. ora!
arbor, -'ris, f. drvo, 

stablo
1ro, 1.orati
auctumnus, -i, m. jesen
c'lo, 3.!c'lui, cultum 

obra#ivati (zemlju), 
gojiti, njegovati; 
štovati, !astiti

c'l-nus, -i, m. tèž<k, 
seljak, zakupnik; 
naseljenik

cresco, 3.!cr4vi,
cr4tum rasti, izrasti; 
pove"avati se, 
množiti se

fructus, -+s, m.plod, 
ljetina, rod; dobitak

fundus, -i, m. dno, pod; 
zemlja, imanje

gallus, -i, m. pijetao
grex,!gr&gis, m. stado,

krdo; !eta
hiems,-&mis, f.zima
i/gum, -i, n. jaram
l%na,-ae, f.vuna
m%lum,-i, n. jabuka 

(plod)
'vis, -is, f. ovca
p%gus,-i, m. selo
pastor, --ris, m. pastir
piscis,-is, m.riba
r+s,!r+ris, n. selo
s%l,!s1lis, m.sol
s4men,-m$nis, n.sjeme
st1b/lum, -i, n. staja
stercus,-'ris, n. gnojivo
s/s,!s/is, m./f. svinja
taurus, -i, m. bik
v4r,!v4ris, n.prolje"e
v0l$cus/vill$cus, -i, m.

upravitelj imanja
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3. Usporedite podjele hrvatskih i latinskih rije!i na vrste. U !emu su razlike@Usporedite podjele hrvatskih i latinskih rije!i na vrste. U !emu su razlike@

4. Prisjetite se nazivâ za vrste rije!i iz modernih stranih jezika (engleski, njema!ki, talijanski, francuski). IzPrisjetite se nazivâ za vrste rije!i iz modernih stranih jezika (engleski, njema!ki, talijanski, francuski). Iz 
kojeg jezika oni dolaze@ Rije!i koje su primljene (iz latinskog ili kojeg drugog jezika) u velik broj svjetskih 
jezika zovu se internacionalizmi. Takvi su npr. i latinski nazivi za mjesece (Ianuarius, Jebruarius itd.). 
Navedite desetak internacionalizama za koje možete potvrditi da su potekli iz latinskoga.

5. Svaku od sljede"ih rije!i pro!itajte, zapišite fonetski, navedite je li promjenjiva i kako se mijenja:Svaku od sljede"ih rije!i pro!itajte, zapišite fonetski, navedite je li promjenjiva i kako se mijenja: 
seges(usjev) ________ septem (sedam) __________
messis(žetva) ________ humus (zemlja) __________
rursus (natrag)  ________ quae (koja) __________
sem$no (sijati) ________ aut (ili) __________

6. Upišite latinski naziv za vrste rije!i (prema prijevodu zaklju!ite o kojoj se vrsti radi):Upišite latinski naziv za vrste rije!i (prema prijevodu zaklju!ite o kojoj se vrsti radi): 
ager substantivum (njiva) arvum __________ (oranica)
agrestis __________ (selja!ki) aro __________ (orati)
agr#rius __________ (poljski) agellus __________ (njivica)
agric+la __________ (ratar) agricultor __________ (poljodjelac)

7. Koje vrste rije!i nalazimo u u sljede"im izrazima@Koje vrste rije!i nalazimo u u sljede"im izrazima@
ad absurdum (do besmislenosti)  `````````````````````````````````````````
ante festum (prije sve!anosti; prerano)  ````````````````````````````````````````` 
sub galli cantum (za pijetlova pjeva, u cik zore) `````````````````````````````````````````
prae iocum (iz šale)  `````````````````````````````````````````

NAVO"ENJE IMENICA I PRIDJEVÂ U RJE!NIKU

U hrvatskom jeziku imena mogu imati gramati!ke kategorije roda, broja i padeža. Dva su broja: koji su@ 
Roda su tri: koji su@ Padeža ima sedam: koji su@ 

Latinski i hrvatski imaju iste rodove i brojeve:

kratica rod (genus) kratica broj (num/rus)

m. muški!(mascul"num) jed. jednina (singul#ris)

f. ženski!(femin"num) mn. množina (plur#lis)

n. srednji (neutrum)

VJEŽBE

No, latinski ima jedan padež (casus) manje od hrvatskoga, zato što nema instrumentala i lokativa, ali ima ablativ, koji 

hrvatski ne poznaje. Ovo su padeži u latinskom:1

kratica padež)casus* kratica padež!)casus*
N. nominativ (nominat"vus) D. dativ (dat"vus)

V. vokativ (vocat"vus) Ab. ablativ (ablat"vus)
A. akuzativ (accusat"vus) G. genitiv (genit"vus)

1 U ovom je udžbeniku poredak padeža druga!iji nego u ve"ini udžbenika hrvatskoga i latinskoga. Ovaj poredak bolje odražava 
formalnu sli!nost me#u padežima i olakšava njihovo u!enje.
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U velikom broju slu!ajeva latinske padeže nije mogu"e prevoditi hrvatskim padežima istoga imnena, a ponekad niti hrvatskim 
imenicama.

U latinskom rje!niku obi!no se za imenice navode sljede"i podatci:
- nominativ jednine kao osnovna natuknica (npr. tectum,miles)
- završetak!genitiva!jednine (!esto je to padežni!morfem) (npr. -i,-itis)
- oznaka roda (npr. n.,m.)
Nakon toga slijedi hrvatsko zna!enje rije!i (npr. krov, vojnik).
Iz tih podataka možemo pomo"u padežnih morfema izvesti sve ostale oblike imenice. 

Kod jednosložnih 
imenica obi!no se 
piše cijeli genitiv 
(mus, muris, m. miš).

Pri usmenomnavo#enju rje!ni!ke natuknice svi se dijelovi izgovaraju cjelovito, na sljede"i 
na!in: 
ver, veris, n. [ver, veris, néutrum] – prolje"e
aestas,!5%tis,!f. [estas, estátis, feminínum] – ljeto
auctumnus, -i, m. [auktúmnus, auktúmni, maskulínum] – jesen
hiems,!5&mis,!f.![hiems, híemis, feminínum] – zima

Premda su nežive stvari !esto srednjega roda, op"enito se može re"i da su vlastita imena muškaraca i nazivi muških 
zanimanja i vršitelja radnje, rijeka, vjetrova i mjeseci muškoga roda (nauta, ?ae, m. mornar, Padus, ?i, m. Pad,Furus, ?i, 
m. jugoisto!njak, Apr"lis, ?is, m. travanj), imena biljaka, zemalja, otoka i gradova ženskoga roda (malus, ?i, f. jabuka [kao 
stablo], Aegyptus, ?i, f. Egipat, Rhodus, ?i, f. Rod, Corinthus, ?i, f. Korint), a imena plodova i kovina srednjega roda (malum, 
?i, n. jabuka [kao plod], aurum, ?i, n. zlato).  

SvSvSvSvSvSvSvSvSvSvSvSvSvSvakakakakakakaki i i i i i prprprprididididididjejejejejejev v v v imimimimimima a a a trtrtrtrtri i i i i i rorororodadadadadada. AkAkAkAkAkAko o o o u u u u rjrjrjrjrjrje!e!e!e!e!e!ninininininikukukukukuku u u u uz z z z prprprprididididididjejejejejejev v v v pipipipipipišešešešešeše b b b b b brorororoj j j j j j 3,3,3,3,3,3, t t t t to o o o znznznzna!a!a!a!a!a!i i i i i i dadadadadada t t t t tajajajajajaj p p p priririririridjdjdjdjdjdjevevevev u u u u n n n nomomomomininininininatatatatativivivivivivu u u u imimimimimima a a a trtrtrtrtri i i i i i oboboboboboblililililili kakakakakaka, popopopopopopopopopopopopo  
jejejejejejejejejejejejejejejejejejejejejejedadadadadadadadan n n n n n zazazazazaza s s s s s svavavavavavakikikikikiki r r r r r rodododododod. . . ZaZaZaZaZaZatotototototo s s s s s se e e e e e zazazazazazapipipipipipipipipipipis:s:s:s:s:s:  aeaeaeaeaeaestststststst v v v v v vusususususus,!,!,!,!,!,!,!333333 ! ! ! ! ! ! itititititita a a a a a [[[[[[[[[[esesesesesest t t t t t vvvvvvusususususususvvvvvvvvvvvvvv ,,,,,usususususus esesesesesest t t t t t vvvvvvaaaaaaavvvvvvvvvvvvvv ,!,!,!,!,!,!esesesesesest t t t t t vvvvvvumumumumumumumvvvvvvvvvvvvvv ].].].].].].].].].]. T T T T T Takakakakakako o o o o o sesesesesese b b b b b bilililililil jejejejejejejejejejeježežežežežeže p p p p p p p p p p priririririridjdjdjdjdjdjdjdjdjdjdjevevevevevevi i i i i i prprprprprprprprprprprveveveveveve k k k k k klalalalalalasesesesesese n n n n n na a a a a a umumumumumumumumumumumumumum -u-u-u-u-u-u-usssssss....

VJEŽBE

8. Iz fonetskog zapisa izvedite rje!ni!ki zapis imenica (npr. [apis, apis, feminínum] > apis, ?is, f.]):
[greks, gregis, maskulínum] K  ______________________________________________
[kolóna, kolóne, feminínum] K  ______________________________________________
[lepus, léporis, maskulínum] K  ______________________________________________
[ovis, ovis, feminínum] K  ______________________________________________
[pekus, pékoris, néutrum] K  ______________________________________________

9. Uz svaku od rije!i iz prethodnoga zadatka usmeno dodajte jedan od pridjeva (Uz svaku od rije!i iz prethodnoga zadatka usmeno dodajte jedan od pridjeva (domest$cus, domest$ca, 
domest$cum doma"i@ silv#nus, silv#na, silv#num šumski@ pastus, pasta, pastum nahranjen) u odgovaraju"em 
rodu (npr. od pridjeva magnus, 3 velikN magna pala velika lopata, ali magnus taurus veliki bik). 

10. Pro!itajte i fonetski zapišite rje!ni!ke zapise sljede"ih imenica (npr.Pro!itajte i fonetski zapišite rje!ni!ke zapise sljede"ih imenica (npr. agric+la, ?ae, m.[agríkola, agríkole, 
maskulínum]):
iuvencus, ?i, m. `````````````````````` ar#tor, ?(ris, m. ___________________________
apis, ?is, f. `````````````````````` semen, ?m$nis, n. ___________________________
pastor,? (ris, m. `````````````````````` falx, falcis, f. ___________________________
gramen , ?m$nis, n. ̀̀ ```````````````````` salix, ?$cis, f. ___________________________
cicer, ?/ris, n. `````````````````````` glans, ?ndis, f. ___________________________



16

Rje ni ki!zapis Genitivni!završetak Naziv deklinacije

1
ann(na,?ae, f. ljetina
agric+la,?ae, m. ratar

-ae prva ili a-deklinacija

3
taurus, -i, m. bik
stab:lum, ?i, n. staja

-i druga ili o-deklinacija

3

arbor, ?+ris, f. stablo
stercus, ?+ris, n. gnoj 
piscis, ?is, m. riba

-is
tre"a deklinacija (obuhva"a 
konsonantskui i-deklinaciju)

4
motus, ?=s, m. kretanje
veru, ?us, n. ražanj

-us !etvrta ili u-deklinacija

5 facies, ?<i, f. lice -ei peta ili e-deklinacija

Sve se imenice, kao i pridjevi, mogu s obzirom na oblik padežnih morfema svesti na nekoliko klasa zvanih deklinacije. U 
latinskom ih razlikujemo pet, a najlakše se mogu raspoznati po genitivnom morfemu ili završetku. 

DEKLINACIJA IMENICA

VJEŽBE

11. Kakav broj imaju sljede"e imenice, navedene u nominativu@Kakav broj imaju sljede"e imenice, navedene u nominativu@
le#a : la#a ``````````` vrat : vrata ```````````
križ : križa ```````````  prsa : prst ```````````

12. Pro!itajte navedene rje!ni!ke zapise. Uz pomo" rje!nika recite koja plur#lia tantum od navedenih imaju 
zna!enjsku vezu s pojedinim imenicama u jednini. 
deliciae, ?#rum, f. Ath<nae, ?#rum, f.
auxilia, ?(rum, n. Brutus, ?i, m.
nuptiae, ?#rum, f. Brutti, ?(rum, m.
Roma, ?ae, f. lib/ri, ?(rum, m.

13. Pro!itajte navedeni rje!ni!ki zapis. Jesu li pluralia tantum i s kojim ih rije!ima možemo povezati@
pauci, paucae, pauca inf/ri, ?(rum, m.
feriae, ?#rum, f. gem$ni, ?(rum, m.
cet/ri, cet/rae, cet/ra exta, ?(rum, n.

Postoje i imenice kojima je zna!enje u množini razli!ito od zna!enja u jednini, ali je ipak s njime povezano, npr. aqua
voda, mn. aquae toplice; fort=na sudbina, sre"a, mn. fort=nae imutak; aedes hram, mn. aedes ku"a; finis svršetak, mn. 
fines zemlja, država; pars dio, mn. partes uloga, stranka. 

Neke imenice (vlastita imena, apstraktni pojmovi) imaju samo jedninu. Zovemo ih singularia tantum (jednina: singul#re 
tantum): Rom:lus, ?i, m. Romul; Croatia, ?ae, f. Hrvatska; Roma,?ae, f. Rim, fides, ?ei, f. vjera itd. 
Neke imenice i neki pridjevi imaju samo množinu i zovemo ih pluralia tantum (jednina: plur#le tantum). Budu"i da 
nemaju jedninu, u rje!niku se navode u N. i G. množine, npr. arma, ?(rum, n. oružje; Sal(nae, ?#rum, f. Solin, pauci, ?ae, 
-a malo njih, cet/ri, ?ae, ?a ostali itd. 
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VJEŽBE

14. Po kojoj se deklinaciji sklanja svaka od navedenih rije!i@Po kojoj se deklinaciji sklanja svaka od navedenih rije!i@ 
sus, suis, m.Of. ```````````  sal, salis, m. ```````````
res, ?rei, f. ```````````  cornu, ?us, n. ```````````
armentum, ?i, n. ̀ ``````````  agricult=ra, ?ae, f. ̀̀ `````````
bub:la, ?ae, f. ``````````` col(nus, ?i, m. ```````````
iugum, ?i, n.  ```````````  rus, ruris, n. ```````````

15. U sljede"em nizu rije!i su napisane u nominativu jednine bez bjelina izme#u njih. Prona#ite ih u rje!niku iU sljede"em nizu rije!i su napisane u nominativu jednine bez bjelina izme#u njih. Prona#ite ih u rje!niku i 
okomitim crtama ozna!ite granice izme#u rije!i. 
terrasolumrastrumrapaquercusgranumgranariumcepaavenapapaver

16. Pro!itajte navedene izraze, ozna!ite naglaske i pomo"u rje!nika prona#ite imenice te odredite po kojim sePro!itajte navedene izraze, ozna!ite naglaske i pomo"u rje!nika prona#ite imenice te odredite po kojim se 
deklinacijama sklanjaju. Koje se vrste rije!i osim imenica rabe@
In spe. – U nadi.
Ad usum. –  Za uporabu. 
Nomen etomen. – Ime i znamenje.

NAVO"ENJE GLAGOLÂ U RJE!NIKU

Do obrade konjunktiva )13. 
poglavlje* za svaki &emo 
oblik uz koji glagolski 
na%in nije nazna%en 
podrazumijevati da je u 
indikativu.

Rje!nik latinskoga u natuknicama za glagole redovito navodi tri oblika koje nazivamo njihovimosnovnim oblicima.

ago, 3.   egi,   actumprezent. - akt., 1. lice 
jed., popra"eno brojem 
konjugacije kojoj pripada 
prva osnova

perfekt - akt., 1. lice jed.

particip prijevremenosti., 
N. jed. srednjeg roda

Svi oblici jednoga latinskoga glagola mogu se izvesti iz tri oblici jednoga latinskoga glagola mogu se izvesti iz trioblici jednoga latinskoga glagola mogu se izvesti iz tri jednoga latinskoga glagola mogu se izvesti iz trijednoga latinskoga glagola mogu se izvesti iz tri glagola mogu se izvesti iz triglagola mogu se izvesti iz tri mogu se izvesti iz trimogu se izvesti iz tri se izvesti iz trise izvesti iz tri izvesti iz triizvesti iz tri iz tritri osnove dometanjem odre#enih morfema ili pomo"u oblikaodre#enih morfema ili pomo"u oblika#enih morfema ili pomo"u oblikaenih morfema ili pomo"u oblika morfema ili pomo"u oblikamorfema ili pomo"u oblika ili pomo"u oblikaili pomo"u oblika pomo"u oblikapomo"u oblika"u oblikau oblika oblikaoblika
pomo"nog glagola ‘biti’. Iz prvog osnovnog oblika izvodi se"nog glagola ‘biti’. Iz prvog osnovnog oblika izvodi senog glagola ‘biti’. Iz prvog osnovnog oblika izvodi se glagola ‘biti’. Iz prvog osnovnog oblika izvodi seglagola ‘biti’. Iz prvog osnovnog oblika izvodi se ‘biti’. Iz prvog osnovnog oblika izvodi se prva (prezentska) osnovaprezentska) osnova,iz drugoga druga (perfektna), a izperfektna), a iz 
tre"egatre"a (participska).participska).). 

VJEŽBE

17. Upišite osnovne glagolske oblike prema osnovama kojima pripadaju:Upišite osnovne glagolske oblike prema osnovama kojima pripadaju: 
sentio, 4. sensi, sensum
do, 1. dedi, datum
rideo, 2. risi, risum
coll$go, 3. coll<gi, collectum
Prva osnovaN  sentio, 4.    , _________, __________, __________
Tre&a osnovaN  _________, _________, __________, __________
Druga osnovaN  _________, _________, __________, __________
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Kako kod pojedinih glagola navedenih u vježbi 17 završava prvi osnovni oblik@ Koji se brojevi pojavljuju 
uz taj oblik@ Što oni ozna!avaju@ 

PRVA GLAGOLSKA OSNOVA (PREZENTSKA)

Prva osnova dobiva se od infinitiva istovremenosti u aktivu odbijanjem infinitivnog morfema ?re (u 3. konjug. i 
veznog vokala -e-).

Rje ni ki!zapis Prvi osnovni oblik i infinitiv Prva osnova
amo, 1.
video, 2.
cresco, 3.
venio, 4.

ámo )Wama?o*
vídeo
crésco
vénio

amá-re
vidé-re
crésc-e-re
vení-re

am%- 
vid4-
cresc-
ven0-

Iz tablice je vidljivo da prva osnova glagola prve konjugacijezavršava na -%-,drugena-45,
tre&enaneki konsonant, a %etvrtena- -.
Tre"a konjugacija izme#u osnove i infinitivnog morfema -re ima vezni vokal-"-.

Osnove na ?u? spadaju u 3. konjug. jer je ?u? u njima poluvokal (npr. ruo, 3. ? osnova: ru?).

Vezni vokal naziva se i tematskim vokalom. On je uvijek kratak.

Pogledajmo prvi osnovni oblik, popra"en brojem konjugacije (tj. tipa promjene glagola). Taj broj pokazuje kako izgleda (tj. tipa promjene glagola). Taj broj pokazuje kako izgledatipa promjene glagola). Taj broj pokazuje kako izgleda promjene glagola). Taj broj pokazuje kako izgledapromjene glagola). Taj broj pokazuje kako izgleda glagola). Taj broj pokazuje kako izgledaglagola). Taj broj pokazuje kako izgleda 
infinitiv istovremenosti (prezenta) aktiva, koji se dobiva od prvog osnovnog oblika zamjenom li!nog morfema -o infintivnim 
-re. U 3. konjugaciji ispred infinitivnog morfema ume"e se vezni vokal -e-. U 1. konjugaciji li!ni morfem -o zamjenjuje se 
završetkom  -a-re.

Valja zapamtiti:
1. Kod navo#enja glagola umjesto broja konjugacije izgovara se infinitiv istovremenosti aktiva. ZapisKod navo#enja glagola umjesto broja konjugacije izgovara se infinitiv istovremenosti aktiva. Zapis amo, 1. nikad se ne 

!ita q[amo, jedan], ve" uvijek [amo, amáre]W 
2. Glagoli 2. konjugacije imaju u infinitivu naglasak na pretposljednjem slogu (Glagoli 2. konjugacije imaju u infinitivu naglasak na pretposljednjem slogu (iacére ležati) jer je -&- iz osnove dugo, a 

glagoli 3. konjugacije na tre"em od kraja (iácere baciti) jer je vezni vokal kratak. 

Neki se glagoli kolebaju 
izme#u 3. i 4. konjugacije: 
oni neke oblike tvore kao 
glagoli !etvrte (npr. 1. l. jed. 
i 3. l. mn. prezenta - cupio), 
neke kao glagoli tre"e 
konjugacije (npr. infinitiv 
istovremenosti - cup/re/rere), a 
zovemo ih glagolimatre"e!
konjugacije na -io.

VJEŽBE

18. Navedite inf. istovr. glagola i ozna!ite mjesto naglaska jednom i drugom obliku:Navedite inf. istovr. glagola i ozna!ite mjesto naglaska jednom i drugom obliku:
cieo, 2. (poticati) ________ nuntio,1. (javljati) ________
ruo, 3. (nasrtati) ________ sto, 1. (stajati) ________
operio, 4. (pokrivati) ________ depasco, 3. (pòp<sti) ________
moneo, 2. (opominjati) ________  molo, 3. (mljeti) ________

19. Izdvojite prve osnove navedenih glagola: prve osnove navedenih glagola:prve osnove navedenih glagola: osnove navedenih glagola:osnove navedenih glagola: navedenih glagola:navedenih glagola: glagola:glagola:: 
audio, 4. (!uti) _________ fugio, 3. (bježati) _________
sileo, 2. (šutjeti) _________ sterc+ro, 1. (gnojiti) _________
suspicio, 3. (poštovati) _________ teneo, 2. (držati) _________
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Glagolu ‘biti’ 1. l. jed. prezenta glasi sum, a infinitiv istovremenosti esse. Tom se glagolu prva osnova javlja u 
dvije!forme!(s5 6 es5).(s5!6!es5).

VJEŽBE

20. Upišite tražene oblike i ozna!ite mjesto naglaska:

Prezent - 1. l. jed. Inf. istovr. - akt. 1. osnova
do dare

ed/re
finio fin"re
peto pet?

21. Prisjetite se neke izreke na latinskom koju znate otprije.Prisjetite se neke izreke na latinskom koju znate otprije. 

22. Dopunite rje!ni!ke zapise imenica i fonetski zapišite njihov nominativ:Dopunite rje!ni!ke zapise imenica i fonetski zapišite njihov nominativ: 
amygdElum,__, n. _________ arbustum,__, _.  _________  
cistern__,?ae, f.  _________  foen__,?i, n.  _________  
furca,__, _.  _________ horde__, ?i, n.  _________  
lana, __, _.  _________  pag__,?i, m.  _________

23. Prona#ite rje!ni!ke zapise navedenih imenica i recite po kojoj se deklinacijiProna#ite rje!ni!ke zapise navedenih imenica i recite po kojoj se deklinaciji 
sklanjaju: 
nux pascua pistr"num pomarium fructus  fundus
perdix ramus saepes sus vil$cus  mora

24. Pro!itajte još jednom tekst s po!etka poglavlja i za navedene rije!i pokušajtePro!itajte još jednom tekst s po!etka poglavlja i za navedene rije!i pokušajte 
odrediti kojoj vrsti rije!i pripadaju. 
apud (kod):  _______________
nostros (naše):  _______________
ac (i, pa):  _______________
colu/rit (bude obra#ivao):   _______________
dupl$ci (s dvostrukim):  _______________
quae (koje):  _______________

25. Zašto se samo 2. konjugacija može prepoznati ve" po 1. l. jed. prezenta, a ostale konjugacije ne mogu@ Koje 
se konjugacije mogu prepoznati samo po infinitivu istovremenosti@

 ```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````

26. Koji glagol u prvom osnovnom obliku nema li!ni morfem -o@ Kako glasi njegov inf. istovremenosti@ Što 
je razli!ito kod njegova rje!ni!kog navo#enja u odnosu na druge glagole@ Koji od osnovnih oblika tom 
glagolu nedostaje@ Što je osobito kod njegove prve osnove@

 ```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
 ```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
 ```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
 ```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````

27. Rastavite sljede"e rije!i na morfeme:
ku&a, brata, imam, najboljih, najbolje, zbog, pregledano, ispred, ej, sedmoj.

28. Kako biste opisali zna!enje svake od gornjih rije!i bez upadanja u kružnu definiciju i nabrajanja sinonima@ 
Provjerite u Rje%niku hrvatskoga jezika kako su zna!enja tih rije!i opisana.

Rad
l1bor1borbor, --risris, m.

rad, trud, muka, trud, mukatrud, muka, mukamuka
(naglašeno je 
ulaganje napora)napora))

'pus, -&ris, n.
radnja, rad, 
posao (posljedica 
prakse, vještine, 
obrtni!kog i 
književnog 
umije"a)

'p&ra, -ae, f. rad, 
posao, trud 
(obavlja se 
svojevoljno i 
usmjeren je na 
proizvodnju djela)

off$cium,-ii, n.
služba, (moralna) 
dužnost,posao
(uslijed obveze 
koja nastaje zbog 
odnosa prema 
drugima)

m+nus, -&ris,n.
(službena)
dužnost (ukupnost 
službenih 
zadataka)
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ad k, ka, prema; do, pred, za
1go, 3.!4gi, actum raditi, poslovati; 

tjerati, goniti 
1mo, 1.ljubiti, voljeti
anteAcc. pred, ispred; prije pred, ispred; prijepred, ispred; prije, ispred; prijeprije
audio, 4.!uti, slušatiuti, slušati, slušatislušatišatiati
aurum, -i, n. zlato
aut ili
cantus,-us, m.pjevanje, 

popijevka; pjesma
c4t&ri, -ae,-a drugi, ostali
d4l$ciae, -%rum, f.radost, naslada; 

raskoš, slast
do, 1.!d&di,!d%tum!davati
&do, 3.!4di,!4sum jesti
festum,-i, n. svetkovina 

f0nio, 4.završavati, dovršavati; 
ograni!avati, ure#ivati

f/gio, 3. f+gi, – (f+g$t+rus) bježati 
odnekoga: Acc.

h/mus , -i, f. zemlja, tlo
magnus, 3 velik
m'neo,!3. ui,!$tum!opominjati
n-men, -m$nis, n.ime; naslov
nuntio, 1. navijestiti; javljati
pauci, -ae,-a malo njih, nekoliko
p&to, 3.!p&t0vi6p&tii,!p&t0tum i"i; 

ga#ati; težiti; željeti; moliti
prae Abl. pred, od, zbogpred, od, zbog, od, zbogod, zbog, zbogzbog
qu0, quae,!qu'd!koji, koja, koje
r0deo,!3.!r0si,!r0sum!smijati se, 

podrugivati se

R-ma, -ae, f.Rim
ruo, 3. rui,!r+tum!rušiti se, 

nasrtati
sentio, 4. sensi, sensum "utjeti, 

osje"ati
sto, 1.!st&ti,!st1tum stajati
susp$cio, 3. pexi, pectum gledati 

odozdo; sumnjati
t&neo,!3. nui,ntum držati, imati
+sus, -+s, m. uporaba; prakti!no 

iskustvo, vještina ste!ena 
praksom

v&nio, 4.!v4ni, ventum dolaziti, 
vra"ati se

v$deo,!3.!v0di,!v0sum!vidjeti, 
gledati, opaziti; razumjeti
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VILLA RVSTICAIII

De villa rust!ca

Areas spati+sas villa rust!ca habet. Cunctae areae variis plantis atque herbis herbescunt. 
Area ante villam rosis violisque plena est. Iulia cum magna cura rosas et vi$las colit. Longas 
enim are$las vari'rum herb'rum, praesertim bet'rum et brassic'rum et cucurbit'rum, in 
satis ampla area post villam vid(re potes. Huc et illuc sunt plantae pomif#rae, sub Pom+nae 
tut(la. Bene mane surgit et servis mandat vil!ca: «Caute rosas sar"te et irrig'te2». Postea 
Liviam dom!na vocat ancillam et dicit: «Rosas violasque 1or!das carpe et aram Maiae deae 
orna2» Tunc col+nas interr$gat: «Quid oper'rum hodie ag!tis?» Statim respondent: «Hodie 
inser!mus mentas odorif#ras inter rosas.» Vetusta serva 1ammam ren$vat et cuc-mam cum 
aqua praep%rat. In cuc-ma enim brass!cam et betam cum faba et pisa coquit. Ita quotidie ad 
servas ancillasque cunctas escam parat.

PRVA ILI A-DEKLINACIJA

Po koliko se deklinacija mogu sklanjati latinske imenice@ Kako ih raspoznajemo@ 
Koji je padež jednak osnovi imenica prve ili a-deklinacije@ 
Koji su završetci za nominativ i genitiv jednine u prvoj deklinaciji@ 
Pro!itajte naglas rje!ni!ki zapis imenice silva, ?ae, f.
Što su pluralia tantum@ Navedite hrvatski i latinski primjer. 

U prošlom smo poglavlju vidjeli kako izgledaju nominativ i genitiv jednine imenica prve ili a-deklinacije. Ona se zove a-
deklinacijom jer joj osnova završava na -a-. Zbog glasovnih promjena koje su se dogodile u povijesti nastanka oblika, u 
nekim padežima to -a- iz osnove nije vidljivo.

Deklinacija:

Jednina Množina

N. V. ros{ rosae

A. rosam rosas

D. rosae
rosis

Ab. ros<

G. rosae ros<rum

5!N.!i!V.!jed.!i!mn.!me#usobno!su!jednaki!kod svih imenica, osim kod imenica na ?us
druge deklinacije. 
- D. i Ab. mn. jednaki su kod svih imenica.
- Ab. jed. u prvoj deklinaciji razlikuje se od N. samo po duljini završnog vokala -a.

ancilla, -ae, f.sluškinja
capra, -ae, f.koza
carpo, 3. psi, ptum 

pâsti, brstiti; brati, 
trgati

cella, -ae, f.sobica; klijet
d'm$na$nana, -ae, f.

gospodarica, gospo#a
esca,-ae, f.jelo
herba, -ae, f.trava; zelje
irr$go, 1.zalijevati, 

natapati
nutrio, 4. hraniti; 

odgajati; dojiti, paziti
orno, 1.kititi, krasiti; 

opremati
rust$cus, 3 seoski, 

poljski, selja!ki
r'sa, -ae, f.ruža
serva,-ae, f.robinja
servus,-i, m. rob
silva, -ae, f.šuma
sp1ti-sus, 3 prostran, 

velik, širok
terra, -ae, f.zemlja; 

svijet
villa!rust$ca, -ae, f.

seoska ku"a
v0nea,-ae, f.vinograd
%rea,-ae, f.dvorište; 

ravnina
'lea/'l0va, -ae, f.

maslina (stablo i 
plod)

+va, -ae, f.grozd, grož#e
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Imenice prve deklinacije ve"inom su ženskoga!roda, ali manji broj ih je muškoga roda, npr. nauta, -ae,m. mornar; po<ta,
-ae,m. pjesnik; Catil"na, -ae,m. Katilina; SequEna, -ae,m. Sekvana (Seina); Arsia, -ae,m. Arsia (Raša) itd. 
Neke su imenice ove deklinacije pluralia tantum, npr. Sal(nae, -%rum,f. Salona (Solin); feriae, -%rum,f. praznici; reliquiae,
-%rum,f. ostatci; nuptiae, -%rum,f. svadba itd. 

VJEŽBE

1. Deklinirajte sljede"e imenice na latinskom i hrvatskom: 
serva, ?ae, f. služavka  olla, ?ae, f. lonac
aqua, ?ae, f. voda  conv"va, ?ae, m. gost, uzvanik

2. Popunite tablicu:

N. jed.. jed.jed.. A. mn.. mn.mn.. Ab. jed. N. mn. A. jed. G. mn.

far"n#"n#n##
divitiae

mens#rum#rumrum
vineas

Croatia

3. S obzirom na prijevod, ispravite greške u latinskim rije!ima, tj. upišite na crtu kako bi one trebale glasiti: 
npr. gospodarici: dom$na dom$nae
ropkinja: servam ___________
grozdu: uv#rum ___________
pjesnicima: po<tae ___________
pomoraca: nautas ___________
kruno: cor(n# ___________
bogatstvom: fort=na ___________
otoci: ins:lis ___________
odvažnost: audaciae ___________

4. Spojite imenicu i pridjev u sintagmu, deklinirajte ih i 
recite prijevod svakoga od padež< (pazite koja se imenica 
po smislu slaže s kojim pridjevom): 

 Imenice: 
aqua,?ae, f. voda;  am"ca, ?ae, f."ca, ?ae, f. prijateljica;  cor(na,?ae, f. vijenac;
herba,?ae, f. trava;  ora,?ae, f. obala;   silva,?ae, f. šuma 
Pridjevi:
ant"qua stara, drevna;  densa gusta;    frig$da hladna;
laurea od lovora;  marit$ma morska;  bona dobra.

Osobitosti u oblicima imenica prve deklinacije

A. Kad se zajedno na#u substant va!mobilia razli!itih rodova i kad se želi naglasiti 
da se radi o ženskom rodu, tada ženske imenice, da bi se razlikovale od muških, u
D. i Ab. mn. završavaju na -%bus; npr.: de filiis et fili%bus o sinovima i k"erima; 
Magistris et magistr%bus!cred$mus. U!iteljima i u!iteljicama vjerujemo.

Substant va!mobilia su parovi imenica 
koje imaju iste korijenske morfeme, a 
razli!ite završetke za muški i ženski 
rod, npr. filius sin : filia k"i; discip'lus
u!enik : discip'la u!enica; magister
u!itelj : magistra u!iteljica.

Pridjevima prve klase (npr. bonus,8)!ženski!
se rod deklinira jednako kao imenicama 
prve deklinacije (bona dobra, bonam dobru, 
bonae dobroj itd.).

Položaj pridjeva
Pridjevi koji imaju više slogova od imenice uz 
koju!stoje!kao!atribut,!kao!i!pridjevi!nastali!od!
vlastitih! imena,! obi no! stoje! iza! imenice! ( ora 
maritima morska!obala,!ins-la Tiber"na Tiberski!
otok).!Ovi!se!posljednji!pišu!velikim!po etnim!
slovom!(Roma > Rom'nus, 3).
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B. Stari G. jed. na -as sa!uvao se u izrazima: pater familias ( _ pater familiae) glava obitelji, doma"in; mater familias doma"ica.
C. Imenice koje ozna!avaju nov!ane jedinice (npr. drachma, -ae,f. drahma) i mjere (npr. amph+ra, -ae,f. vr!) imaju u G. mn. !eš"e 
skra"eni završetak -um mjesto -#rum (amph+rum,drachmum). 

VJEŽBE

5. Dopunite prijevode: 
bez u!iteljâ i u!iteljicâ  sine magistris et ____________
s robovima i robinjama  cum servis et ________________
o zaru!nicama i zaru!nicima  de sponsis et ________________
me#u golubovima i golubicama  in columbis et________________

6. Dopunite prijevode: 
cijena amforâ  __________________  pretium
broj drahmi  num/rus __________________
dobra doma"ica  bona _____________________

7. Pro!itajte sljede"i tekst. Podcrtajte imenice prve deklinacije i zaokružite glagole.Pro!itajte sljede"i tekst. Podcrtajte imenice prve deklinacije i zaokružite glagole. 
Di%na
Di#na Lat(nae filia est. Silv#rum dea est reg"na@ phar/tram gestat et necat sagittis feras in silvis. Di#na est 
etiam vi#rum dea fugatque umbras per silvam@ ita vias collustrat ac agric+lis nautisque monstrat.

8. Rje!nik je polazište za odre#ivanje oblika i zna!enja rije!i. Zato za svaku rije! treba znati njezin rje!ni!ki 
zapis. Isto tako, valja znati i koji je oblik rije!i upotrijebljen u tekstu, da bismo znali njezinu funkciju i došli 
do najboljeg prijevoda. Npr. u tekstu je rije!Npr. u tekstu je rije!pr. u tekstu je rije!. u tekstu je rije! vi#rum#rumrum– treba znati da je to G. mn. odG. mn. od. mn. odmn. od. ododvia, ?ae, f, ?ae, fae, f, ff. _  putov<.putov<.<. 
Analizirajte na jednak na!in sljede"e imenice iz gornjega teksta:
silv#rum ________________________________________________
reg"na ________________________________________________
phar/tram ________________________________________________
sagittis ________________________________________________
feras ________________________________________________
silvis ________________________________________________

PREZENT (SADAŠNJE VRIJEME) AKTIVNI

U aktivu svih vremena (uz neke razlike u perfektu) rabe se sljede"i li!ni morfemi::

lice morfem lice morfem
1.
3.
3.

-(/-m/-i
-s
-t

1.
3.
3.

-m's
-t)s
-nt

Kad god budemo navodili glagolske 
paradigme, lijevo "e se nalaziti tri lica jednine, 
a desno tri lica množine, ili "e se gore nalaziti 
tri lica jednine, a dolje tri lica množine.

Prezent dobivamo sprezanjem tih morfema i prve glagolske osnove.

konjugacija
lice 1. 3. 3. 3. -io 4.
1
3.
3.
1.
3.
3.

narr-o
narra-s
narra-t
narr<-mus
narr<-tis
narra-nt

vide-o
vide-s
vide-t
vid%-mus
vid%-tis
vide-nt

co}u-o
co}u|i-s
co}u|i-t
co}u|$5mus
co}u|$5tis
co}u|u-nt

cupi-o
cup|i-s
cup|i-t
cup|$5mus
cup|$5tis
cupi|u-nt

veni-o
veni-s
veni-t
ven*-mus
ven*-tis
veni|u-nt
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Li!ni se morfemi nikad ne mijenjaju, ali na granici njih i osnove doga#aju se neke promjene:
1) U 1. licu jed. 1. konjug. U 1. licu jed. 1. konjug. -%- iz osnove stapa se s li!nim morfemom (narr%-( > narro).
2) U 3. konjug. javlja se tzv.) U 3. konjug. javlja se tzv.tzv. vezni vokal -)- u 2. i 3. l. jed. i u 1. i 2. l. mn..
3) Vezni vokal -'-!imaju 3. i 4. konjug. u 3. l. mn.
4) Glagoli 3. -io imaju -i- u svim licima.

PrPrPrPripipipipipipipipazazazazitititite e e e nananana r r r razazazazlililili kukukuku u u u u n n n nagagagagagagagaglalalalasksksksku u u u izizizizmemememe!u!u!u!u  3 3 3 3. . . i i i i 4.4.4.4. k k k kononononjujujujujujujujujug.g.g.g.g.g.g.g.g. u u u u 1 1 1 1. . . i i i i 2.2.2.2. l l l l. . . mnmnmnmn...

Glagol sum ima osobite oblike:

1. 3. 3. 1. 3. 3.

s|u-m e-s es-t s|u-mus es-tis s|u-nt

VJEŽBE

9. Dopišite oblike prezenta navedenih glagola.Dopišite oblike prezenta navedenih glagola.

3.!jed. 1. jed. 1. mn. 3. jed. 3. mn. 3.!mn.
legis

placent
damus

est
pun"tis"tistis

10. Izdvojite osnovu svakoga od glagola iz prethodnog zadatka i odredite im konjugaciju.Izdvojite osnovu svakoga od glagola iz prethodnog zadatka i odredite im konjugaciju. 
 ``````` `` ``````` `` ``````` `` ``````` `` ``````` ``

11.  Dopunite i prevedite re!enice dopunjavaju"i oblike prezenta aktivnoga:Dopunite i prevedite re!enice dopunjavaju"i oblike prezenta aktivnoga: 
Caprae herbam carp___ . _______________________________
Servae, cur non in aream ven"ti__ X _______________________________
Dom$na, ancillis lanam dona____. _______________________________ 
Ancillae per silvam cum col(nis curr____. _______________________________

Infinitiv istovremenosti aktivni dobiva se, kako je ve" spomenuto, dodavanjem morfema -re prvoj osnovi.

1. 3. 3. 3. -io 4.
narr<-re vid%-re co}u|&5re cup|&5re ven*-re

U nekim slu!ajevima funkcionira kao naš infinitiv ili glagolska imenica (Diffic$le est sat:ram non scrib/re. Teško je ne 
pisati satiru. | Frr#re hum#num est. Griješiti je ljudski. | Cupio ven"re. Želim do"i. | Disc/re bonum est. Dobro je u!iti. 
U!enje je dobro.).

INFINITIV ISTOVREMENOSTI (INFINITIV PREZENTA) AKTIVNI

2. l. jed. nastalo je od 
osnove es-stapanjem 
dva [s] u jedan:
*es-s > es

Glagoli 3. konjugacije 
imaju vezni vokal -e-.
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VJEŽBE

12. Dopunite prijevode:Dopunite prijevode: 
Korisno je zaklju!avati vrata. Ut$le est portam _____________.
Želim kupiti kamenice. Cupio ostreas _______________.
Ne mogu brati ruže. Yon possum rosas _____________.

13. Navedite infinitive istovremenosti u aktivu navedenih glagola:Navedite infinitive istovremenosti u aktivu navedenih glagola:
nunti#mus ________@ estis ________@ ruunt ________@ 
dormis  ________@ iacio ________@  parent ________.

14. Pro!itajte sljede"e izreke i ozna!ite mjesto naglaska u rije!ima. Zatim ih stavitePro!itajte sljede"e izreke i ozna!ite mjesto naglaska u rije!ima. Zatim ih stavite 
u množinu.
Certas viril$ter, sust$nes patienter. viril$ter, sust$nes patienter.iril$ter, sust$nes patienter.il$ter, sust$nes patienter.l$ter, sust$nes patienter.$ter, sust$nes patienter.ter, sust$nes patienter., sust$nes patienter.sust$nes patienter.$nes patienter.nes patienter. patienter.patienter.atienter.tienter.ienter.enter.. Boriš se muževno, podnosiš strpljivo. se muževno, podnosiš strpljivo.se muževno, podnosiš strpljivo. muževno, podnosiš strpljivo.muževno, podnosiš strpljivo.ževno, podnosiš strpljivo.evno, podnosiš strpljivo., podnosiš strpljivo.podnosiš strpljivo. strpljivo.strpljivo..
`````````````````````````````
Charta non erubescit. non erubescit.non erubescit. erubescit.erubescit.. Papir ne porumeni (od stida). ne porumeni (od stida).ne porumeni (od stida). porumeni (od stida).porumeni (od stida). (od stida).od stida). stida).stida).
`````````````````````````````
 Jort=nae rota. Kolo sre"e.
`````````````````````````````

IMPERATIV I. AKTIVNI

Što je imperativ@ Kakvo zna!enje ima@ Prisjetite se nekih hrvatskih primjera.
Koja sve lica ima hrvatski imperativ@ Kako hrvatski izri!e naredbu 3. licu jednine i množine@

Latinski ima dva imperativa (prvi i drugi), koji se tvore od prve glagolske osnove.tvore od prve glagolske osnove.. Imperativ I. I. ili  imperativ prezenta 
(imperat"vus praesentis), kao i naš imperativ, izri!eizri!e!eezapovijed iliili poticanje; npr.npr.. Disce\\ U!iWU!iW!iWiWW Boni este\ este\este\\ Budite dobriWBudite dobriW dobriWdobriWW 
Imperativ I. aktivni ima oblike samo za 2. l. jed. i mn.: 

1. U jednini je morfem za lice 
-Ø, a glagoli 3. konjugacijea glagoli 3. konjugacijeglagoli 3. konjugacije 3. konjugacijekonjugacije
imaju vezni vokal vezni vokalvezni vokal vokalvokal-".
2. U množini je morfemU množini je morfem 
za lice -te, a glagoli 3. 
konjugacije imaju vezni 
vokal -)-.

konjug. 3.!jed. 3.!mn.
1.
3.
3.
3.-io
4.
sum

narr<
vid%
disc|&
cap|&
ven*
es

narr<-te
vid%-te
disc|$5te
cap|$5te
ven*-te
es-te

Glagoli dico, 3., 3. re"i, kazati;re"i, kazati;"i, kazati;i, kazati;, kazati;kazati; duco, 3., 3. voditi;voditi; facio, 3., 3. !initi, raditi iiniti, raditi i, raditi iraditi i fero, ferre nositi, u 2. licu jed. imperativa nemaju vezniu 2. licu jed. imperativa nemaju vezni nemaju vezni 
vokal, a glase:glase:: 
dic\ reciWW  duc\ vodiWW 
fac\ !iniWiniWW  fer\ nosiW

Složenice glagola dico, duco ifero tako#er nemaju vezni vokal (praedíc, redúc, réfer*, dok ga složenice glagola facio imaju (cónf$ce).

Imperativom I. ne izri!e se zabranaW Za 
to se može rabiti perifraza koja se sastoji 
od oblika noli (za jedninu) O nol"te (za 
množinu) i infinitiva istovremenosti 
glavnog glagola: Yoli tang/re\ Ne dirajW 
Yol"te tang/re\ Ne dirajteW

Osobite su upotrebe 
prezenta:
- gnomski prezent,
koji se javlja u 
izrekama što vrijede 
za sva vremena. 
Inter arma silent 
Musae. U vrijeme rata 
Muze šute.
Divitiae pariunt 
curas. Bogatstvo ra#a 
brige.
- historijski
prezent, koji se 
javlja u živahnom 
pripovijedanju prošlih 
doga#aja. 
Tum nautae rem$gant 
et terram vident. Tada
mornari zaveslaše i 
ugledaše kopno.
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VJEŽBE

15. Popunite:

1. osnova 3.!jed.!imper. 3.!mn.!imper. inf. istov. - akt.
amo, 1.

err#
fodio, 3.

pun"?

inc$p?
aper"re
dic/re

duc$te
moveo, 2.

sta-

Re enica!5!osnovna!jedinica!teksta

Osnovna zna!enjski zaokružena jedinica svakoga teksta jest re enica.1 Ona daje zaokruženu informaciju 

o pojedinom dijelu stvarnosti. Nadovezivanjem re!enica jednih na druge nastaje tekst. 

Re!enice se sastoje od fraza, tj. skupina koje kao cjelina vrše odre#enu funkciju, a mogu se sastojati 

od jedne ili više rije!i, koje tako#er imaju svoju funkciju (npr. areas spati(sas, ante villam, cum magna cura, 

betam coquit). 

S obzirom na njihove funkcije, rije!i dijelimo na dvije skupine:

1. leksi ke!(imenice, pridjevi, glagoli i prilozi): one nose glavni sadržaj re!enice. Ve"ina ih se sastoji 

od dva dijela:

a. leksi!koga: njega tvori leksi ki!morfem  (leksem) – nepromjenjivi element, koji nosi leksi!ki 

sadržaj (u rije!i piscis to je pisc? sa zna!enjem ‘riba’, u rije!i dare to je da? sa zna!enjem 

‘davanje’)

 b. gramati!koga: on može imati jedan ili više gramati kih!morfema  (gramatema) – promjenjivih 

elemenata koji uspostavljaju gramati!ke funkcije (u rije!i piscis to je -s sa zna!enjima: ‘nominativ’, 

‘jednina’, u rije!i dare to je ?re sa zna!enjima: ‘infinitiv’, ‘istovremenost’, ‘aktiv’).2

2. funkcionalne ili gramati ke (prijedlozi, veznici, zamjenice, pomo"ni glagoli): one služe za 

uspostavljajnje gramati!kih odnosa. 

1 To!niji bi naziv bioTo!niji bi naziv bio iskaz. Me#utim, budu"i da je u tradiciji uobi!ajen naziv re enica (a on zapravo ozna!ava apstraktnu 
jedinicu kojoj je iskaz konkretni ostvaraj), ovdje "emo koristiti taj naziv.

2 Morfemi se !esto stapaju sa završnim glasovima osnove i veznim vokalima, uslijed !ega ponekad padežni morfem višeMorfemi se !esto stapaju sa završnim glasovima osnove i veznim vokalima, uslijed !ega ponekad padežni morfem više 
nije vidljiv. Zato se za završni dio rije!i, kad ne govorimo o morfemu od kojega je nastao, može rabiti naziv završetak.
Morfeme nazivamo prema gramati!kim kategorijama koje ti morfemi ozna!avaju (li ni!morfemi!ozna!avaju kategoriju lica, 
padežni!morfemi kategoriju padeža itd. Primijetimo da li!ni i padežni morfem ozna!avaju i kategoriju broja, a padežni !esto 
i kategoriju roda).

Tekst

Re enica!1 Re enica!2 Re enica!3 Re enica!4

Fraza 1 Fraza 2 Fraza 3Fraza 1 Fraza 2 Fraza 3Fraza 1 Fraza 2 Fraza 3Fraza 1 Fraza 2 Fraza 3



27

16. Stavite latinske stihove u množinu: 
Semper dic verum, vacuam duc crim$ne vitam, 

  Jac sapienter opus, fer patienter onus.
 Uvijek govòri istinu, provedi život bez grijeha, 
  Mudro obavljaj posao, podnòsi strpljivo teret.
 `````````````````````````````````````
  ````````````````````````````````````````

17. Dopunite re!enice imperativom i zatim im promijenite broj:Dopunite re!enice imperativom i zatim im promijenite broj: 
Poetae, agricol#rum op/ras ______________. )laudo, 1.*#rum op/ras ______________. )laudo, 1.*rum op/ras ______________. )laudo, 1.*
```````````````````````````````````````````````.
Magistra, discip:lis fab:las _______________. )lego, 3.*:lis fab:las _______________. )lego, 3.*lis fab:las _______________. )lego, 3.*:las _______________. )lego, 3.*las _______________. )lego, 3.*
```````````````````````````````````````````````.
Ancilla, ante Di#nae aram ________________. )salio, 4.*#nae aram ________________. )salio, 4.*nae aram ________________. )salio, 4.*
```````````````````````````````````````````````.
Dom$na, gall"nis escam ______________. )do, 1.*
```````````````````````````````````````````````.

18. Dopunite.Dopunite.
Ne `````````` W -  ________ pun"re\
Ne žívite ````````````````W - Inhonestam vitam __________ag/re\
Ne ```````````` kožu mrtvom lavuW ? __________ pellem vell/re mortuo 
leoni\
Ne bacajte ```````````` pred svinjeW -  __________ proic/re ________ ante 
porcos\

19. Analizirajte pojedine oblike i prevedite re!enice:Analizirajte pojedine oblike i prevedite re!enice:
Mater familias fili#rum nuptias parat. ___________________________
Dom$nae amph+rum copiam habent.  ___________________________
Divitiae superbiae causa sunt.   ___________________________
Leg$mus etiam multas litt/ras po<t#rum. ___________________________
In thermas saepe puellae veniunt.  ___________________________

20. Prevedite na latinski: na latinski:na latinski: latinski:latinski::
Mornari pramcima sijeku talase.  ___________________________
Muzo, pomažeš li pjesnicima@   ___________________________
Djevojke, pripovijedajte prijateljicama pri!e. 
____________________________________________________________

21. Pro!itajte sljede"i tekst i analizirajte oblike ozna!enih imenica, glagola i pridjevaPro!itajte sljede"i tekst i analizirajte oblike ozna!enih imenica, glagola i pridjeva 
ženskoga roda. Ozna!ite mjesto naglaska u svim rije!ima.

22. Iz štivaIz štiva Quid ag/re debet vil$cus popišite sve imenice 1. deklinacije i pridjeve prve klase u ženskom rodu, 
te glagole u prezentu aktiva. Analizirajte ih. 

 ````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
 ````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````

Sav
omnis, -e svaki, sav 

(dijelovi koji !ine 
cjelinu, cjelina 
koja je razdvojena 
od ostalih cjelina: 
omnis arbor svako 
drvo, Gallia omnis
cijela Galija)

t'tus, 3 !itav, 
potpun, cjelovit, 
sav (cjelina koja 
nije razdijeljena: 
totus exerc$tus sva 
vojska)

cunctus, 3 sav, 
!itav (kompaktna 
cjelina nastala 
od pojedinih 
dijelova ~ co-
iunctus ujedinjen, 
cuncta legio !itava 
legija; suprotno 
je se-iunctus
razdijeljen), 
naj!eš"e se rabi u 
množini

+n$versus, 3 svekolik, 
cio, cjelokupan, 
sav (cjelina 
!iji su dijelovi 
ravnopravni ~ unus
+ versus ‘okrenut 
prema jednom’<
verto, 3.: universi 
hom$nes svekoliki 
ljudi)

Quid ag"re debet vil!cus

Patrem familias villam rust!cam bene aedi&c'tam hab(re exp#dit, cellam oleariam, vinariam, dolia 
multa, uti lubeat carit'tem exspect're: et rei et virt/ti et gloriae erit. Torcularia bona hab(re oportet, 
ut opus bene e4!ci possit. Olea ubi lecta sit, oleum &at continuo, ne corrump'tur. Cog!ta: quot annis 
tempest'tes magnas ven"re et oleam deic#re solent: si cito sustul#ris et vasa par'ta erunt, damni nihil erit 
ex tempest'te et oleum viridius et melius &et. Si in terra et tabul'to olea nimium diu erit, putescet, oleum 
foet!dum &et; ex quavis olea oleum viridius et bonum &eri potest, si temp#ri facies. )M. Porcius Cato*

-ne
-ne ‘li’ je enklitika. 
Ona služi za izricanje 
pitanja na koje je 
odgovor ‘da’ ili ‘ne’ 
(ScimusneX Znamo 
li@).
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 ````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
 ````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
 ````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````

23. Sastavite re!enice od navedenih rije!i i prevedite ih: 
a* albas | ancillae | portant | rosas | vil$cae
b) ad escam | brass$cam | ceter#rum | cum faba | praepErasne | serv#rum | serva vetusta

24. Promijenite broj glagolima u re!enicama i imenicama kojima "e se zbog toga morati promijeniti broj:Promijenite broj glagolima u re!enicama i imenicama kojima "e se zbog toga morati promijeniti broj: 
Ancilla, habes tun$cam albamX  ___________________________________
Agric+lae multas gall"nas nutriunt. ___________________________________
Puellae, vi+lasne odorif/ras carp$tisX ___________________________________
Aqu$la super silvis volat.  ___________________________________
Yautae procellis non carent.  ___________________________________

25. Dopunite izreke:Dopunite izreke:
Yon sch+lae, sed ________ disc$mus. Ne u!imo za školu, nego za život.
Med$cus curat, __________ sanat. Lije!nik lije!i, priroda ozdravljuje. 

26. Uz pomo" rje!nika sastavite pet re!enica na hrvatskome, koje "ete prevesti na latinski. Neka glagoli 
pripadaju razli!itim konjugacijama. Upotrijebite što više razli!itih padeža u jednini i množini.

adv&nio, 4.!v4ni, ventum dolaziti
albus, 3 bijel
1m0ca,-ae, f.prijateljica
1p&rio, 4. rui, rtum otkriti, iznijeti 

na svjetlo; otvoriti
atque i, i k tome, tako#er
aud%cia,-ae, f.smjelost, hrabrost, 

drskost
b&n& dobro, sretno
causa,-ae, f.uzrok, predmet
c-g$to, 1.misliti, smišljati, 

promišljati
c'quo, 3. qui, ctum kuhati, variti
c-pia, -ae, f.obilje, zaliha; mn.

bojne !ete
c/pio, 3. p0vi/p$i,p0tum željeti, 

žudjeti
cur zašto, !emu, zbog/radi !ega
dormio, 4. spavati
erro, 1. lutati, zalutati, griješiti, zalutati, griješitizalutati, griješiti, griješitigriješiti

&tiamtiam i, tako#er
f%b/la, -ae, f. pripovijetka, basna, 

bajka
f1m$lia,-ae, f. porodica, obitelj
flamma, -ae, f.vatra, oganj
fort+na, -ae, f.sre"a, sudbina, 

udes
h1beo,!3.habui,!hab$tum imati, 

posjedovati; držati; smatrati 
nekoga: Acc.ne!ime/nekakvim: 
Acc.

hodie danas
inc$pio, 3.zapo!eti, za!injati se
inter Acc. me#u, izme#u, za, kod, 

usred
interr'go, 1. pitati
laudo, 1.hvaliti
l&go, 3.l4gi, lectum !itati; brati
litt&ra, -ae, f.slovo; litt&rae,

-arum, f. književnost; znanost

m1gistra, -ae, f.u!iteljica
monstro, 1. pokazati
m'veo'veoveo,!3.!m-vi,!m-tum!pokretati, 

micati; potresti
multus, 3 mnogimnogi
narro, 1. pripovijedati, govoriti
p1ro, 1.spremati, nabavljati
p&rAcc.kroz; pred; za; u; po
pr- Abl. pred; umjesto; za; prema
pr'cella , -ae, f. oluja, vihor, bura
p+nio, 4.kažnjavati 
reg0na,-ae, f.kraljica
respondeo,!3. spondi, sponsum 

odgovar}ti, odazivati se
tango, 3.!t&t$gi, tactum ticati; 

grani!iti
via, -ae, f.put, ulica
v0ta,-ae, f. život
v'co, 1. zvati, dozivati
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SCHOLAIV

Li#er$ti et li#erat%res

Quidam li0er'tum a li0erat+re distinguunt, ut Graeci grammat!cum a grammatista, et 
illum quidem absol/te, hunc mediocr!ter doctum exist!mant. Quorum opini+nem Orbilius 
etiam exemplis con&rmat. Namque institutum antiquum ab eo propon!tur: ‘Cum familia 
alicuius ven'lis produc!tur, non tem#re quis li0er'tus in tit-lo, sed li0er'tor inscr"bi solet, 
quasi non perfectus li0#ris, sed imb/tus’. )Suetonius*

li0er'ti 5 u enjaci,! li0erat+res 5 (pu koškolski)!u itelji,! a li0erat+re 5 od!u itelja,! ut 5 kao,!illum 
-!onoga!(li0er'tum),!hunc -!ovoga!(li0eratorem),!quorum opini+nem 5 njihovo!mišljenje,!ab eo 5 od 
njega,!cum -!kad,!alicuius -!ne ija,!quis -!netko,!inscr"bi solet -!obi no!se!upisuje!kao

VJEŽBE

1. Pro!itajte gornji tekst i pokušajte prepoznati rije!i koje su na neki na!in ostale 
žive u modernim jezicima. Za svaku od rije!i u tekstu pokušajte odrediti kojoj 
vrsti rije!i pripada. 

DRUGA ILI O-DEKLINACIJA

Što sadrži rje!ni!ki zapis imenice@ 
U 2. su poglavlju navedeni primjeri imenica svih deklinacija. Kako završavaju imenice 2. deklinacije u 
genitivu@ A u nominativu@ 

Imenice ove deklinacije imaju osnovu na -o, koje je u ve"ini padeža prešlo u-u ili se stopilo s padežnim morfemima. N. jed. 
može imati jedan od sljede"a tri završetka:

-us  discip:lus, ?i, m.

muškog!roda

-er  magister, -tri,m.

srednjeg roda

Neke su imenice na ?usženskog!roda, prvenstveno nazivi biljaka, ve"ih 
gradova, otoka i zemalja (malus, ?i. f. stablo jabuke) i neke posu#enice iz 
gr!koga (at+mus, ?i, f. atom; paragrEphus, ?i, m.Of. paragraf; dialectus, ?i, f. 
narje!je), ali i neke druge (alvus, ?i, f. trbuh; humus, ?i, f. zemlja).
Tri su imenice na ?ussrednjeg roda (virus, -i,n. otrov; vulgus, -i,n. svjetina; 
pelEgus, -i,n. more, pu!ina; sve su tri singul#ria tantum).

-um cant$cum, ?i, n.

charta/carta, -ae, f.list 
papira; spis, knjiga, 
djelo; pjesma

disc$p/la, -ae, f. u!enica
disc$p/lus,-i, m. u!enik
d'ceo,!3. cui, ctum 

pou!avati, u!iti (biti 
u!itelj)

4disco, 3.!did$ci,– u!iti 
napamet

gramm1t$ca,-ae, f.
gramatika

gramm1t$cus,-i, m.
gramatik, u!itelj 
gramatike, gramati!ar

inscr0bo, 3. scripsi,
scriptum upisivati, 
zapisivati 

l$bellus, -i, m. knjižica
l$ber,-bri, m. knjiga; 

pjevanje epa
r&c$to, 1. !itati
sch'la, -ae, f.škola; 

u!eno razlaganje, 
u!enje

st$lus,-i, m. pisaljka, 
držak; na!in pisanja

st/dium, -ii, n. težnja, 
nastojanje; strast, 
želja; nau!ni posao, 
u!enje

syll1ba, -ae, f.slog
t1bella, -ae, f.tablica; 

spis; glasa!ka 
plo!ica; splav 

t1b/la, -ae, f.plo!(ic)a, 
plo!a za pisanje; slika 

verbum, -i, n. rije!, 
izraz; glagol
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Imenice na -er imaju -e- samo u N. i V. jed. (liber, ?bri, m.). Samo nekoliko imenica ima -e-

u svim padežnim oblicima. To su: puer, ?/ri, m. dje!ak, vesper, ?/ri, m. ve!er, socer, ?/ri, m.

tast,gener, ?/ri, m. zet, Liber, ?/ri, m. Liber, te lib/ri, -(rum, m. djeca (plur#le tantum). 

Imenice srednjeg 
roda uvijek imaju isti 
oblik za N., V. i A. 
jednine, tj. N._V._A. 
Tako#er, u!množini!je 
isti oblik za N., V. i A., 
a u svim deklinacijama 
on završava! na! -#
(N. mn. verba = V. 
mn. verba = A. mn. 
verba).!

VJEŽBE

2. Dopunite tablicu:Dopunite tablicu:

N. jed. N. mn. A. mn. A. jed. G. mn. Ab. jed.
rot:lus

pu/ri
saec:lum

discip:lo
magistr(rum

3. Pokušajte navoditi padeže rije!i u raznim sljedovima (npr. V., A., G., Ab., G., N., ili G., Ab., N., D., V., A.,Pokušajte navoditi padeže rije!i u raznim sljedovima (npr. V., A., G., Ab., G., N., ili G., Ab., N., D., V., A., 
ili unatrag). 

4. Neka su zadane rije!i: tintinnab:lum, ?i, n. zvonce@ codicillus, ?i, m. bilježnica@ Liber, ?/ri, m. Liber.
Navedite usmeno redom:
- N. jed. pa N. mn. svih triju rije!i,
- V. jed. i V. mn. svih triju rije!i,
- A. jed. i A. mn. svih triju rije!i, 
i tako sve ostale padeže. 

Stezanja
Kod nekih imenic< ove deklinacije dolazi do stezanja završnih vokala osnove i padežnih morfema, tako da se dobivaju novi završetci: 
1.  uugenitivu jednine stegnuti završetak - umjesto -ii sve do 1. st. redovito imaju imenice na -ius: Pomp<  (N. glasi Pomp<ius), 
Horat !(Hor#tius), Verg$l (Verg$lius), stud !(studium), cons$l !(cons$lium). U kasnijim periodima imenice na ?ius mogu imati stegnuti i 
nestegnuti oblik, dok imenice i pridjevi kojima je ispred završetka ?ius vokal imaju samo stegnuti oblik.
Primijetimo da se stezanjem ne mijenja mjesto naglaska (npr. u rije!i cons$l" mjesto naglaska ne prelazi na tre"i slog od kraja, ve" ostaje 
consíli, iako je pretposljednji slog kratak). 
2.  uu vokativu jednine stegnuti završetak -  mjesto q-ieimaju: 
 a.  vlastita imena na -vlastita imena na -ius (Gaius,Pomp<ius,Verg$lius), npr. G# ,Pomp< ,Verg$l .
 b.  op"e imeniceop"e imenice filius (sin) i genius (duh !uvar): fil  , gen .

Deklinacija:

muški!i!ženski!rod srednji rod
jednina množina jednina množina

N. V. stilus (V. stile) liber stili libri
N. V. A. verbum verba

A. stilum librum stilos libros

D. Ab. stilo libro stilis libris D. Ab. verbo verbis

G. stili libri stil-rum libr-rum G. verbi verb-rum

Imenice druge deklinacije na -us jedine su imenice u latinskom jeziku kojima se V. jed. oblikom 
razlikuje od N. jed.
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Imenica deus,!-i,!m.!‘bog’ ima neke osobite oblike. 
Vokativ jednine glasi: deus\ - božeW U množini 
svi padeži osim akuzativa imaju po više oblika: 

N. V.  deiO diiOd A. deos

D. Ab. deisO diisO d s G. de(rum!O deum

VJEŽBE

5. Prevedite sintagme:Prevedite sintagme: 
o bogovima i božicama  ````````````````````````````
o, bogoviW ````````````````````````````
hramove bogova  ````````````````````````````
Vergilijeve rije!i  ````````````````````````````
s Pompejevim u!iteljem  ````````````````````````````

6. Napišite navedene oblike ispravno:Napišite navedene oblike ispravno: 
G. mn. armigrumN _____________
D. jed. socroN _____________
G. jed. CocceiiN _____________
G. jed. fab/riN _____________
V. jed. filieN _____________
G. mn. decemvir+rumN _____________

PRIDJEVI PRVE KLASE

Kako izgleda rje!ni!ki zapis pridjeva koje smo susreli u 1. poglavlju@ Koje su dvije skupine imenica na ?er 
s obzirom na deklinaciju@ 

Jedina imenica ove deklinacije na ?ir glasi vir, ?i, m., a deklinira se 
na sljede"i na!in: 

Jednina N. V. vir, A. virum, D. Ab. viro, G. viri

Množina N. V. viri, A. viros, D. Ab.viris, G.vir(rum

3.  uu genitivu!množine!završetak -um mjesto -(rum imaju: 
a.  imenice koje ozna!avaju mjere, novac i neke službe, npr.imenice koje ozna!avaju mjere, novac i neke službe, npr. sestertius, -i,m. sestercij (G. mn. sestertium), modius, ?i,m. vagan 
(G.mn. modium); 
b.  genitivi u izrazimagenitivi u izrazima praefectus socium zapovjednik savezni!kih !et< (socium je G. mn. od socius, -i,m.) i praefectus fabrum
zapovjednik obrtnikâ u vojsci (fabrum je G. mn. od faber, -bri,m.);

 c.  složenice imenice vir koje zna!e službu: triumv$r, -i,m. trijumvir (G. mn. triumv$rum);
 d.  !esto: imena narodâ (!esto: imena narodâ (DanEum ^ DanE(rum itd.).

Imenica Gr#ii pjesni!ki je naziv za Grke, a ima A. Gr#ios, D./Ab. Gr#is i G. Gr#ium. Postoji i pridjev Gr#ius, 3 gr!ki.

PrPrPrPrPrPrPrPrPrPrPrididididididididjejejejejejejevivivivivivivi p prvrve e klklklklklklklasase e dededededededeklklklklklklklinininininininiririririririrajajajajajajaju u žežežežežežežensnskikikikikikiki r rododododododod k k k k k k kaoao i i i i i i imemenininininininicece p prvrve e dededededededeklklklklklklklinininininininacacijijijijijijije,e, a a m mušušušušušušuškikikikikikiki i i i i i i i s sreredndndndndndndnjijijijijijiji  r rododododododod k k k k k k kaoao i i i i i i imemenininininininicece d d d d d d drurugegegegege 
dededededeklinacije. Kao i imenice, ti pridjevi u N. jed. muškog roda imaju završetke -us ili  -ss er, a kod srednjega roda završetakakakak  erer
jejejejejejejejejejejejejejejeje - -umum. . 

Mnoge imenice kojima se ozna!ava materijal pripadaju srednjem rodu druge deklinacije; one su singul#ria tantum
(aurum zlato, argentum srebro, plumbum olovo, ferrum željezo itd.).
Ovdje se javljaju i imenice koje imaju razli!ito zna!enje u jednini i množini: ludus (igra, igranje) : ludi (javne igre, 
spektakli); auxilium (pomo") : auxilia (pomo"ne !ete); bonum (dobro, npr. moralno) : bona dobra (imetak); castrum
(utvrda) : castra (tabor); impedimentum (smetnja) : impedimenta (prtljaga).
Množina imenice locus, ?i, m. (mjesto) ima dva glavna zna!enja, koja se odražavaju u njezinu rodu: loci, ?(rum, m.
(mjesta u knjizi) : loca, ?(rum, n. (mjesta na Zemlji).

Posvojni atribut
Posvojnost se može izre"i 
posvojnim pridjevom ili 
posvojnim genitivom. Ponekad 
hrvatski posvojni pridjev 
najbolje odgovara latinskom 
posvojnom genitivu: Caesaris 
gloria Cezarova slava.
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m. f. n.
caecus
niger
miser

caeca
nigra
mis&ra

caecum
nigrum
mis&rum

Kao i imenice, neki pridjevi na ?er imaju -e-samo u N. i V. jed. muškog roda. Oni muški rod dekliniraju kao liber, ?bri, m.
(v. niger; A. jed. m. r. nigrum). Kod drugih se pridjeva -e-nalazi u svim padežima i rodovima. Pridjevi koji imaju to -e- u 
svim se oblicima u rje!niku mogu lako prepoznati jer se ve" pri navo#enju N. jed. -e- vidi u ženskom i srednjem rodu.

VJEŽBE

7. Složite smislene sintagme od imenice i pridjeva i stavljajte ih u pojedine padeže promijenjenim redoslijedomSložite smislene sintagme od imenice i pridjeva i stavljajte ih u pojedine padeže promijenjenim redoslijedom 
(N. jed., D. mn., G. jed., G. mn., A. jed., V. mn. itd. Pazite na slaganje pridjeva i imenice u rodu, broju i 
padežu): 
agnus, ?i, m, ?i, mi, m, mm. janje,janje,, annus, ?i, m., ?i, m.i, m., m.m.. godina, tab:la, ?ae, f.:la, ?ae, f.la, ?ae, f., ?ae, f.ae, f., f.f.. plo!a,!a,a, liber, ?bri, m. knjiga, magister, ?tri, m. u!itelj, 
stilus, ?i, m. pisaljka
ac=tus, 3 oštar, chartaceus, 3 papirnat, od papira, lan$ger, ?/ra, ?/rum vunonosan, scholast$cus, 3 školski, 
cer#tus, 3 navošten, sev<rus, 3 strog, ozbiljan

8. Prevedite izreke: 
Amat vict(ria curam. _______________________________________________________
In angustiis am"ci app#rent. _______________________________________________________
Dig$to caelum attingit. _______________________________________________________
Semper av#rus eget. _______________________________________________________

9. Promijenite broj izrekama iz prethodnog zadatka: 
npr. Amat vict(ria curam. – Amant vict(riae curas.
______________________________________________
______________________________________________
______________________________________________

10. Prevedite:Prevedite: 
a.  Dom$nus am"ci filio haedum cum agno donat. ```````````````````````````````````````
Dom$ni amic(rum filiis haedos cum agnis donant. ```````````````````````````````````````
b.  Magister sed:lo pu/ro parvum librum cum ac=to stilomittit.
``````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
Magistri sed:lis pu/ris parvos libros cum ac=tis stilismittunt.
``````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
c.  Bellum semper opp$doperic`lum cum damno facit.
``````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
Bella semper opp$disperic:la cum damnis faciunt. ```````````````````````````````````````

11. Prevedite na latinski:Prevedite na latinski: 
a. U!itelj !eka u!enikov [prevesti genitivom] odgovor.  ```````````````````````````````````````
b. Nije zabavno u bilježnicu upisivati rije!i. ```````````````````````````````````````
c. U!enice i u!enici ulaze u školu bez pisaljki i knjiga. ```````````````````````````````````````
d. Dje!ak prima papirne knjižice od u!itelja i stavlja ih [eos] na stol.
``````````````````````````````````````````````````

Ovako izgledaju nominativi pridjeva prve klase: 
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Zamjeni ki!pridjevi
Neki pridjevi u dativu i genitivu jednine imaju za sva tri roda jednake završetke, karakteristi!ne za zamjenice (D. jed. - ,
G. jed. - us), a u ostalim se padežima sklanjaju kao i svi ostali pridjevi prve klase. Takve pridjeve nazivamo zamjeni kim!
pridjevima: 

D. jed. G. jed.
unus, 3 jedan
solus, 3 sam
totus, 3 !itav
ullus, 3 ijedan
nullus, 3 nijedan
uter, utra, utrum koji od dvojice
neuter, ?tra, ?trum ni jedan ni drugi
alter, ?t/ra, ?t/rum drugi (od dvojice)
uterque, utrEque, utrumque oba
alius, alia, aliud drugi (od više njih)

un"
sol"
tot"
ull"
null"
utr"
neutr"
alt/r"
utr"que
ali"

un"us 
sol"us
tot"us
ull"us
null"us
utr"us
neutr"us
al ter"us
utriusque
al ter"us

Genitiv ovih pridjeva ima 
karakteristi!an naglasak, 
na pretposljednjem slogu, 
premda u njemu vokal 
stoji ispred vokala: uníus, 
solíus, totíus itd. 

Od pridjeva uter potje!u i ove složenice:
! -!utervis,!utr#vis,!utrumvis bilo koji od dvojice
! -!uterl)bet,!utral)bet,!utruml)bet bilo koji od dvojice
! -!alter'ter,!alter'tra,!alter'trum jedan ili drugi od dvojice
Te se složenice sklanjaju kao zamjeni!ki pridjev uter, utra, utrum (tj. G.: utriusvis,utriusl$bet, alterutr us; D.: utr vis,utril$bet, alter:tri), 
na !ije se padežne oblike dodaju sufiksi -vis ili -l)bet, odnosno prefiks alter-, kao kod neodre#enih zamjenica. Kod pridjeva uterque
tako#er se sklanja samo dio ispred ?que.

VJEŽBE

12. Prevedite izraze:Prevedite izraze:
tabella null"us discip:li_____________________ tot"us ins:lae inc+lae _____________________"us discip:li_____________________ tot"us ins:lae inc+lae _____________________us discip:li _____________________ tot"us ins:lae inc+lae _____________________
donum utri filio dat _____________________ uni am"co cred$mus _____________________

13. Dopunite i prevedite:Dopunite i prevedite: 
Yimia indulgentia soli discip:l__ nocet.   ______________________________________
Mei lib/ri apud aras sol"us dei vict$m___ imm+lant.
____________________________________________________________________
Tot"us ins:l___ inc+lae diviti#rum cup$d___ multa bell___ gerunt. 
_______________________________________________________________
Sign___ null"us procellae nautis gratum est.
____________________________________________________________________

14. Prevedite sintagme:Prevedite sintagme: 
ni jednom ni drugom pjesniku ```````````````````````````````
po!etak !itave velike knjige ```````````````````````````````
nijednoj u!enici ```````````````````````````````
krivnja samoga dje!aka _______________________________

15. Navedite oblike dativa i genitiva jednine složenica pridjevaNavedite oblike dativa i genitiva jednine složenica pridjeva uter.

D. ___________  ___________  ___________

G. ___________  ___________  ___________
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Latinski pasiv (genus pass"vum) ima približno jednako zna!enje kao i hrvatski: 
 Aktiv: Puer legit. Dje!ak !ita. 
 Pasiv: Liber leg$tur. Knjiga biva !itana / se !ita. 
Kao što se vidi, latinski!se!pasiv!može!prevoditihrvatskim pasivomili refleksivom(aktiv s povratnom zamjenicom se).

Sva vremena prve osnove pasiv tvore pomo"u sljede"ih li!nih morfema::

lice morfem lice morfem
1.
3.
3.

-r
-ris (-re)
-tur

1.
3.
3.

-mur
-m)ni
-ntur

Dodavanjem tih morfema na prvu osnovu dobiva se prezent pasiva::

konjugacija
lice 1. 3. 3. 3. -io 4.
1.
3.
3.
1.
3.
3.

or-o-r
or<-ris
or<-tur
or<-mur
ora-m$ni
ora-ntur

doce-o-r
doc%-ris
doc%-tur
doc%-mur
doce-m$ni
doce-ntur

leg-o-r
leg|&5ris
leg|$5tur
leg|$5mur
leg|i5m$ni
leg|u-ntur

rapi-o-r
rap|&5ris
rap|$5tur
rap|$5mur
rap|i5m$ni
rapiu-ntur

audi-o-r
aud*-ris
aud*-tur
aud*-mur
audi5m$ni
audi|u-ntur

Kao što se vidi, u 1. l. jed. li!ni se morfem dodaje cijelom aktivnom obliku.
3. konjugacija ima vezne vokale -"-, -)-)-- i -u-. Glagoli 3. -io imaju vokal -i- u svim licima osim 2. l. jed. Glagoli 4. 
konjugacije imaju u 3. l. mn. -u-.

Tre"e lice jednine pasiva može 
se, kao i hrvatski refleksiv, kod 
ve"ine glagola rabiti za bezli!ne 
iskaze, npr. Sic viv$tur in Italia. 
Tako se živi u Italiji. 

Transformacija iz aktiva u pasiv

Kako bismo preoblikovali aktivnu re!enicu ‘Studenti u!e gramatiku’ )Discip:li discunt grammaticam* u pasivnu@ 
U toj se transformaciji doga#aju tri stvari: 
1. IzravniIzravni objekt aktivne re!enice postaje subjekt pasivne re!enice,
2. Subjekt aktivne re!enice postaje priložna!oznaka!sredstva!ili!vršitelja!radnje (zvana i logi kim!subjektom) pasivne 
re!enice u ablativu,
3. Predikat iz aktiva prelazi u pasiv i slaže!se!s!novim!subjektom.
Atributi i apozicije prate svoje imenice u promjeni. Svi ostali dijelovi re!enice ostaju nepromijenjeni (‘Studenti u!e latinsku 
gramatiku svaki dan.’– ‘Latinska se gramatika u!i od studenata svaki dan.’; Discip:li discunt grammat$cam Lat"nam 
quotidie. – Grammat$ca Lat"na disc$tur a discip:lis quotidie.).

PREZENT PASIVNI

U koju glagolsku kategoriju spada pasiv@ Što još postoji u toj glagolskoj kategoriji osim pasiva@ 
Što u hrvatskom jeziku izri!e pasiv@ Kako se tvori@ Recite neki primjer glagola u pasivu i sprežite ga kroz 
sva lica prezenta. 
Imaju li svi glagoli pasiv@ Navedite primjere glagola koji nemaju pasiva. Zašto ga nemaju@ 
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gramatikuStudenti u!e

je u!ena od studenata

Aktiv

Pasiv jejejejejeje u u!e!enananana odododododod s stutudenanana odododododod s stutujejejejejeje u u!e!e!enana!e!enana

Jedina je razlika u tome što je priložna oznaka sredstva ili vršitelja radnje:
- u hrvatskome u obliku ‘od’ + genitiv,
- u latinskome u ablativu (svjesni vršitelj radnje stoji u ablativu s prijedlogom ‘ab’/‘a’, a sredstvo vršenja radnje u ablativu 
bez prijedloga).

grammat$camdiscuntDiscip:li

a discip:lis

Gramatika

Grammat$ca disc$tur

NB! Oblik! ‘a’! stoji! ispred! konsonanta,!
‘ab’!ispred!vokala,!rje#e!ispred!‘d’, ‘r’, ‘l’, 
‘s’, ‘t’ !(ab diis, ab reo, ab re ipsa, ab loco, ab 
senatu) i gotovo redovito ispred ‘h’! (ab 
his, ab hom$ne).! Ispred! rije i!‘te’! naj eš"e!
stoji!oblik!‘abs’!(abs te). 

Budu"i da je u latinskom pasiv obi!niji negoli u hrvatskom, !esto "e biti 
bolje latinsku pasivnu re!enicu na hrvatski prevesti aktivnom: Am#ris a 
Petro. Petar te voli. 

VJEŽBE

16. Dopunite tablicu pasivnim oblicima prezenta:Dopunite tablicu pasivnim oblicima prezenta: 

1. mn. 1. jed. 3.!jed. 3. mn. 3.!mn. 3. jed.
mitt$mur

don#tur
monem$ni

cap/ris
nutr"tur

17. Prebacite u pasiv i prevedite:
Spongia tab:lam radit.  __________________________ ______________________________
SyllEbas discip:li pronuntiant. __________________________ ______________________________
In suasoriis pu/ros exerc<mus. __________________________ ______________________________
In schola bonos po<tas leg$tis.  __________________________ ______________________________

18. Dopunite re!enice i prebacite ih u pasiv:
a) ________ discip:lis dictat litt/ras. )magister*
__________________________________________________________
b) Libellos ________ aliae discip:lae, aliae stilo ________ verba. )lego, scribo* [alius ... alius jedan ... 
drugi] 
__________________________________________________________
c) __________ exspect#mus anni scholast$ci. )initium* 
__________________________________________________________
d) Multi Rom#ni in ins:la Rhodo et in urbe Ath<nis __________ discunt. )rhetor$ca* 
__________________________________________________________
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Infinitiv istovremenosti pasivni tvori se dodavanjem morfema -r  u 1., 2. i 4. konjugaciji, odnosno morfema - !u 3. 
konjugaciji, na prvu osnovu.

1. 3. 3. 3. -io 4.
laud<-ri mon%-ri scrib-i rap-i aud*-ri
biti hvaljen biti opominjan biti pisan biti grabljen biti slušan

INFINITIV ISTOVREMENOSTI PASIVNI

VJEŽBE

19. Dopunite tablicu:Dopunite tablicu: 

1. osn. oblik Inf. istovr. akt. Prijevod Inf. istovr. pas. Prijevod
dare

iacio, 3.
mitti

inven"re
ten<ri

20. Dopunite tablicu oblicima istog glagolskog stanja:Dopunite tablicu oblicima istog glagolskog stanja: 

3. jed. 3. mn. 1. jed. 1. mn. 3.!jed. 3.!mn.
susp"ro

ediscuntur
dict#mus

IMPERATIV I. PASIVNI

1. 3. 3. 3. -io 4.

3.!l.!jed.
laud<-re mon%-re mitt|€-re iac|€-re pun*-re
budi hvaljen budi opominjan budi poslan budi ba!en budi kažnjavan

3.!l.!mn.
lauda-m$ni mone-m$ni mitt|i-m$ni iac|i-m$ni puni-m$ni
budite hvaljeni budite opominjani budite poslani budite ba!eni budite kažnjavani

Rimska imena
Rimski su muškarci plemi"koga roda u vrijeme Republike naj!eš"e imali tri imena:

praen(men!(vlastito ime) nomen gentilicium (ime roda, gens) cogn(men(nadimak)
Gaius Iulius Caesar
Publius wvidius Naso

Vlastita su se imena obi!no u pisanju bilježila kraticom, a u upotrebi ih je bilo vrlo malo (oko 30, a redovito manje od 
20). 
Nadimak (koji je nastao prema ne!ijoj osobitosti: Ahenobarbus ‘Ri#obradi’, Jrugi ‘^estiti’) bio je nasljedan u porodicama 
unutar roda. Neki su gra#ani zbog osobitih zasluga senatskom odlukom dobivali cogn(men ex virt=te; taj nadimak nije 
prelazio na potomke (Cn. Pompeius Magnus, P. Cornelius Scipio Afric#nus).

^eš"a osobna imena s kraticama:

A. - Aulus D.!5!Dec$mus N. - Numerius S(ex).!5!Sextus
Ap(p).!5!Appius L. - Lucius P. - Publius Sp. - Spurius
C. - Gaius M. - Marcus Q. - Quintus T. - Titus
Cn. - Gnaeus M’. - Manius Ser. - Servius Ti. - Tiberius
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3. jed. 3. mn. 1. jed. 1. mn. 3.!jed. 3.!mn.
laud#tur

doceor

21. Ispravite pogreške u glagolskim oblicima:Ispravite pogreške u glagolskim oblicima:
Discip:lus in schola fab:las poet#rum Roman(rum leg$tur. ___________
Dom$nus ad am"cum dona mittuntur._______________
Verba magistrae discip:la aud"tur. _____________
Grammat$cus grammat$cam docent. _________________
A grammat$co grammat$ca docet. ______________
Chartas sing:las in fascic:los, fascic:los in tomos serva collig$tis. 
______________

22. Prevedite na latinski i prebacite u pasiv.Prevedite na latinski i prebacite u pasiv.
a.  Rado pišete pisma obojici prijatelja. 
````````````````````````````` ```````````````````````````````
b.  ^ekaju vas pripremljene knjige. 
````````````````````````````` ```````````````````````````````
c.  Mnogi nas prijatelji zovu na zabavu. 
````````````````````````````` ```````````````````````````````
d.  Dobre me pjesni!ke pri!e vesele.  
````````````````````````````` ```````````````````````````````
e.  U igri uvijek pobje#ujemo.  
````````````````````````````` ```````````````````````````````

23. Prevedite na latinski:Prevedite na latinski: 
Imamo svoju veliku knjigu.
`````````````````````````````````````
U!itelj pripovijeda svojim u!enicama.
`````````````````````````````````````
Pišeš pisma svome prijatelju.
`````````````````````````````````````
^itam sa svojim prijateljima i prijateljicama.
`````````````````````````````````````
Iz !ije škole dolaze lijepe u!enice@
`````````````````````````````````````
U njihovu se pismu nalaze primjeri.
`````````````````````````````````````

Povratna se posvojnost za 1. lice izri!e zamjenicom meus, 3 (jednina) 
i noster, tra, trum (množina), za 2. lice zamjenicom tuus, 3 (jednina) i 
vester, tra, trum (množina), a za 3. lice povratno-posvojnom zamjenicom 
suus, 3. U hrvatskome se za sva lica koristi zamjenica ‘svoj’.

U itelj
doctus, 3 u!en; 

doctor, --ris,
m. u!enjak, 
znalac (vrhunski 
poznavalac 
onoga u !emu je 
obrazovan)

4r/d0tus, 3 u!en, 
obrazovan 
(prvotno: onaj 
koji je iz neukosti 
doveden u znanje; 
kasnije: u!en, 
široko obrazovan)

p&r0tus, 3 vješt, 
izvješten, iskusan 
(onaj koji je 
iskustvom došao 
do znanja)

gn%rus, 3 u!en, dobro 
upoznat (onaj koji 
jako dobro poznaje 
podru!je)

m1gister, -tri, m.
u!itelj, voditelj, 
ravnatelj 
(stru!njak, voditelj 
neke ustanove)

praeceptor, --ris,
m. u!itelj (onaj 
koji daje upute 
za primjenu i 
prakticiranje 
umije"a)

paed1g-gus,-i, m.
u!itelj, nadglednik 
(onaj koji 
nadzire dje!je 
napredovanje u 
znanju i ponašanje; 
rob koji je pratio 
dijete u školu)

pr'fessor, --ris,
m. javni u!itelj 
(javlja se u kasnije 
vrijeme; ograni!en 
je na jednu 
disciplinu)

Genitiv pokazne zamjenice is glasi eius, a genitiv odnosne zamjenice quis 
glasi cuius. Vrlo se !esto javljaju u posvojnom zna!enju (eiusnjegov, 
njezin; cuius !iji - za sve padeže i rodove u jednini).
Liber eius in schola iacet. Njegova knjiga leži u školi.
Magister, cuius discip:li sumus, bene nos docet. U!itelj, !iji smo u!enici, 
dobro nas pou!ava.



38

24. Dopunite zamjenicom u zna!enju ‘svoj, svoja, svoje’ i prevedite.
Pu/ri saepe de ___________ scholis narrant.  _____________________________________
Ante villam _________ varias rosas hab<mus. _____________________________________
Fpist+las ___________ ad virum clarum mitt$tisX _____________________________________
Magistra discip:las __________ libenter laudat.  _____________________________________
Am"cis nostris dona ___________ portas.   _____________________________________
Semper stilo ___________ ac=to scribo.   _____________________________________
Marcus avunc:lum _________ saepe adi:vat.  _____________________________________

25.  Dopunite zamjenicama u zna!enju ‘svoj, svoja, svoje’.
Per ______chartas _______stilo scribo.  Per chartas _______ stilo _______ scrib$tis.
Per ______chartas _______stilo scribisneX Per _______chartas _______stilo scribit.
Per chartas _______ stilo _______ scrib$mus. Per _______chartas _______stilo scribunt.
Per ______chartas _______stilo scrib$musneX Per _______chartas _______stilo scribis.

26. Pomo"u prijevoda dopunite tekst:Pomo"u prijevoda dopunite tekst: 

U školi
Ujutro!u enici! i!u enice!sa!svojim!pedagozima! i!pratiocima!dolaze!u!školu! i!sjedaju.!Ondje!se!
na!navoštenu!plo u!upisuju!slova,!slogovi! i! rije i.!Osobito!se!pou ava!gramatika.!U iteljeve!se!
rije i!zapisuju!u!bilježnice,!a!zatim!se!ponavljaju.!Ipak,! esto!u enici!i!u enice!brbljaju!i!ne!slušaju!
u itelja.!Tada!ih!u itelj,!brz!na!udarcima,!kori!i!tu e.!Katkad!svi!zajedno!u e!napamet!i!pjevaju!
popijevke i plešu u kolu. 

27. Koje se imenice sklanjaju po prvoj, a koje po drugoj deklinaciji u tekstuKoje se imenice sklanjaju po prvoj, a koje po drugoj deklinaciji u tekstu Litter#ti et litterat(res na po!etku 
poglavlja@ 
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````

28. Prebacite u pasiv re!enice iz tekstaPrebacite u pasiv re!enice iz teksta Litter#ti et litterat(res za koje je to mogu"e. 
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````

29. Opišite na latinskom jedan svoj nastavni dan, rabe"i rije!i iz tekstaOpišite na latinskom jedan svoj nastavni dan, rabe"i rije!i iz teksta In schola.
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````

In schola

Mane discip-l__ discip-l__que cum paedag+g__ et pedis#qu__ suis in schol__ veni__ et cons"d__. Ibi in 
tab-la cer't__ scribuntur li0#r__, syll%b__ et verb__. Praecipue grammat!ca doc(__. Verba magistri in 
plag-lis annota___ et postea repet___. Saepe tamen condiscip-li et condiscip-lae garri___ et magistr___ 
non audi___. Tum a magistro plag+s__ vitupera___ atque verbera___. Nonnumquam cant!c__ universi 
ediscunt et cantant et in choris salta___. 
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30. U sljede"em tekstu nadopunite ispravnim oblicima imena u!enika )Publius* i u!itelja )Marcus* i prevedite 
tekst.

31. Što znate o školama u anti!kom Rimu@

32. Prona#ite predikate, subjekte i izravne objekte u tekstu Litter#ti et litterat(res. Prona#ite slu!ajeve 
kongruencije (slaganja).
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````

1c+tusc+tus+tustus, 3 oštar, šiljatštar, šiljattar, šiljat, šiljatiljat
1m0cusm0cus0cuscus, 3 prijateljski; savezni!ki; savezni!kisavezni!ki
1m0cusm0cus0cuscus,-i, mm. prijatelj; saveznik; savezniksaveznik
angustiae,-%rumrum, ff. tjesnac,tjesnac,,

škripac, tjeskobakripac, tjeskoba, tjeskobatjeskoba
asper,-&ra,-&rum!oštar, osoran, 

grub; mu!an
1v%rus,-i, m. lakomac, škrtac, 

tvrdica
bellum, -i, n. rat; b'nus , 3 dobar, 

!estit
caelum,-i, n. svod, nebo, nebonebo
canto, 1.pjevati
c%rus, 3 drag, mio; skup
cl%rus, 3 slavan, sjajan, jasan
cons0do, 3.!s4di, sessum sjesti, 

posjedati
cons$lium,-ii, n. savjet
cr4do, 3.d$di,d$tum vjerovati; 

uzdati se; povjeriti
d&cemvir, -v$ri, m. decemvir
d'm$nus$nusnus, -i, mm. gospodin,,

gospodar
d-num-numnum, -i, n. dar, poklon

exerceo,!3. cui,!c$tum!vježbati; 
vršiti, izvršavati; baviti se

f1cio, 3.!f4ci, factum !initi, 
praviti, raditi

garrio, 4. brbljati, blebetati
g&nius,-ii, m. genij, duh zaštitnik
g&ro, 3. gessi, gestum nositi; 

bellum g/roratovati
gr%tus, 3 ugodan, drag
h-ra, -ae, f.sat, ura
iam ve", upravo
imp&ro&roro, 1. zapovijedati; vladati
imp$ger,-gra, -grum neumoran, 

radin, marljiv
$n$tium,-ii, n. po!etak
intro, 1. ulaziti
l0ber,-&ra,-&rum slobodan
m$ser,-&ra,-&rum!jadan, bijedan
mitto, 3.!m0si, missum slati, 

otpremati 
n&g-tium, -ii, n. posao, zanimanje, 

zadatak
n'ceo,!3. cui,!c$tum!škoditi, 

nauditi

noster, -tra, -trum naš
parvus, 3 malen; neznatan
p&r0c/lum,-i, n. opasnost,

pogibao
pulcher, -chra, -chrum lijep, 

valjan
saepe!esto
salveWmn.salv4teW zdravoW
s4d/lus, 3 marljiv, radin
s&v4rus, 3 strog, ozbiljan
signum,-i, n. znak, biljeg, 

znamenje
s'cius, -ii, m. drug, saveznik
s'nus, -i, m. zvuk, šum, jeka; glas
t1men ipak, opet, barem 
tum tada, onda
v1le!mn.v1l4te9!zbogomW (pozdrav 

pri rastanku i na kraju pisma)
vesper,-&ri, m. ve!er
vester,-tra, -trum vaš
v$r,v$ri, m. muž, muškarac; junak
v0rus,-i, n. otrov, otrovna sluz
vulgus, -i, n. svjetina, puk

De magistro et discip-lis 

Discip-lae et discip-li in schola sunt et M______ magistrum exspectant. Iam tintinnab-li sonus per 
scholam res$nat. Ecce, M______ magister venit et intrat.
Pueri: Salve, M______ magister2
Magister: Salv(te, cari discip-li2 – Tum P______, bono discip-lo, imp#rat: Rec!ta, P______, e libro 
nostro2
P______ e libro Lat"no de viris claris rec!tat. Postea multi alii discip-li M______ magistro lingu' Lat"n' 
respondent. M______ magister, vir iustus, pu#ros pigros asp#ris verbis monet, imp!gros pulchris verbis 
laudat. Tunc it#rum discip-li tintinnab-li sonum audiunt.
Magister: Iam lib#ri negotio vestro estis. Val(te2
Discip-li: Vale, magister2
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RES MILITARISV

Quint&li Vare, legi%nes redde'

Mil!tes Rom'ni multa bella cum variis nation!bus ger(bant. Consu(te in pugnis erant 
vict+res. Quintilius Varus dux tres legi+nes mil!tum contra Germ'nos duc(bat. Sed Teut+ni 
ex silvis fundunt fugantque Rom'nos; paene cunctos leg'tos, duces, mil!tes et auxiliariospaene cunctos leg'tos, duces, mil!tes et auxiliarios cunctos leg'tos, duces, mil!tes et auxiliarios 
vinc(bant, capi(bant, nec'bant. Itaque pugna Rom'nis magnae infamiae et calamit'ti 
publ!cae erat. Imper'tor enim Augustus per longum tempus barbam et capillos summi0(bat, 
caput fenestr!bus et portis illid(bat atque exclam'bat: Quint"li Vare, legi+nes redde2

1. Pro!itajte tekst i podcrtajte imenice 1. i 2. deklinacije te pridjeve 1. klase.Pro!itajte tekst i podcrtajte imenice 1. i 2. deklinacije te pridjeve 1. klase. 
Zaokružite imenice !ije padežne morfeme niste obradili. To su imenice 3. 
deklinacije. 

VJEŽBE

Kako prepoznajemo imenice tre"e deklinacije@ Na koje ih skupine dijelimo@ 
Po !emu su te skupine dobile ime@
Po !emu se ova deklinacija razlikuje od ostalih@

TRE#A DEKLINACIJA  - KONSONANTSKE OSNOVE

Tvorba
Konsonantske!(suglasni ke)!osnove mogu završavati na razne konsonante: 

zatvornici - okluzivi nosnici -
nazali

teku"nici!5
likvide

strujnik -
spirantbezvu ni zvu ni

usnenici - labijali [p] [b] [m]
zubnici - dentali [t] [d] [n] [l]   [r] [s]

grlenici - guturali [k] [g]

ImImImImImImImImImImImImImImenenenicicicicice e e trtrtrtre!e!e!e!e!e e e dededededeklklklklklinininininacacacijijijijije e e momomogugugugu b b b b bitititititi i i i i mumumu k k k k kogogogog,,,,ogogogogogogogog  ž ž ž ž ženenenskskskskskogogogog i i i i i  ogogog srsrsrededededednjnjnjnjnjegegegeg r r rodododododaaa..

Prema broju slogova u N. i G. jed. imenice se ove deklinacije dijele na:
a) jednakosložne!)parisyllEba* - imaju jednak broj slogova u N. i G. jed (N. mare, G. maris).
b) nejednakosložne)imparisyllEba* - u G. jed. imaju jedan slog više nego u N. jed. (N. flos, G. 
floris). Nejednakosložne su sve imenice konsonantskih osnova.

agmen,-m$nis, n. !eta; 
vojska na putu

%la,-ae, f.krilo (u ptice i 
u vojsci)

arma, --rum, n. oružje, 
boj; arma cEpio di"i 
na oružje; in armis 
sum biti pod oružjem, 
biti u ratu

aux$lia,--rum, n.
pomo"ne !ete

c1pio, 3.!c4pi, captum 
hvatati, zarobljavati, 
osvajati, (za)uzimati

castra, --rum, n. vojni 
tabor, logor

c-mes,-$tis, m. pratilac, 
drug

cent/rio, -i-nis,
m. centurion, 
zapovjednik centurije 

cert%men,-m$nis, n.
boj, borba, bitka; 
natjecanje

c'hors, -rtis, f. kohorta, 
desetina legije

consul,-/lis, m. konzul
d/x,!d/cis, m. vo#a, 

vojskovo#a, vojvoda
&ques,-$tis, m. konjanik
gl1dius, -i, m. ma!
hasta,-ae, f. koplje
imp&r%tor,--ris, m.

zapovjednik, vo#a; 
car

l4g%tus,-i, m. legat; 
poslanik

l&gio,-i-nis, f. legija
m0les,-$tis, m. vojnik
m0l$tia, -ae, f.vojna 

služba
obses,-$dis!m./f.talac, 

jamac
p&des,-$tis, m. pješak (u 

vojsci); mn.pješaštvo
proelium, -ii, n. bitka; 

proelium committo
zametnuti bitku

pugna,-ae, f. bitka; 
pugnam committo
zametnuti bitku

pugno, 1.boriti se
r4x,!r&gis, m. kralj, 

vladar
s1gitta, -ae, f. strijela
victor, --ris, m.
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VJEŽBE

2. Na koji konsonant završavaju osnove sljede"ih imenica@ Koje su se glasovne promjene dogodile kod njih@ 
pedes, ?$tis, m.    thorax, ?Ecis, m.   umbo, ?(nis, m.
obses, ?s$dis, m.Of.  obsessio, ?i(nis, f. 

OsOsOsOsOsOsOsOsOsOsOsOsOsOsOsOsOsOsnonononovavava i i i i i imememeninininininicecece 3 3 3 3 3 3. . kokokokokokonsnsnsonononananantstststststskekekekekeke d d d d d dekekekekekeklilililililinananacicicicicicijejejejejeje d d d d d dobobobobobobiviviviviviva a a sesese k k k k k kadadadadadad s s se e e u u u G.G.G.G.G.G. j j j j j jedededededed. . ukukukukukuklolololololonininininini p p p p padadadadadadežežežežežežežnininininini m m morororfefefefefefem m m -i-i-i-i-i-isss..ssss

VJEŽBE

3. Uz navedene imenice upišite kraticu za njihov rod i cijeli genitiv, a potom izdvojite osnovu: 
sen#tor, ?(ris __   ___________ ______________
sidus, ?/ris __   ___________ ______________
civ$tas, ?#tis __   ___________ ______________
legio, ?i(nis __   ___________ ______________
guttur, ?:ris __   ___________ ______________
im#go, ?g$nis __   ___________ ______________
flumen, ?m$nis __   ___________ ______________

4. Napišite rod i genitiv navedenih imenica. Koja se glasovna promjena dogodila pri nastanku nominativa@Koja se glasovna promjena dogodila pri nastanku nominativa@
comes, ?$tis _______________ ______________
iuventus, ?=tis _______________ ______________
corpus, ?+ris _______________ ______________
fortit=do, ?d$nis _______________ ______________
nox, noctis _______________ ______________

Tvorba N. i V. jed. bitno se razlikuje kod razli!itih osnova i rodova: 
1)  Ako osnova završava na zatvornik: 

- imenice muškoga i ženskoga roda u N. i V. jed. imaju padežni morfem s (sigmatska
tvorba)

Tu se doga#aju neke glasovne promjene:
• ako osnova završava na dental ([t] ili [d]), on "e se izgubiti ispred [s] (Wmilet?s K miles*
• ako osnova završava na gutural ([k] ili [g]), on "e se sa [s]stopiti u x (Wduc?s K dux, Wreg?s K rex)

- imenice srednjega roda u N. i V. jed. imaju nulti padežni morfem (asigmatska tvorba)
2)  Ako osnova ne završava na okluziv:

- sve imenice tvore N. i V. jed. asigmatski
I ovdje dolazi do glasovnih promjena:
• ako je završni glas osnove nazal, on "e se u N. jed. naj!eš"e izgubiti (Wlegion K legio)
• kod osnova na spirants u svim "e padežima osim u N. i V. jed. [s] prije"i u [r] (Wgenes?is K gen/ris; glasovnu 

promjenu u kojoj intervokalno s prelazi u r nazivamo rotacizam)

Kod imenica srednjega roda konsonantski "e se skupovi (-ct,-ll, -rd) pojednostavniti kad se na#u na kraju rije!i, tj. u N., V. 
i A. jed. (Wlact K lac, Wmell K mel, Wcord K cor). 
Kod nekih imenica dolazi i do promjene vokala u osnovi (caput, ?p)tis; miles, ?)tis; nomen, ?m)nis; homo, ?m)nisitd.).

pobjednik
vinco, 3.!v0ci, victum

pobijediti, savladati, 
nadvladati
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Deklinacija

Padežni morfem:žni morfem:ni morfem:!morfem:morfem:: Primjeri paradigme
Jednina Množina Jednina Množina

m., f. n. m., f. n. m., f. n. m., f. n.
N., V. -s / ø

ø -es -a
N., V. obse-s

caput obs‚d‚dd-es cap‚t-a
A. -em A. obs‚d‚dd-em
D. -i

5$5bus
D. obs‚d‚dd-i cap‚t-i

obsid5$5bus$5busbus capit5$5bus
Ab. -e Ab. obs‚d‚dd-e cap‚t-e

G. -is -um G. obs‚d‚dd-is cap‚t-is obs‚d‚dd-um cap‚t-um

5. Sastavite sintagme, prevedite ih i stavljajte u razli!ite padeže:
miles, ?$tis, m. O arm$fer, ?/ra, ?/rum ______________________ ______________________
iuventus, ?=tis, f. O Rom#nus, 3  ______________________ ______________________
lac, lactis, n. O frig$dus, 3  ______________________ ______________________
{arth#go, ?g$nis, f. O captus, 3  ______________________ ______________________

6. Dopunite tablicu: tablicu:tablicu:

G. jed. N. mn. A. mn. G. mn. A. jed. N. jed.

Rub$co$coco
flumen

duces
noctes

muli/ris

7. Analizirajte sljede"e oblike imenica, navedite njihov rje!ni!ki zapis, te ih prevedite: 
mil$ti D. jed.   miles,? $tis, m.      vojniku           
cons:lis _______ _____________ ____________
lab(re _______ _____________ ____________
duce _______ _____________ ____________
iuvent=tes _______ _____________ ____________
tir(num _______ _____________ ____________
laud$bus _______ _____________ ____________
orat(res _______ _____________ ____________
libert#ti _______ _____________ ____________

8. Prevedite na latinski:
koplje vještog vojnika  ```````````````````````````
sjediti na morskoj obali  ```````````````````````````
práva pojedinih naroda  ```````````````````````````
ratovati s rimskim legijama ```````````````````````````

9. Dopunite prijevod i analizu: prijevod i analizu:prijevod i analizu: 
Dux multos mil$tes trans flumen parvum nom$ne Rub$co tra$cit. multos mil$tes trans flumen parvum nom$ne Rub$co tra$cit.multos mil$tes trans flumen parvum nom$ne Rub$co tra$cit. mil$tes trans flumen parvum nom$ne Rub$co tra$cit.mil$tes trans flumen parvum nom$ne Rub$co tra$cit.$tes trans flumen parvum nom$ne Rub$co tra$cit.tes trans flumen parvum nom$ne Rub$co tra$cit. trans flumen parvum nom$ne Rub$co tra$cit.trans flumen parvum nom$ne Rub$co tra$cit. flumen parvum nom$ne Rub$co tra$cit.flumen parvum nom$ne Rub$co tra$cit. parvum nom$ne Rub$co tra$cit.parvum nom$ne Rub$co tra$cit. nom$ne Rub$co tra$cit.nom$ne Rub$co tra$cit.$ne Rub$co tra$cit.ne Rub$co tra$cit. Rub$co tra$cit.Rub$co tra$cit.$co tra$cit.co tra$cit. tra$cit.tra$cit.$cit.cit..
Vojskovo#a `````````` vojnike prebacuje preko ```````` ```````` po imenu ``````````.#a `````````` vojnike prebacuje preko ```````` ```````` po imenu ``````````.a `````````` vojnike prebacuje preko ```````` ```````` po imenu ``````````. `````````` vojnike prebacuje preko ```````` ```````` po imenu ``````````.vojnike prebacuje preko ```````` ```````` po imenu ``````````. prebacuje preko ```````` ```````` po imenu ``````````.prebacuje preko ```````` ```````` po imenu ``````````. preko ```````` ```````` po imenu ``````````.preko ```````` ```````` po imenu ``````````. ```````` ```````` po imenu ``````````.po imenu ``````````. imenu ``````````.imenu ``````````. ``````````.
U re!enici je subjekt`````````````, predikat ``````````, priložna oznaka mjesta ```````````````, re!enici je subjekt`````````````, predikat ``````````, priložna oznaka mjesta ```````````````,re!enici je subjekt`````````````, predikat ``````````, priložna oznaka mjesta ```````````````,!enici je subjekt`````````````, predikat ``````````, priložna oznaka mjesta ```````````````,enici je subjekt`````````````, predikat ``````````, priložna oznaka mjesta ```````````````, je subjekt`````````````, predikat ``````````, priložna oznaka mjesta ```````````````,je subjekt`````````````, predikat ``````````, priložna oznaka mjesta ```````````````, subjekt`````````````, predikat ``````````, priložna oznaka mjesta ```````````````,subjekt`````````````, predikat ``````````, priložna oznaka mjesta ```````````````,`````````````, predikat ``````````, priložna oznaka mjesta ```````````````,predikat ``````````, priložna oznaka mjesta ```````````````, ``````````, priložna oznaka mjesta ```````````````,priložna oznaka mjesta ```````````````,žna oznaka mjesta ```````````````,a oznaka mjesta ```````````````, oznaka mjesta ```````````````,oznaka mjesta ```````````````, mjesta ```````````````,mjesta ```````````````, ```````````````, 
objekt ````````````` . ````````````` .

Prae magno audit(rum clam(re orat(ris verba non aud"mus magno audit(rum clam(re orat(ris verba non aud"musmagno audit(rum clam(re orat(ris verba non aud"mus audit(rum clam(re orat(ris verba non aud"musaudit(rum clam(re orat(ris verba non aud"mus(rum clam(re orat(ris verba non aud"musrum clam(re orat(ris verba non aud"mus clam(re orat(ris verba non aud"musclam(re orat(ris verba non aud"mus(re orat(ris verba non aud"musre orat(ris verba non aud"mus orat(ris verba non aud"musorat(ris verba non aud"mus(ris verba non aud"musris verba non aud"mus verba non aud"musverba non aud"mus non aud"musnon aud"mus aud"musaud"mus"musmus.
Od velike ```````` ````````` ne !ujemo `````````` rije!i. velike ```````` ````````` ne !ujemo `````````` rije!i.velike ```````` ````````` ne !ujemo `````````` rije!i. ````````  ````````` ne !ujemo `````````` rije!i.rije!i.!i. i..

VJEŽBE

Svi!rodovi:
- N. jed. _ V. jed.
- N. mn. _ V. mn. _ A. 

mn.
- D. mn. _ Ab. mn. 

Srednji!rod:
- N. jed. _ V. jed. _ A. 

jed.
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IMPERFEKT (PROŠLO NESVRŠENO VRIJEME ) AKTIVNIPROŠLO NESVRŠENO VRIJEME) AKTIVNIŠLO NESVRŠENO VRIJEME) AKTIVNILO NESVRŠENO VRIJEME ) AKTIVNINESVRŠENO VRIJEME) AKTIVNINESVRŠENO VRIJEME) AKTIVNIŠENO VRIJEME) AKTIVNIENO VRIJEME) AKTIVNIVRIJEME) AKTIVNIVRIJEME) AKTIVNI) AKTIVNIAKTIVNI

Kako u hrvatskome možemo izre"i nesvršenu radnju u prošlosti@ Kako je naj!eš"e izri!emo@ Recite nekolikoKako je naj!eš"e izri!emo@ Recite nekoliko@ Recite nekolikoRecite nekoliko nekolikonekoliko
primjera. Kojim "e, dakle, hrvatskim oblicima odgovarati latinski imperfekt@. Kojim "e, dakle, hrvatskim oblicima odgovarati latinski imperfekt@Kojim "e, dakle, hrvatskim oblicima odgovarati latinski imperfekt@
U tekstu na po!etku poglavlja prona#ite glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih. tekstu na po!etku poglavlja prona#ite glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.tekstu na po!etku poglavlja prona#ite glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih. na po!etku poglavlja prona#ite glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.na po!etku poglavlja prona#ite glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih. po!etku poglavlja prona#ite glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.po!etku poglavlja prona#ite glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.!etku poglavlja prona#ite glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.etku poglavlja prona#ite glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih. poglavlja prona#ite glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.poglavlja prona#ite glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih. prona#ite glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.prona#ite glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.#ite glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.ite glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih. glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.glagole i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih. i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.i pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih. pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.pomo"u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih."u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.u rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih. rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.rje!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.!nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.nika izdvojite prvu osnovu svakoga od njih. izdvojite prvu osnovu svakoga od njih.izdvojite prvu osnovu svakoga od njih. prvu osnovu svakoga od njih.prvu osnovu svakoga od njih. osnovu svakoga od njih.osnovu svakoga od njih. svakoga od njih.svakoga od njih..
Promotrite kako izgledaju elementi koji su ostali nakon izdvajanja osnove i pokušajte zaklju!iti o kojim se pokušajte zaklju!iti o kojim sepokušajte zaklju!iti o kojim sešajte zaklju!iti o kojim seajte zaklju!iti o kojim se zaklju!iti o kojim sezaklju!iti o kojim se!iti o kojim seiti o kojim se o kojim seo kojim se kojim sekojim se sese
licima radi. Otkrijte elemente koji su prisutni u svim oblicima imperfekta. radi. Otkrijte elemente koji su prisutni u svim oblicima imperfekta.radi. Otkrijte elemente koji su prisutni u svim oblicima imperfekta.. Otkrijte elemente koji su prisutni u svim oblicima imperfekta.Otkrijte elemente koji su prisutni u svim oblicima imperfekta. elemente koji su prisutni u svim oblicima imperfekta.elemente koji su prisutni u svim oblicima imperfekta. koji su prisutni u svim oblicima imperfekta.koji su prisutni u svim oblicima imperfekta. su prisutni u svim oblicima imperfekta.su prisutni u svim oblicima imperfekta. prisutni u svim oblicima imperfekta.prisutni u svim oblicima imperfekta. u svim oblicima imperfekta.u svim oblicima imperfekta. svim oblicima imperfekta.svim oblicima imperfekta. oblicima imperfekta. 

Imperfekt (tempus imperfectum) ili prošlo nesvršeno vrijemešlo nesvršeno vrijemelo nesvršeno vrijeme!nesvršeno vrijemenesvršeno vrijemešeno vrijemeeno vrijemevrijemevrijeme pokazuje radnju koja se doga#ala u prošlosti, ali se u njoj još radnju koja se doga#ala u prošlosti, ali se u njoj jošradnju koja se doga#ala u prošlosti, ali se u njoj još koja se doga#ala u prošlosti, ali se u njoj joškoja se doga#ala u prošlosti, ali se u njoj još se doga#ala u prošlosti, ali se u njoj jošse doga#ala u prošlosti, ali se u njoj još doga#ala u prošlosti, ali se u njoj jošdoga#ala u prošlosti, ali se u njoj još#ala u prošlosti, ali se u njoj jošala u prošlosti, ali se u njoj još u prošlosti, ali se u njoj jošu prošlosti, ali se u njoj još prošlosti, ali se u njoj jošprošlosti, ali se u njoj joššlosti, ali se u njoj jošlosti, ali se u njoj još, ali se u njoj jošali se u njoj još se u njoj jošse u njoj još u njoj jošu njoj još njoj jošnjoj još jošjošš 
nije završila ili radnju koja se u prošlosti ponavljala ( završila ili radnju koja se u prošlosti ponavljala (završila ili radnju koja se u prošlosti ponavljala (šila ili radnju koja se u prošlosti ponavljala (ila ili radnju koja se u prošlosti ponavljala ( ili radnju koja se u prošlosti ponavljala (ili radnju koja se u prošlosti ponavljala ( radnju koja se u prošlosti ponavljala (radnju koja se u prošlosti ponavljala ( koja se u prošlosti ponavljala (koja se u prošlosti ponavljala ( se u prošlosti ponavljala (se u prošlosti ponavljala ( u prošlosti ponavljala (u prošlosti ponavljala ( prošlosti ponavljala (prošlosti ponavljala (šlosti ponavljala (losti ponavljala ( ponavljala (ponavljala ( (Caesar multa bella multa bellamulta bella bellabella ger<bat. Cezar je vodio mnoge ratove.), te radnjuCezar je vodio mnoge ratove.), te radnju je vodio mnoge ratove.), te radnjuje vodio mnoge ratove.), te radnju vodio mnoge ratove.), te radnjuvodio mnoge ratove.), te radnju mnoge ratove.), te radnjumnoge ratove.), te radnju ratove.), te radnjuratove.), te radnju.), te radnjute radnju radnjuradnju
koja je u prošlosti trajala za vrijeme neke druge radnje ( je u prošlosti trajala za vrijeme neke druge radnje (je u prošlosti trajala za vrijeme neke druge radnje ( u prošlosti trajala za vrijeme neke druge radnje (u prošlosti trajala za vrijeme neke druge radnje ( prošlosti trajala za vrijeme neke druge radnje (prošlosti trajala za vrijeme neke druge radnje (šlosti trajala za vrijeme neke druge radnje (losti trajala za vrijeme neke druge radnje ( trajala za vrijeme neke druge radnje (trajala za vrijeme neke druge radnje ( za vrijeme neke druge radnje (za vrijeme neke druge radnje ( vrijeme neke druge radnje (vrijeme neke druge radnje ( neke druge radnje (neke druge radnje ( druge radnje (druge radnje ( radnje (radnje ( (Vexillum ger<bat miles dumdum pugnab#tur. Vojnik je nosio stijeg dok 
se vodila bitka). Latinski imperfektLatinski imperfekt možemo prevoditi na hrvatski imperfektomžemo prevoditi na hrvatski imperfektomemo prevoditi na hrvatski imperfektomprevoditi na hrvatski imperfektomprevoditi na hrvatski imperfektomna hrvatski imperfektomna hrvatski imperfektomhrvatski imperfektomhrvatski imperfektomimperfektomimperfektom (leg<bam<bambam !itah),itah),), ali se naj eš"e prevodi!se naj eš"e prevodise naj eš"e prevodi!naj eš"e prevodinaj eš"e prevodi eš"e prevodieš"e prevodiš"e prevodie prevodiprevodiprevodi
perfektom nesvršenog glagola!nesvršenog glagolanesvršenog glagolašenog glagolaenog glagolaglagolaglagola(leg<bam<bambam !itao sam).itao sam). sam).sam).). 
Aktivni imperfektktivni imperfektimperfektimperfekt tvori se od prve osnove glagola, kojoj se dodaje tvorbeni morfem za imperfekt se od prve osnove glagola, kojoj se dodaje tvorbeni morfem za imperfektse od prve osnove glagola, kojoj se dodaje tvorbeni morfem za imperfekt od prve osnove glagola, kojoj se dodaje tvorbeni morfem za imperfektod prve osnove glagola, kojoj se dodaje tvorbeni morfem za imperfekt prve osnove glagola, kojoj se dodaje tvorbeni morfem za imperfektprve osnove glagola, kojoj se dodaje tvorbeni morfem za imperfekt osnove glagola, kojoj se dodaje tvorbeni morfem za imperfektosnove glagola, kojoj se dodaje tvorbeni morfem za imperfekt glagola, kojoj se dodaje tvorbeni morfem za imperfektglagola, kojoj se dodaje tvorbeni morfem za imperfekt, kojoj se dodaje tvorbeni morfem za imperfektkojoj se dodaje tvorbeni morfem za imperfekt imperfektimperfekt-b%-b%--, te uobi!ajeni li!ni 
morfemi -m, -s, -tm, -s, -t, -s, -ts, -t, -tt... Glagoli 3. i 4. konjugacije imaju ispred tvorbenog morfema vokal -&-.

amo,!;.!(am%5)!
video,!3.!(vid45)

gero,!8.!(ger5)
audio,!<.!(aud05)

sum, esse 
(&r5![=es5])

1.
3.
3.
1.
3.
3.

am<-ba-m
am<-ba-s
am<-ba-t
ama-b#-mus
ama-b#-tis
am<-ba-nt

ger-<?ba-m
ger-<?ba-s
ger-<?ba-t
ger-e?b#-mus
ger-e?b#-tis
ger-<?ba-nt

era-m
era-s
era-t
er<-mus
er<-tis
era-nt

GlGlGlGlGlGlGlGlGlGlagolololol sum, esse imimimima tvtvtvorbebebebenininini morfefefefem za ovovovovovovovovo 
vrvrvrvrvrijeme-a-, koji se dodaje na osnovu  r - (osnovavavavavaosnovavavavavaosnovavavavavaosnovavavavava
nananananastala rotacizmom: *es-a- > er-a-), a li!ni su mumumumumu  a-a-
momomomomomomomomomomorfrfrfrfrfemememememi i i i i isisisisistititititi k k k k kaoaoaoaoao i i i i i k k k k kododododod o o o o ostststststalalalalalihihihihih g g g g g g g glalalalalagogogogogogogogolalalalala...

Glagoli 3. konjugacije na -io u imperfektu u završnom dijelu osnove imaju -i- u svim licima; npr. od cupio,3. glasi 
cupi&bam, cupi&b#s itd.

U re!enici je subjekt `````````````, predikat ``````````, priložna oznaka uzroka ```````````````, re!enici je subjekt `````````````, predikat ``````````, priložna oznaka uzroka ```````````````,re!enici je subjekt `````````````, predikat ``````````, priložna oznaka uzroka ```````````````,!enici je subjekt `````````````, predikat ``````````, priložna oznaka uzroka ```````````````,enici je subjekt `````````````, predikat ``````````, priložna oznaka uzroka ```````````````, je subjekt `````````````, predikat ``````````, priložna oznaka uzroka ```````````````,je subjekt `````````````, predikat ``````````, priložna oznaka uzroka ```````````````, subjekt `````````````, predikat ``````````, priložna oznaka uzroka ```````````````,subjekt `````````````, predikat ``````````, priložna oznaka uzroka ```````````````, `````````````, predikat ``````````, priložna oznaka uzroka ```````````````,predikat ``````````, priložna oznaka uzroka ```````````````, ``````````, priložna oznaka uzroka ```````````````,priložna oznaka uzroka ```````````````,žna oznaka uzroka ```````````````,a oznaka uzroka ```````````````, oznaka uzroka ```````````````,oznaka uzroka ```````````````, uzroka ```````````````, 
objekt ````````````` . ````````````` .

VJEŽBE

10. Napišite paradigme imperfekta preostalih glagola iz primjera (Napišite paradigme imperfekta preostalih glagola iz primjera (video, 2. i audio, 4.). 
video: jed.: 1. ````````` 2. ````````` 3. `````````; mn.: 1. ````````` 2. ````````` 3. `````````
audio: jed.: 1. ````````` 2. ````````` 3. `````````; mn.: 1. ````````` 2. ````````` 3. `````````

11. Dopišite oblike imperfekta navedenih glagola i prevedite ih:Dopišite oblike imperfekta navedenih glagola i prevedite ih: 

3.!mn. 3. mn. 3. jed. 1. jed. 1. mn. 3.!jed.
leg<bas

plac<bant
incipi<bam

venieb#tis

vinci<bat

12. Dopunite re!enice glagolima u imperfektu. 
Miles Rom#nus galeam, gladium et hastam ___________. )gero, 3.*
Tibic$nes equit$bus in turma signum ad pugnam ____________. )do, 1.*
Vos, primipilarii, semper primi pugnas _____________. )committo, 3.*
Yos, veter#ni Rom#ni, multis victoriis _____________. )superbio, 4.*

Konativni imperfekt 
kazuje radnju koja je 
pokušana, prekidana 
ili o!ekivana. 
Porsenna Romam 
terr<bat. Porsena je 
nastojao zastrašiti 
Rim.
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IMPERFEKT PASIVNI

Pasivovoga vremena, kao i aktiv, ima tvorbeni morfem vremena -b%-, a li!ni su morfemi: -r,!-ris,!-tur...!Kao i u aktivu, 
tre"a i !etvrta konjugacija ispred tvorbenog morfema imaju vokal -&-.

oro,!;.!(or%5)
deleo,!3.!(del45)

lego,!8.!(leg5),!iacio,!8.!(iac$5)
punio,!<.!(pun05)

1.
3.
3.
1.
3.
3.

or<-ba-r
ora-b#-ris
ora-b#-tur
ora-b#-mur
ora-ba5m$ni
ora-b#-ntur

leg-<?ba-r
leg?e?b#-ris
leg?e?b#-tur
leg?e?b#-mur
leg?e?ba5m$ni
leg?e?b#-ntur

Prevodi se pasivnim ili povratnim 
perfektom ili imperfektom! nesvršenih!
glagola: agmen deleb#tur !eta bijaše 
uništavana / !eta je bila uništavana / !eta se 
uništavaše / !eta se uništavala.

PRIJEDLOZI - UVOD

Prijedlozi (praepositi(nes) su nepromjenjive rije!i kojima se uspostavljaju odnosi me#u objektima ili doga#ajima. Zajedno 
s rije!ju koju veže za sebe prijedlog !ini prijedložnu!frazu. Prijedložne fraze, kao i !isti padeži, mogu biti u službi objekta 
ili priložne oznake. Prijedložnu frazu, uz prijedlog, mogu sa!injavati imenice ili rije!i koje u re!eni!nom ustrojstvu stoje na 
mjestu imenica (imeni!ke zamjenice, supstantivirane rije!i). 

Zna!enja se prijedloga mogu podijeliti na dimenzionalna i nedimenzionalna. Dimenzionalna zna!enja odnose se na 
dimenziju prostora ili vremena, a nedimenzionalnasu kompleksnija i vrlo raznolika (svrha, društvo, suprotstavljanje, 
uvjet, razmjer i sl.).

U latinskom jeziku najve"i broj prijedloga javlja se s akuzativom, znatno ih je manje s ablativom, dok ih svega nekoliko 
traži genitiv. Neki prijedlozi mogu, ovisno o zna!enju, stajati s akuzativom ili s ablativom. 

Prijedlozi redovito stoje ispred imenica na koje se odnose (ante portam ispred vrata). U nekim frazama prijedlozi stoje 
izme#u imenice i njezina atributa (multis cum lacr$mis s mnogim suzama). Izme#u prijedloga i njegove imenice može 
stajati genitivni atribut (ad Appi Claudii senect=tem acced<bat k starosti Apija Klaudija pribrajalo se). 

Ve"ina je prijedloga postala od priloga, a neki su sa!uvali i svojstva priloga u tome što se koriste i kao prijedlozi i kao prilozi 
(ante, post, contra, prope...N contra sto stojim nasuprot [prilog], contra portam nasuprot vratima [prijedlog]).

Prijedlozi!s!akuzativom!(I)

dimenzionalna!zna enja
nedimenzionalna!zna enja

mjesto vrijeme

#d ad me – k meni 
ad lacum – kod jezera ad senect=tem – do starosti ad ducentos – oko dvije stotine

ut$lis ad bellum – koristan za rat

adversus
(adversum)

adversus urbem – nasuprot
gradu

reverentia adversus senes – 
poštovanje prema starcima

adversus hostes – protiv
neprijatelja

ante ante portam – pred vratima, 
ispred vrata ante cenam – prije ru!ka

#pud
apud Alexandr<am – u

Aleksandriji
apud pop:lum – pred narodom 

apud Graecos – kod Grkâ
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Temeljne sastavnice re!enice

Svaka!re enica!ima!leksi!ki!(sadržajni)!i!gramati!ki!(funkcionalni)!dio. 
što izri!e !ime se izri!e

leksi!ki dio
-!entitete,!stanja,!radnje!i!zbivanja!

te!njihova!svojstva

-!leksi kim!morfemima!( milit5, pugna5, 

puni5, ger5...)

gramati!ki dio

-!gramati ke!kategorije!(padež,!

rod,!broj,!lice,!stanje,!vrijeme...)

-!odnose!izme#u!dijelova!teksta

-!gramati kim!morfemima!( 5orum, 5nt, 5ba5

...)

-!gramati kim!rije ima!(ita, vero, non, ut, 

atque...)

Kod!promjenjivih!rije i!dio!rije i! ima!leksi ku,!a!dio!gramati ku!funkciju.!Leksi ki!dio!tih!

rije i!daje!osnovni!sadržaj!(pojave!o!kojima!re enica!govori),!a!gramati ki!izri e!gramati ku!kategoriju!

(u!kakvom!su!odnosu!pojave!o!kojima!se!govori).

circum circum axem – oko osi circum horam tertiam
– oko tre"eg sata

circa circa urbem – oko grada circa lucis ortum – oko
zore circa libros – u vezi s knjigama

c)s cis Alpes – s ove strane Alpi

citra citra rivum – s ove strane
potoka

citra ullum incomm+dum – bez
ikakve štete

contra contra murum – nasuprot zidu contra legem – protiv zakona

erga amor erga parentes – ljubav prema
roditeljima

VJEŽBE

13. Prevedite.
Ante legi(nem erat flumen.   _______________________________________________
Contra belli morem pugnabatur.  _______________________________________________
Mil$tes citra testud$nem pugn#bant. _______________________________________________
Centuria circa centuri(nem sed<bat  _______________________________________________
Contubernium ad decem mil$tes hab<bat._______________________________________________

14. Dopišite prijedlog i predikat i prevedite.
a) Mil$tes Rom#ni _______ hi/mem bella ______________ )gero, 3.*
__________________________________________________________
b) _______ mil$tes magna reverentia ________ centuri(nem _______ )sum, esse*
__________________________________________________________
c) Signif/ri semper signa legi(nis ________ legi(nem _________ )porto, 1.*
__________________________________________________________
d) In castris cohors praetoria _______ imperat(ris praetorium __________ )disp(no, 3*
__________________________________________________________
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VJEŽBE

 15. Prevedite na latinski:15. Prevedite na latinski:Prevedite na latinski: 
!itasmo ```````, !itala si ````````, !itali su ````````, po!injah ```````,
dolažahu ````````, dolazili smo ````````, volio je ```````, 
bijasmo voljeni ````````, bili su voljeni ````````.

16. Prebacite u pasiv re!enice iz zadatka 9 (prisjetite se pravilâ za transformaciju iz 
aktiva u pasiv iz prethodnoga poglavlja).
```````````````````````````````````````````````````````````````
``````````````````
```````````````````````````````````````````````````````````````
``````````````````

17. Nau!ite sljede"e izraze i objasnite njihov nastanak:Nau!ite sljede"e izraze i objasnite njihov nastanak: 
caper emissarius emissariusemissarius – žrtveni jarac,rtveni jarac, jarac,jarac,, clam(sum silentium(sum silentiumsum silentium silentiumsilentium – rje!ita šutnja,rje!ita šutnja,!ita šutnja,ita šutnja, šutnja, in armis sum – biti pod oružjem, arma 
capio– di"i se na oružje

18. Prevedite i prebacite u pasiv:Prevedite i prebacite u pasiv: 
Porsenna, rex Ftrusc(rum, Cloeliam in obsidio retin<bat.
____________________________________________ _____________________________________
Proconsul et centurio cum centuria sua proelia committ<bant.
____________________________________________ _____________________________________
Communieb#mus castra cum sociis. 
____________________________________________ _____________________________________

19. Upišite oblike ostalih lica glagola:šite oblike ostalih lica glagola:ite oblike ostalih lica glagola: oblike ostalih lica glagola:oblike ostalih lica glagola: ostalih lica glagola:ostalih lica glagola: lica glagola:lica glagola: glagola:glagola:: 

3. mn. erant
1. mn. sereb#mur
1. jed.
3. jed. pugn#bat
3.!jed. stud<bas
3.!mn. iuvab#tis

20. Navedite prvu osnovu glagol< iz prethodnog zadatka:Navedite prvu osnovu glagol< iz prethodnog zadatka: 
__________   __________   __________   __________   __________

21. Prevedite i promijenite broj:Prevedite i promijenite broj: 
Yecess$tas non habet legem.

Glagol sum u nekim je 
slu!ajevima neizre en.
Homo sine pecuni# sine pecuni#sine pecuni# pecuni#pecuni## 
im#go mortis#go mortisgo mortis mortismortis. ^ovjek 
bez novca slika je 
smrti.

Protivnik
hostis, -is, m. stranac; 

neprijatelj (u ratu, 
protiv države i/ili 
gra#ana)

$n$m0cus,!5i,!m.!
neprijatelj (osobni, 
uop"e ~ in-am*cus) 

advers%rius,!5i,!
m. neprijatelj, 
protivnik, rival (u 
raspravi i sudskoj 
parnici)

Redoslijed rije!i u latinskoj re!enici

Gramati ki!se!odnosi!u! latinskoj! re enici!utvr#uju!preko!njezina!gramati koga!dijela,!bez!

obzira!na!redoslijed!rije i.!On!se!u!latinskim!re enicama!redovito!razlikuje!od!onoga!u!hrvatskim:!

predikat! je!  esto! na! samom! kraju! re enice,! dakle! iza! objekta! (Rom'ni hostes sup#rant. Rimljani 

pobje#uju! neprijatelje,! doslovno! ‘Rimljani! neprijatelje! pobje#uju’);! pridjevski! je! atribut!  esto! iza!

svoje!imenice!(hasta longa dugo!koplje,!doslovno!‘koplje!dugo’);!atributni!je!genitiv! esto!ispred!svoje!

imenice!(Roman+rum victoria!pobjeda!Rimljanâ,!dosl.!‘Rimljanâ!pobjeda’).!

U!prijevodu!redoslijed!rije i!treba!biti!u!duhu!hrvatskoga!jezika.
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Parvus error saepe causa magni dol(ris. ________________________ ________________________
Gutta cavat lap$dem. ________________________ ________________________
Yon clam(re, sed am(re. ________________________ ________________________
Ubi crux, ibi lux. ________________________ ________________________
Lacon$ca brev$tas. ________________________ ________________________
Soci/tas leon"na. ________________________ ________________________

22. Prevedite poznate izraze i izreke::
Clotho colum versat, Lach/sis net, Atr+pos secat. colum versat, Lach/sis net, Atr+pos secat.colum versat, Lach/sis net, Atr+pos secat. versat, Lach/sis net, Atr+pos secat.versat, Lach/sis net, Atr+pos secat., Lach/sis net, Atr+pos secat.Lach/sis net, Atr+pos secat./sis net, Atr+pos secat.sis net, Atr+pos secat. net, Atr+pos secat.net, Atr+pos secat., Atr+pos secat.Atr+pos secat.+pos secat.pos secat. secat.secat..
`````````````````````````````````````````` (Su#enice)
Homo novus. ```````````` (onaj koji je naglo došao u više društvene slojeve).
Dira necess$tas necess$tasnecess$tas$tastas. (Horatius) `````````````````
Luc$dus ordo.$dus ordo.dus ordo. ordo.ordo.. (Horatius) _______________(bitna odlika djela velikih pisaca).bitna odlika djela velikih pisaca). odlika djela velikih pisaca).odlika djela velikih pisaca). djela velikih pisaca).velikih pisaca). pisaca).pisaca).). 
Plenus sacc:lus est arane#rum sacc:lus est arane#rumsacc:lus est arane#rum:lus est arane#rumlus est arane#rum est arane#rumest arane#rum arane#rumarane#rum#rumrum. (Catullus) ````````````````````````` 
Hon(res mutant mores(res mutant moresres mutant mores mutant moresmutant mores moresmores. ``````````````````````` (otkrivaju karakter)
Amor et deliciae gen/ris hum#ni et deliciae gen/ris hum#niet deliciae gen/ris hum#ni deliciae gen/ris hum#nideliciae gen/ris hum#ni gen/ris hum#nigen/ris hum#ni/ris hum#niris hum#ni hum#nihum#ni#nini. ````````````````````` (nadimak cara Tita)nadimak cara Tita) cara Tita)cara Tita) Tita)Tita))

23. Utvrdite dijelove re!enice u štivu i prevedite ga.

24. Prevedite.

25. Prevedite na latinski.
a) Neka sutra pred vojnicima prije konzula govori centurion i u govoru neka u vezi s hrabroš"u vojnikâ 
spomene i boj za most blizu našeg logora.
`````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
`````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
b) U Rimu[Romae] na Marsovu polju nalazio se vojni logor nasuprot Oltaru mira i Cezarovoj grobnici uz 
obalu spomenute rijeke.
`````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
`````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````

De mil!te Rom$no mil!te Rom$nomil!te Rom$no!te Rom$note Rom$no Rom$noRom$no$nono

Miles Rom'nus armis variis instructus erat: primo pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deinde Rom'nus armis variis instructus erat: primo pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deindeRom'nus armis variis instructus erat: primo pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deinde'nus armis variis instructus erat: primo pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deindenus armis variis instructus erat: primo pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deinde armis variis instructus erat: primo pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deindearmis variis instructus erat: primo pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deinde variis instructus erat: primo pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deindevariis instructus erat: primo pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deinde instructus erat: primo pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deindeinstructus erat: primo pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deinde erat: primo pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deindeerat: primo pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deinde: primo pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deindeprimo pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deinde pilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deindepilo aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deinde aut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deindeaut sagi0is em!nus hostem pet(bat, deinde sagi0is em!nus hostem pet(bat, deindesagi0is em!nus hostem pet(bat, deinde em!nus hostem pet(bat, deindeem!nus hostem pet(bat, deinde!nus hostem pet(bat, deindenus hostem pet(bat, deinde hostem pet(bat, deindehostem pet(bat, deinde pet(bat, deindepet(bat, deinde(bat, deindebat, deinde, deindedeinde 
comm!nus gladio aut pugi+ne feri(bat. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"na!nus gladio aut pugi+ne feri(bat. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"nanus gladio aut pugi+ne feri(bat. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"na gladio aut pugi+ne feri(bat. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"nagladio aut pugi+ne feri(bat. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"na aut pugi+ne feri(bat. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"naaut pugi+ne feri(bat. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"na pugi+ne feri(bat. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"napugi+ne feri(bat. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"na+ne feri(bat. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"nane feri(bat. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"na feri(bat. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"naferi(bat. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"na(bat. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"nabat. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"na. Scuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"naScuto atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"na atque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"naatque lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"na lor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"nalor"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"na"ca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"naca vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"na vel thor%ce se in certam!ne defend(bat. Vag"nase in certam!ne defend(bat. Vag"na defend(bat. Vag"nadefend(bat. Vag"na(bat. Vag"nabat. Vag"na. Vag"naVag"na"nana 
in cinctorio pend(bat, et in ea gladius iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur. cinctorio pend(bat, et in ea gladius iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur.cinctorio pend(bat, et in ea gladius iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur. pend(bat, et in ea gladius iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur.pend(bat, et in ea gladius iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur.(bat, et in ea gladius iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur.bat, et in ea gladius iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur., et in ea gladius iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur.et in ea gladius iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur. in ea gladius iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur.in ea gladius iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur. ea gladius iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur.ea gladius iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur. gladius iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur.gladius iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur. iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur.iac(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur.(bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur.bat. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur.. Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur.Salarium pro militia viat!cum nuncupab'tur. pro militia viat!cum nuncupab'tur.pro militia viat!cum nuncupab'tur. militia viat!cum nuncupab'tur.militia viat!cum nuncupab'tur. viat!cum nuncupab'tur.viat!cum nuncupab'tur.!cum nuncupab'tur.cum nuncupab'tur. nuncupab'tur.nuncupab'tur.'tur.tur..

in ea 5 ea 5ea 5 5 u njima njimanjima

Initia Romae
Roma ant"qua, caput orbis terr'rum, in septem coll!bus et septem vall!bus sita erat. Valles inter colles 
pat(bant. Prima Roman+rum sedes erat collis Palat"nus. Postea in colle Palat"no clara Apoll!nis aedes, 
multae splendidaeque aedes div!tum civium et palatium imperat+ris magnif!cum exstruebantur. In lata 
valle inter colles vic"nos Forum Rom'num pat(bat. Sub Capitolio carcer situs erat, ubi hom!nes nefarii  
&nem vitae exspect'bant. Prodit+res autem de rupe Tarpeia praecipitabantur.
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26. Posložite rije!i u re!enice tako da dobijete redoslijed najprikladniji za hrvatskog govornika (ovdje su 
navedene redoslijedom u kojemu se javljaju u latinskom izvorniku): 

_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________

1mor, --ris, m. ljubav
c1l1m$tas1l1m$tasl1m$tas1m$tasm$tas,-%tistis, ff. šteta, gubitak;teta, gubitak;, gubitak;gubitak;; 

nevolja, nesre"a, nesre"anesre"a"aa
c1p/t1p/tp/t, -p$tis$tistis, n. glava
cl%mor,--ris, m. vika, graja, buka
contra Acc. protiv; na, prema
corpus, -'ris, n. tijelo
cr/x,!cr/cis, f. križ; muka, nesre"a
d4fendo, 3. fendi, fensum braniti, 

odbijati, štititi
d4inde zatim, nadalje, onda
d'lor, --ris, m. bol, žalost; 

duševna bol
d+co, 3. duxi, ductum voditi, 
d+rus, 3 tvrd; strahovit, užasan, 

grozan
46ex!Ab. iz, s; o, od, po, zbog
fl+men+menmen,-m$nis$nisnis, n. rijeka
fort$t+do,-d$nis, f.hrabrost, 

jakost, junaštvo
fr0g$dus, 3 hladan
g&nus,-&ris, n.rod, pleme, narod; 

vrsta
h'mo, -m$nis, m. !ovjek;h'mo!

n'vus skorojevi"

h'nor, --ris, m. !ast, poštovanje
i1ceo,!3. cui,– ležati, po!ivati
im%go,-g$nis, f. slika, lik, kip
i/ventus, -+tis, f. mladost
i/vo, 1.!i+vi,!i+tum pomagati, 

potpomo"i, podupirati; veseliti, 
goditi nekome: Acc.

Karth%go6Carth%go,-g$nis, f.
Kartaga, grad u sjevernoj Africi

lac, lactis, n.mlijeko
l1pis, -p$dis, m. kamen, mramor
laus, laudis, f.hvala, pohvala, 

slava
lex,!l4gis, f.zakon; pravilo; 

pismeni ugovor
l0bertas,-%tis, f.sloboda
l+x+xx,!l+cisl+cis+ciscis, ff. svjetlost, svjetlo; sjaj, svjetlo; sjajsvjetlo; sjaj; sjajsjaj
mors, mortismortis, ff. smrt
m-s-ss,!m-rism-ris-risris, mm. obi!aj; na!in,!aj; na!in,aj; na!in,; na!in,na!in,!in,in,, mn.

"ud
m/lier, -&ris, f. žena; supruga
n%tio,-i-nis, f. narod, puk; rod, 

pleme
n&cess$tas,-%tis, f.potreba, nužda
n&co, 1.usmrtiti, umoriti, ubiti

n'vus, 3 nov
nox, noctis, f.no"
-r%tor, --ris, m. govornik, 

poslanik
ordo, -d$nis, m.red, ustroj; vrsta
paenegotovo, skoro, jedva
pax,!p%cis, f.mir, mirovanje
publ$cus, 3 javan, zajedni!ki
reddo, 3.!redd$di,!redd$tum

vra"ati; prevoditi
s0dus,-&ris, n.zvijezda, zvijež#e
s'ci&tas,-%tis, f. društvo; zadruga; 

savez
st/deo,!3. ui, – truditi se, nastojati 

oko ne!ega: Dat., težiti za
ne!ime: Dat., dati se na nešto: 
Dat.

tempus,-'ris, n. vrijeme
v4r$tas,-%tis, f.istina, istinitost; 

iskrenost
verto, 3. verti, versum okretati, 

vrtjeti; uništavati

Cezar nakon desete legije bodrenja na desno krilo 
po#e, gdje to kako njegovi odba!eni i znakovljem 
na jedno mjesto zbijeni dvanaeste legije vojnici 
sami sebi za bitku su smetnja primijeti, nakon što 
su !etvrte kohorte svi stotnici ubijeni, a uslijed 
zastavnikove pogibije stijeg izgubljen, ostalih pak 
kohorti svi gotovo stotnici ili ranjeni ili pobijeni, 
me#u njima vojnik prvog manipula Publije Sekstije 
Bakul, veoma hrabar muž, mnogim teškim ranama 
pogo#en, tako da više izdržati nije mogao (Cezar).

Caesar ab }. legionis cohortatione ad dextrum 
cornu profectus, ubi suos urgeri signisque in unum 
locum conlatis }II. legionis confertos milites sibi 
ipsos ad pugnam esse impedimento vidit, quartae 
cohortis omnibus centurionibus occisis signiferoque 
interfecto, signo amisso, reliquarum cohortium 
omnibus fere centurionibus aut vulneratis aut 
occisis, in his primipilo P. Sextio Baculo, fortissimo 
viro, multis gravibusque vulneribus confecto, ut iam 
se sustinere non posset. (Caesar)
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VRBSVI

Mane in civit$te nostra

Vix sol app'ret ac moenia illum!nat, cum praeter agg#rem atque super fossam rustic'ni viri 
important in urbem onus grave – carnem recentem, panem ferventem, poma dulcia, caseum 
vir!dem, necnon varia instrumenta utilia. Ex turri subl"mi, quae omnes villas urb'nas et 
suburb'nas altitud!ne sup#rat, vigil somnicul+sus excubias agit. In viis pu#ri cum can!bus 
currunt, sacerdos ad Iovis aedem prop#rat, merc'tor mercem suam vendit. E curia veniunt 
senat+res et per forum amb-lant. Mil!tes al!quot in umbra ludunt assidue ale'. In plateis 
hum!les tabernae latent, ubi potat+res iuv#nes et senes tempus perdunt. 

cum -!kad,!quae 5 koja

VJEŽBE

1. Pro!itajte gornji tekst i ozna!ite sve imenice i pridjeve. Kojim deklinacijama/klasama pripadaju@ PokušajtePro!itajte gornji tekst i ozna!ite sve imenice i pridjeve. Kojim deklinacijama/klasama pripadaju@ Pokušajte 
im izdvojiti osnovu. Ima li padežnih morfema koje do sada niste susreli@ 

TRE#A DEKLINACIJA  - I-OSNOVE

Kako završava G. jed. imenica tre"e deklinacije@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenica završava G. jed. imenica tre"e deklinacije@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenicazavršava G. jed. imenica tre"e deklinacije@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenicašava G. jed. imenica tre"e deklinacije@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenicaava G. jed. imenica tre"e deklinacije@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenica G. jed. imenica tre"e deklinacije@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenicaG. jed. imenica tre"e deklinacije@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenica jed. imenica tre"e deklinacije@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenicaimenica tre"e deklinacije@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenica tre"e deklinacije@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenicatre"e deklinacije@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenica"e deklinacije@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenicae deklinacije@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenica deklinacije@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenicadeklinacije@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenica@ Kako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenicaKako te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenica te imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenicate imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenica imenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenicaimenice dijelimo@ Koja je skupina tih imenica dijelimo@ Koja je skupina tih imenicadijelimo@ Koja je skupina tih imenica@ Koja je skupina tih imenicaKoja je skupina tih imenica je skupina tih imenicaje skupina tih imenica skupina tih imenicaskupina tih imenica tih imenicatih imenica imenicaimenica
obra#ena u prethodnom poglavlju@#ena u prethodnom poglavlju@ena u prethodnom poglavlju@ u prethodnom poglavlju@u prethodnom poglavlju@ prethodnom poglavlju@prethodnom poglavlju@@ 
Kako završava N. jed. kod imenica s i-osnovama@

Tvorba
Kao i kod konsonantskih osnova, i ovdje N. jed. završava raznoliko. Neke su imenice jednakosložne, a neke 
nejednakosložne.

Sve imenice srednjega roda imaju u N. jed. nulti!padežni!morfem, dok me#u imenicama muškog i ženskog roda neke 
imaju -s, a neke nulti!padežni!morfem. I ovdje je na kraju rije!i u N. i V. jed. dolazilo do glasovnih promjena. Ovo su tipovi 

aed$f$cium,-ii, n.
gra#evina, zgrada

c1ro, carnis, f.meso
c0vis,-is, m. gra#anin, 

stanovnik grada
c+ria, -ae,f. kurija, 

sjedište senata
f'rum, -i, n. forum, trg, 

glavni gradski trg
l+dus, -i, m. igra; škola
merces,-is, f. roba, 

trgova!ka roba
moenia,-ium, n. zidine, 

bedemi
pons, pontis, m.most
r4te, -is, n.mreža
the%trum,-i, n. kazalište
turris, -is, f. kula, toranj
urb%nus, 3 gradski, 

gra#anski 
v$gil, -$lis!budan, koji 

stražari, koji bdije
v$gil, -$lis,m. stražar, 

policajac, vatrogasac
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a) Imenice srednjeg roda

-ee,-is (mare, marmaris, n.n.. more)more)) jednakosložne

-al, -%lis (an$mn$m$mmal, anim#lis, n. životinja)
-ar, -%ris%risris (exemplar, exempl#rl#rris, n. primjerak)

nejednakosložne

b) Imenice muškog!roda

-erer, -ris (imber, imbrimbris, m.m.. kiša;kiša;ša;a; linter, ?tris, f.Om. !amac, uter, ?tris, 
m. mijeh, venter, ?tris, m. trbuh))

jednakosložne

c) Imenice ženskog i (rje#e) muškog roda
-isis, -is (navis, navis, f. brod);brod);); -eses,-is (aedes, aedis, f. ku"a)ku"a)) jednakosložne

-ss,-is (ars, artis, f. umije"e;umije"e; urbs, urbis, f. grad) nejednakosložne (ispred padežnoga morfema u G. 
jed. imaju 2 ili više suglasnika)

VJEŽBE

2. Svrstajte navedene imenice prema tipu tvorbe N. jed. i na#ite skupinu u koju spada, prema primjeru.Svrstajte navedene imenice prema tipu tvorbe N. jed. i na#ite skupinu u koju spada, prema primjeru.

aedes, ?isN sigm. parisyl. bilis, ?isN

clades, ?isN laquear, ?#risN#risNrisN

ovis, ?isN sedes, ?isN

caedes, ?isN sitis, ?isN

apis, ?isN sed"le, ?isN

calcar, ?#risN ov"le, ?isN

3. Izdvojite u sljede"im rije!ima nominativni morfem okomitom crtom i napišite cijeli G. jed. prema 

primjeru: 

strage|s, ?is stragis turris, ?is sudis, ?is

tussis, ?is trib=nal, ?#lis#lislis vates, ?is

Deklinacija: 

Jednina Množina
m./f. n. m./f. n.

N., V. civis
N., V., A. sed*le N., V., A. civ-es N., V., A. sed*l-i-a

A. civ-em
D. civ-i

D., Ab. sed*l-i D., Ab. civ5$5bus D., Ab. sedil5$5bus
Ab. civ-e
G. civ-is G. sed*l-is G. civ-i-um G. sed*-i-um

Ove su osnove, pod utjecajem kudikamo brojnijih konsonantskih, izgubile -i- iz osnove u ve"ini padeža. Ipak, ima padeža 
u kojima su te imenice sa!uvale prvotne karakteristike i-osnova:su te imenice sa!uvale prvotne karakteristike i-osnova: 
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i) Ab. jed. kod imenica srednjeg roda sa!uvao je !istu osnovu (dakle -i, !ime se izjedna!ava s dativom), a imenice 
muškog!i!ženskog!roda!analogijom prema konsonantskim osnovama imaju -e.

ii) N., A. i V. mn. imenica srednjeg roda sa!uvali su -i-iz osnove, tako da u tim padežima završavaju na -ia.1

iii) A.!mn.!muškog!i!ženskog!roda!ponekad završava na -is (civis ^ cives).

iv) U G. mn. ove su imenice sa!uvale -i- iz osnove, tako da u tom padežu završavaju na -ium.

1 Imenice mare, ?is, n. imare, ?is, n. !esto imaju Ab. jed. mare, rete.

VJEŽBE

4. Složite sintagmu od imenice i odgovaraju"eg pridjeva i navedite ostale padeže: 
ovis, ?is, f.  call$dus, 3 _________________________
clavis, ?is, f. bellus, 3 _________________________
ars, artis, f. lan$ger, ?/ra, ?/rum _________________________
vulpes, ?is, f.  altus, 3 _________________________
trib=nal, ?#lis, n.  ferreus, 3 _________________________

5. Prevedite sintagme: 
multa per maria __________________________
urbi et orbi __________________________
panem quotidi#num __________________________
partes adversae __________________________
nav$bus longis __________________________
apium mel __________________________

6. Dopunite tablicu: tablicu:tablicu:: 

Ab. mn. G. mn. Ab. jed. A. jed. N. mn. N. jed.

avem
ungu$bus

retia
moles

lac=nar

7. Dopunite i prevedite.

Urbs temporibus antiquis

Urbs antiquis tempor___ plerumque quadr't___ formam hab(b___. In medi' parte urb___ arx erat. Ubi't___ formam hab(b___. In medi' parte urb___ arx erat. Ubit___ formam hab(b___. In medi' parte urb___ arx erat. Ubi(b___. In medi' parte urb___ arx erat. Ubib___. In medi' parte urb___ arx erat. Ubi' parte urb___ arx erat. Ubi parte urb___ arx erat. Ubi 
host___ incursi+nes immin(b___, urb___ und!que moenia contin(bant. Interdum pontes trans fossas+nes immin(b___, urb___ und!que moenia contin(bant. Interdum pontes trans fossasnes immin(b___, urb___ und!que moenia contin(bant. Interdum pontes trans fossas(b___, urb___ und!que moenia contin(bant. Interdum pontes trans fossasb___, urb___ und!que moenia contin(bant. Interdum pontes trans fossas!que moenia contin(bant. Interdum pontes trans fossasque moenia contin(bant. Interdum pontes trans fossas(bant. Interdum pontes trans fossasbant. Interdum pontes trans fossas 
positi erant. Sub arc__ forum situm erat. Urb__ templis, gymnasio, the'tro splend(bat. Gymnasium'tro splend(bat. Gymnasiumtro splend(bat. Gymnasium(bat. Gymnasiumbat. Gymnasium 
erat non solum locus lud+rum, sed etiam sedes bon'rum art___. In gymnasiis enim civium &lii corp$ra+rum, sed etiam sedes bon'rum art___. In gymnasiis enim civium &lii corp$rarum, sed etiam sedes bon'rum art___. In gymnasiis enim civium &lii corp$ra'rum art___. In gymnasiis enim civium &lii corp$rarum art___. In gymnasiis enim civium &lii corp$ra$rara 
exerc(b___ et sapientiae praecept+res omnium gent____ varias discipl"n____ doc(bant.(b___ et sapientiae praecept+res omnium gent____ varias discipl"n____ doc(bant.b___ et sapientiae praecept+res omnium gent____ varias discipl"n____ doc(bant.+res omnium gent____ varias discipl"n____ doc(bant.res omnium gent____ varias discipl"n____ doc(bant."n____ doc(bant.n____ doc(bant.(bant.bant.
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IMPERATIV II.
Imperativ II. (imperat"vus fut=ri) izri!e zapovijed koja se ima izvršiti u!budu"nosti. Naj!eš"e se stoga javlja u zakonima, 
ugovorima itd. Ima 2. i 3. lice jed. i mn., a tvori se od prve osnove i posebnih li!nih morfema: 

Aktiv dono, 1. teneo,!3. duco, 3. capio, 3. mugio, 4. sum, esse
3.,!8.!l.!jed.
3.!l.!mn.
3. l. mn.

don<-to
dona5t-te
dona-nto

ten%-to
tene5t-te
tene-nto

duc|$5to
duc|i5t-te
duc|u-nto

cap|$5to
cap|i5t-te
capiu-nto

mug*-to
mugi5t-te
mugi|u-nto

es-to
es5t-te
s|u-nto

Pasiv dono, 1. teneo,!3. duco, 3. capio, 3. mugio, 4.

3.,!8.!l.!jed.
3. l. mn.

don<-tor
dona-ntor

ten%-tor
tene-ntor

duc|$5tor
duc|u-ntor

cap|$5tor
capiu-ntor

mug*-tor
mugi|u-ntor

Prevodi!se!odgovaraju"im!oblicima!našega!jezika: don#to daruj, don#to neka daruje, donat(te darujte, don#ntor neka 
budu darovani itd.

VJEŽBE

8. Prevedite.
Cic"ro de leg!bus XII tabul$rum 
In leg!bus XII tabul'rum leg!tur: ‘Ad divos adeunto caste, piet'tem adhibento, opes amovento. Qui secus 
faxit, deus ipse vindex erit. In urb!bus del/bra habento. Lucos in agris habento et Larum sedes. Ritus 
familiae patrumque servanto.’
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________

adeunto – neka prilaze, faxit – u ini,!erit!"e!– biti

9. Dopunite.

3.!jed. 3.!mn. 3. jed. 3. mn. Inf. istovr. - akt.
custod"to"toto

vinc$to$toto
habet(te(tete

pugn#re#rere
iac$to$toto

10. Prevedite i promijenite broj.
Neka gra#ani poprave most. ``````````````````````` ````````````````````````````
Susjede, otvori vrata. ``````````````````````` ````````````````````````````
Neka !ista!i urede groblje.  ``````````````````````` ````````````````````````````

PRIDJEVI DRUGE KLASE DRUGE KLASEDRUGE KLASE

Jesu li pridjevi nepromjenjiva ili promjenjiva vrsta rije!i@ Kako se oni mijenjaju@ Koje su kategorije pridjeva 
i kako im izgleda rje!ni!ki zapis@ 
Kakve smo pridjeve do sada susreli@ Kako se oni zapisuju u rje!niku i kako se sklanjaju@

Glagoli 3. -io u 
imperativu II. imaju 
-i- u svim licima.

Pasivni imperativ II.  može se, u licima 
u kojima se javlja, dobiti dometanjem 
morfema ?r na aktivni oblik.



55

Pridjevi druge klase imaju padežne morfeme tre"e deklinacije, i to i-osnova. 
Pridjeve druge klase prepoznat "emo, kao i imenice, po padežnom morfemu -isu G. jed., koji je jednak za sva tri roda. Prema 
padežnim morfemima u nominativu, ove pridjeve dijelimo u tri skupine: tzv. pridjeve s jednim, dva i tri završetka:

jedan!završetak dva!završetka tri!završetka
Jednina

m., f. n. m., f. n. m. f. n.
N., V. felix brevis

breve
acer acris

acre
A. fel*c-em felix brev-em acr-em acr-em
D., Ab. fel*c-i brev-i brev-i acr-i acr-i acr-i
G. fel*c-is brev-is brev-is acr-is acr-is acr-is

Množina
m., f. n. m., f. n. m., f. n.

N., V., A. fel*c-es felic-i-a brev-es brev-i-a acr-es acr-es acr-i-a
D., Ab. felic-‚-bus brev-‚-bus brev-‚-bus acr-‚-bus acr-‚-bus acr-‚-bus
G. felic-i-um brev-i-um brev-i-um acr-i-um acr-i-um acr-i-um

Padežni morfemi ovih pridjeva odgovaraju padežnim morfemima imenica i-osnova. Jedina je razlika u tome što Ab. jed. 
završava!na!-i kod svih rodova.

N. jed. jednak je za 
sva tri roda.*
Navo#enje u rje!niku: felix, 
?"cis,adi."cis, adi.cis, adi. sretan; veh/mens, 
?ntis, adi. mudar)

N. jed. završava:.!jed. završava:jed. završava:.!završava:završava:šava:ava:
- na -)s)ss za!m.!i!ž.!rod
- na -"" za s. rod
Navo#enje u rje!niku: dulcis, 
-e sladak

N. jed. završava:.!jed. završava:jed. završava:.!završava:završava:šava:ava:!
- na -"r"rr za m. rod
- na -)s)ss za!ž.!rod
- na -"" za s. rod
Navo#enje u rje!niku: acer, ?cris, ?cre
oštar

*Nominativni su završetci raznoliki, a nastali su glasovnim promjenama kakve smo susreli kod imenica (veh/mens ~ Wvehement?s, 
felix ~ Wfelic?s)

VJEŽBE

11. Deklinirajte navedene sintagme: 
ovis moribunda, magnum vect"gal, tempus irreparab$le, vita suavis, conventio famili#ris

12. Prevedite navedene izraze: 
ante fortes duces ````````````````````````````````````````````````````
pro ut$li propugnac:lo ````````````````````````````````````````````````````
dei immort#les ````````````````````````````````````````````````````
ad pugnam nav#lem ````````````````````````````````````````````````````
oppidan(rum mortalium ````````````````````````````````````````````````````

13. Prevedite na latinski: 
svih pjesnika ````````````````````````````````````````````````````
u teškim poslovima ````````````````````````````````````````````````````
takvim k"erima ````````````````````````````````````````````````````
s plemenitim namjerama ````````````````````````````````````````````````````
na brzim konjima ````````````````````````````````````````````````````
pod sretnom zvijezdom ````````````````````````````````````````````````````
kod ljutih neprijatelja ````````````````````````````````````````````````````
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Osobitosti u oblicima pridjevâ druge klase

Osobitosti se javljaju kod pridjev< s jednim završetkom u nominativu, i to samo u Ab. jed. i G. mn.: 

a) Neki pridjevi uNeki pridjevi u Ab. jed. završavaju na -", a u G. mn.na-'m:

 Ab. jed. G. mn.

dives, div$tis bogat div$te div$tum

pauper, paup/ris siromašan paup/re paup/rum

vetus, vet/ris star vet/re vet/rum

superstes, ?st$tis preostao, preživio superst$te superst$tum

sospes, ?p$tis sa!uvan sosp$te sosp$tum

part$ceps, ?c$pis dionik partic$pe partic$pum

princeps, ?c$pis prvi princ$pe princ$pum

Ti pridjevi nemaju oblika za srednji rod u množini, osim pridjeva vetus, !iji N., A. i V. mn. glase vet"ra. Pridjev vetus
u jednini se obi!no rabi samo u srednjem rodu, a u množini u svim rodovima: vet/res (m. i f.) i vet/ra (n.): Caesar 
cohortes per silvam in vet/ra castra duc<bat. Cezar je vodio kohorte kroz šumu u stari tabor.

b) Neki pridjevi imajuNeki pridjevi imaju Ab. jed. na- , a G. mn. na-'m: 1

Ab. jed. G. mn.

memor, ?m+ris pamte"i mem+ri mem+rum

hebes, ?b/tis tup heb/ti heb/tum

inops, ?+pis oskudan in+pi in+pum

vigil, ?g$lis budan vig$li vig$lum

supplex, ?l$cis ponizan suppl$ci suppl$cum

c)  Pridjevi koji u N. jed. završavaju naPridjevi koji u N. jed. završavaju na -&nsi -%nspo svom su postanku participi istovremenosti (v. 8. poglavlje). Oni se 
mogu upotrebljavati: 

1 Pridjev compos, ?p+tis ‘mo"an’ ima Ab. jed. naj!eš"e comp+ti, a G. mn. uvijek je comp+tum.

14. Dopunite: 

G. mn. A. mn. Ab. jed. N. jed. A. jed.

num$ne caelesti caelesticaelesti

viros aud#ces

magnam partem

aedificium ut$le

socium fid<lem

mare nostrum

15. Pro!itajte zadane fraze. Navedite njihove: A. jed., Ab. jed., G. mn., A. mn. i V. mn. s prijevodom. Prona#itePro!itajte zadane fraze. Navedite njihove: A. jed., Ab. jed., G. mn., A. mn. i V. mn. s prijevodom. Prona#ite 
najbolje hrvatske ekvivalente. 
rara avis piscis min=tus
vir fortis vulpes uda
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Pridjevi koji su postali vlastita imena imaju u Ab. jed. završetak -": Iuven#lis, ?is, m. Juvenal, Ab. Iuven#le; Marti#lis, ?is, m. Marcijal, 
Ab. Marti#le; Quirin#lis, ?is, m. Kvirinal, Ab. Quirin#le.

i. kao pridjevi –kao pridjevi – u službi atributa (homo sap$ensmudar !ovjek).
Tada u Ab. jed. završavaju na - !(cum sapienti hom$ne disput#mus – raspravljamo s mudrim !ovjekom)

ii. kao imenicekao imenice (sap$ensmudrac).
Tada u Ab. jed. završavaju na -" (disput#mus cum sapiente – raspravljamo s mudracem). 

Pridjevi 2. klase s druga!ijim završetcima tako#er se mogu upotrebljavati kao imenice, ali oni i tada u Ab. jed. 
zadržavaju !istu osnovu, dakle završavaju na - :

Ab. jed. Ab. jed.

ann#lis [liber] godišnjak ann<li nat#lis [dies] ro#endan nat<li

Atheniensis [homo] Atenjanin Atheniensi Apr"lis [mensis] travanj Apr*li

VJEŽBE

16. Dopunite i prevedite: 
a) Domicilia paup/r__ ins:lae vocabantur, domicilia autem div$t__ villae urb#n__. 
___________________________________________________________________________________
b) Aliquando paup/r__ preces non comm+v__ div$t__ an$mos.
___________________________________________________________________________________
c) Saepe sen#tor cum filio sosp$t__ ad Yept=ni templum veni<bat atque suppl$c__ voce gratias deo ag___.
___________________________________________________________________________________
d) Cic/ro vig$l__ cura Catil"nae coniurati(n___  detexitW.
___________________________________________________________________________________
e) Magna annal___ util$tas a T. Livio laudab#tur.
___________________________________________________________________________________
qdetexit – je otkrio.

Osobitosti!u!oblicima!imenica!tre"e!deklinacije

A) Oblici

Osobitosti u oblicima imenica javljaju se u tri padeža: 

I)! Akuzativ!i!ablativ!jednine: 

Neke su imenice i-osnova sa!uvale u A. jed. -im i u Ab. jed. -i iz vokalskih osnova:

febris, f. groznica
sitis, f. že#
tussis, f. kašalj

turris, f. toranj
puppis, f. krma
sec=ris, f. sjekira

A.: febrim, sitim, tussim, turrim, puppim, sec=rim
Ab.:!febri, siti, tussi, turri, puppi, sec=ri

Neka imena gradova i rijeka na imena gradova i rijeka naimena gradova i rijeka na gradova i rijeka nagradova i rijeka na i rijeka nai rijeka na rijeka narijeka nanana-isis: 
Tib/ris, m./ris, m.ris, m., m.m..Tiber,, Albis, m., m.m.. Albis; 
Yeap+lis, f.+lis, f.lis, f., f.f.. Neapol,Neapol,, HispElis, f.Elis, f.lis, f., f.f.. HispalisHispalis

A.::!Tib/rim, Albim, Yeap+lim, Hispalim/rim, Albim, Yeap+lim, Hispalimrim, Albim, Yeap+lim, Hispalim, Albim, Yeap+lim, HispalimAlbim, Yeap+lim, Hispalim, Yeap+lim, HispalimYeap+lim, Hispalim+lim, Hispalimlim, Hispalim, HispalimHispalim
Ab.::!Tib/ri, Albi, Yeap+li, HispEli/ri, Albi, Yeap+li, HispEliri, Albi, Yeap+li, HispEli, Albi, Yeap+li, HispEliAlbi, Yeap+li, HispEli, Yeap+li, HispEliYeap+li, HispEli+li, HispElili, HispEli, HispEliHispEliElili

Ponekad takve završetke imaju i neke druge imenice, npr. navis )A.:navim, Ab.: navi).
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Imenica ignis u nekim izrazima ima Ab. 
jed. na - 

ferro ignique vast#re opustošiti ognjem i ma!em
aqu# et ign" al$cui interdic/re protjerati koga (doslovno zabraniti kome vatru i 
vodu)

II)! Genitiv!množine

a. Neke imenice konsonantskih osnova izvorno su pripadale i-osnovama, pa u G. mn. završavaju na -ium:

G. mn. G. mn.

lis, litis, f. rasprava
mas, maris, m. mužjak
mus, muris, m. miš
fauces, faucium, f. ždrijelo

litium
marium
murium
faucium

pen#tes, penatium, m. penati
optim#tes, optimatium, m. optimati
Arpinás, ?#tis, m. Arpinac (naglasakW)
Samnís, ?"tis, m. Samni"anin (naglasakW)

penatium
optimatium
Arpinatium
Samnitium

Ovamo spadaju i jednosložne imenice konsonantskih osnova kojima osnova završava na dva konsonanta:

G. mn.

urbs, ?bis, f. grad
arx, ?rcis, f. tvr#ava
mons, ?ntis, m. planina
pars, ?rtis, f. dio

urbium
arcium
montium
partium

b. Imenice i-osnova kojima G. mn. završava na -um:

G. mn.

canis, ?is, m.Of. pas, kuja
iuv/nis, ?is, m.Of. mladi", djevojka
vates, ?is, m.Of. prorok, proro!ica
sedes, ?is, f. sjedište
pater, ?tris, m. otac
mater, ?tris, f. majka
frater, ?tris, m. brat

canum
iuv/num
vatum
sedum
patrum
matrum
fratrum

c. Imenice konsonantskih osnova kojima G. mn. može završavati na i -um i na -ium:

G. mn.

parens, ?entis, m.Of. roditelj
mensis, ?is, m. mjesec (u godini)
Quir"tes, ?ium, m."tes, ?ium, m.tes, ?ium, m., ?ium, m.ium, m., m.m.. Kviriti (Rimljani)Kviriti (Rimljani) (Rimljani)Rimljani))
Lar, Laris, m. Lar (ku"ni bog)
fraus, fraudis, f. varka

parentum O parentium
mensum O mensium
Quir"tum O Quiritium
Larum O Larium
fraudum O fraudium

Postoje imenice 3. deklinacije koje imaju najmanje dvije osnove. Npr:Npr:

Iupp)ter,!Iovis, m. Jupiter (A. Iovem, D. Iovi, Ab. Iove) [osn. Iuppiter-(~qIov-piter-)/Iov-]
A., D., Ab. jed. N. mn. D. i Ab. mn. G. mn.

bos, bovis, m.Of. govedo [bo-/bov]

caro, carnis, f. meso [caro-/carn-]

iter,!itin"ris , n. put [iter-/itiner-]

bovem, bovi, bove

carnem, carni, carne

iter, itin/ri, itin/re

boves

carnes

itin/ra

bubus / bobus

carn$bus

itiner$busq

boum

carnium

itin/rum 
Wmagnis itiner$bus – brzim maršem (izraz iz vojništva) 

Imenica vis,!f. ‘sila’ u jednini ima samo još A. vim i Ab. vi, a množinu ima cijelu: N., A., V. vires, D.,Ab. vir$bus, G.

virium. Imenica nix, nivis, f. ‘snijeg’ sve padeže osim N. i V. jed. tvori iz osnove ‘niv-’, imenica supellex,!supellect)lis, f.

‘namještaj’ iz osnove ‘supellect-’, a imenica senex, senis, m. ‘starac’ iz osnove ‘sen-’. Imenice femur,!fem$ris/fem)nis, n. 

‘bedro’ [femur-/femin-] i iecur, iec$ris/iecin$ris, n. jetra [iecur-/iecinor-] imaju oblike iz obje osnove u cijeloj paradigmi: 

femur,fem+ri, ..., fem+ra, ... ifemur,fem$ni, ..., fem$na, ...; iecur,iecin+ri, ..., iecin+ra, ... i iecur,iec+ri, ..., iec+ra, ....
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VJEŽBE

 17. Prevedite na latinski sintagme.17. Prevedite na latinski sintagme. na latinski sintagme.sintagme..
u Jupiterovu hramu `````````````````` po obi!aju otaca ````````````````````````` Jupiterovu hramu `````````````````` po obi!aju otaca `````````````````````````Jupiterovu hramu `````````````````` po obi!aju otaca ````````````````````````` hramu `````````````````` po obi!aju otaca `````````````````````````hramu `````````````````` po obi!aju otaca ````````````````````````` po obi!aju otaca `````````````````````````po obi!aju otaca ````````````````````````` obi!aju otaca `````````````````````````obi!aju otaca `````````````````````````!aju otaca `````````````````````````aju otaca ````````````````````````` otaca `````````````````````````otaca ````````````````````````` `````````````````````````
život bez že#i i gladi `````````````````` veliku snagu volova ``````````````````````````````````````````````````
tr!aše prema Tiberu ``````````````````````````````````

18. Prevedite izraze i utvrdite njihovo zna!enje.
A Iove principium.   _______________`````````````````````````
Visconsilii expers[bez uma] mole ruit sua. _______________`````````````````````````
Vis legis. Vis vit#lis.    _______________`````````````````````````

19. Prevedite navedene re!enice. Zašto su zbunjuju"e@ 
a) Ye cane cane dec#ne de cano cane sed cane cane dec#ne de dec#no cano.
`````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
b) Yon vini vi no sed aquae vi no.
`````````````````````````````````````````````````````````````````````````````

B) Rod
Mnogim se imenicama rod ne može predvidjeti na temelju završnoga glasa osnove. Ovo su naj!eš"e:

Muški rod:

sol, solis, m. sunce
pes, pedis, m. noga
panis, ?is, m. kruh
finis, ?is, m. kraj

mons, montis, m. brdo
dens, dentis, m. zub
piscis, ?is, m. riba
mensis, ?is, m. mjesec (vremenski)

orbis, ?is, m. krug, svijet
ordo, ord$nis, m. red, stalež
ignis, ?is, m. vatra

Ženski rod:

dos, dotis, f. miraz arbor, ?+ris, f. drvo

Srednji rod:

os, ossis, n. kost
os, oris, n. usta

cor, cordis, n. srce
ver, veris, n. prolje"e

cad#ver, ?/ris, n. leš

dimenzionalna!zna enja
nedimenzionalna!zna enja

mjesto vrijeme

extra extra arcem – izvan utvrde
extra peric:lum – izvan / bez

pogibli
extra iudicium – izvan / bez suda

infra infra opp$dum – ispod grada, 
pod gradom

poetae secundi vel infra secundos
– pjesnici drugog reda ili ispod/
gori od njih

inter inter murum et fossam
– izme#u zida i jarka

inter tot annos – u tijeku
tolikih godina 

inter opus – za vrijeme
posla

amare inter se – voljeti se izme#u
sebe

inter bonos – me#u dobrima

intra

intra pari/tes – izme#u zidova, 
me#u zidovima

intra civit#tem – unutar grada, 
u gradu

intra quattuor annos
– (najviše) za !etiri 
godine

dic/re intra se – govoriti za sebe
intra modum – po mjeri

Prijedlozi!s!akuzativom!(II)



60

iuxta
iuxta murum – pored/pokraj/

kraj zida; 
iuxta illum – tik do njega

iuxta finem vitae – 
neposredno prije kraja 
života

iuxta Plat(nem – u skladu s
Platonovim naukom

iuxta praeceptum – po zapovijedi
iuxta ritum – prema obredu

*b1 ob oc:los – pred o!ima
ob Romam – prema Rimu

quam ob rem – zbog toga
ob rem publ$cam – zbog države
ob as$nos – za magarce (umjesto

magaraca)

p+nes

servi penes accusat(rem – robovi u
vlasti tužitelja

penes te est – u tvojoj je mo"i
penes rem publ$cam esse – biti na

strani države

p+r

per totam urbem – kroz cijeli 
grad

iter per provinciam fac/re – 
putovati provincijom / kroz
provinciju / po provinciji

per ora hom$num – pred o!ima 
ljudi

dispon/re per vias cohortes
– razmjestiti kohorte duž
putova

per triennium – za tri 
godine

per hiemem – zimi
per decem dies – u

vremenu od deset dana
per illa temp+ra – u ono 

doba
per lunam – po mjese!ini

per iram – u srdžbi
per otium – mirno
per vim – silom
per iniuriam – nepravedno
per vices – naizmjence
per summum ded/cus – u najve"oj 

sramoti

p(ne
pone castra – iza tabora
vinctae pone tergum manus

– skrštene ruke na le#ima

post post montem – iza brda post hunc diem – poslije
toga dana

post Apoll$nem colunt Martem– 
poslije Apolona štuju Marsa

1  S glagolima kretanja ili stanja zna!i: ‘protiv, naprema, nasuprot’.

20. Dopunite prijedlogom i ispravnim oblikom rije!i u zagradi:
a) _____________ amnem et montem urbs ______________ sita est. (Rom#nus).
b) _____________ maris oram ___________ saepe ambul#bant. (homo)
c) Ante et _________ pontem flumen plenum _________ fluit. (piscis)
d) Rom#ni extra _________ iuxta _________ mortuos sepeli<bant. (opp$dum@ via)

21. Prevedite fraze:Prevedite fraze: 
per oram marit$mam urbes   _______________________________________
per mil$tes vinc<bant   _______________________________________
hostis ob oc:lum mil$tes Rom#nos hab<bat _______________________________________
ob divitias superbia    _______________________________________
inter ver et hi/mem   _______________________________________
pauper inter cives div$tes   _______________________________________

VJEŽBE
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22. Prevedite. 
Jinis clo#cae civit#tis longe ab opp$do situs est.
_____________________________________________________________
Consilia patrum matrumque lib/ris non sunt semper cara.
_____________________________________________________________
Sol cand$dus monumentis in viis et hortis iuxta domicilia coll=cet.
_____________________________________________________________

23. Dopunite, stavivši u ispravan padež.Dopunite, stavivši u ispravan padež. 
Pisces in ___________et in _____________ vivunt. in ___________et in _____________ vivunt.in ___________et in _____________ vivunt. ___________et in _____________ vivunt.et in _____________ vivunt. in _____________ vivunt.in _____________ vivunt. _____________ vivunt.vivunt.. (mora, rijeke)
Hom$nes _________________ animalium nutriuntur. _________________ animalium nutriuntur.animalium nutriuntur. nutriuntur.nutriuntur.. (meso)
wmnis navis _____________et proram habet. navis _____________et proram habet.navis _____________et proram habet. _____________et proram habet.et proram habet. proram habet.proram habet. habet.habet.. (krma)
CaesEris legi(nes _______________________ in Galliam veni<bant.Eris legi(nes _______________________ in Galliam veni<bant.ris legi(nes _______________________ in Galliam veni<bant. legi(nes _______________________ in Galliam veni<bant.legi(nes _______________________ in Galliam veni<bant.(nes _______________________ in Galliam veni<bant.nes _______________________ in Galliam veni<bant. _______________________ in Galliam veni<bant.in Galliam veni<bant. Galliam veni<bant.Galliam veni<bant. veni<bant.veni<bant.<bant.bant.. (brzim 
maršem) 
Agric+lae olim ___________ agros arab#nt.+lae olim ___________ agros arab#nt.lae olim ___________ agros arab#nt. olim ___________ agros arab#nt.olim ___________ agros arab#nt. ___________ agros arab#nt.agros arab#nt. arab#nt.arab#nt.#nt.nt.. (volovi)

24. Dopunite poznatu Ezopovu basnu.Dopunite poznatu Ezopovu basnu.
De cane
Olim can___ ore carn___ ten(bat et per amn___ tran'bat. Sub!to suam 
imag!n___ in aqu__ videt atque dicit: «Ecce alius can___ et in ____ portat!n___ in aqu__ videt atque dicit: «Ecce alius can___ et in ____ portatn___ in aqu__ videt atque dicit: «Ecce alius can___ et in ____ portat___ in aqu__ videt atque dicit: «Ecce alius can___ et in ____ portatin aqu__ videt atque dicit: «Ecce alius can___ et in ____ portat aqu__ videt atque dicit: «Ecce alius can___ et in ____ portataqu__ videt atque dicit: «Ecce alius can___ et in ____ portat__ videt atque dicit: «Ecce alius can___ et in ____ portatvidet atque dicit: «Ecce alius can___ et in ____ portat dicit: «Ecce alius can___ et in ____ portatdicit: «Ecce alius can___ et in ____ portat: «Ecce alius can___ et in ____ portatEcce alius can___ et in ____ portat alius can___ et in ____ portatalius can___ et in ____ portat can___ et in ____ portatcan___ et in ____ portat___ et  in ____ portatportat 
nov___ carnem. In an!mo est cito salt're rap#reque carnem2» Tunc suum _______ carnem. In an!mo est cito salt're rap#reque carnem2» Tunc suum ____carnem. In an!mo est cito salt're rap#reque carnem2» Tunc suum ____. In an!mo est cito salt're rap#reque carnem2» Tunc suum ____ 
ap#rit et suam carn___ ami0___. Ita non magnam copi___, sed nullum cib___ 
hab(b__.

25. Prevedite izreke: 
Ignis aurum probat, miseria viros fortes. )Sen/ca* ____________________________________
Tantae molis eratW Rom#nam cond/re gentem. )Vergilius* ____________________________________
Magnum vect"gal est parsimonia. )cf. Cic/ro* ____________________________________

VJEŽBE Grad
arx, arcis, f. kula, 

toranj, utvrda, 
najviši dio 
grada (utvrda na 
povišenom koju je 
teško osvojiti)

castellum,-i, n.
utvr#eno mjesto, 
utvrda, kula (mala 
utvrda opasana 
zidom)

m+n$c$pium,-i, n.
municipij (grad 
pod rimskom 
vlaš"u sa svojim 
zakonima i 
upravom)

opp$dum,-i, n.
utvrda, utvr#eni 
grad, naseljeno 
mjesto (razli!ito od 
glavnoga grada)

urbs, -bis, f. grad, 
glavni grad (veliki 
grad opasan zidom 
i posve"en); c1put,
-p$tis, n. glavni 
grad

Urbs, -bis, f. Rim

Re!eni!na jezgra

Svaka!re enica! ima!jezgru (dio! koji! se!ne!može! izostaviti!a!da! re enica!ostane!gramati ki!

i!sadržajno!potpuna),!a!ve"ina!ih!ima!i! periferiju!(elementi!koji!daju!dodatne!informacije!o!stanju!

stvari!i!sudionicima!i!koji!nisu!nužni!za!gramati nost!re enice).!

Izgled!re eni ne!jezgre!odre#uje! predikat,! iji!je!nositelj!obi no!glagol!( Senat+res amb(lant . 

Senatori hodaju.).!On!je!strukturno!središte!re enice!i!svaka!jednostavna!re enica!ima!samo!jedan!

predikat.

Uz!predikat,!re eni nu!jezgru!mogu!tvoriti:

subjekt
obi no!u!nominativu,!gramati ki!

se!slaže!s!predikatom
Senat+res amb(lant. Senatori hodaju.

izravni objekt objekt!u!akuzativu
Turris villas urb'nas sup#rat.!Toranj!

nadvisuje gradske vile.
neizravni 

objekt
objekt!koji!nije!u!akuzativu

Apollo lucem terrae dat. Apolon daje 

zemlji svjetlo.

komplement
atribut!ili!apozicija!koju!s!

imenicom povezuje glagol
Filia est sed(la. K"i!je!marljiva.
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Qualis erat mater, filia talis erit. )wv<nus* ____________________________________
Sed fugit interea, fugit irreparab$le tempus. )Vergilius* ____________________________________
Sine Cer/re et Lib/ro friget Venus. )Terentius* ____________________________________)Terentius* ________________________________________________________________________
W Tantae molis erat - Bilo je tako teško

26. Prevedite tekst. 

27. Sastavite pet re!enica u kojima "ete upotrijebiti fraze navedene ispod teksta Gens tog#ta.
```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````

28. Prona#ite sastavne dijelove re!enice u tekstu Gens tog#ta.

29. Prevedite izraze.
ad lim$na ____________________________  ante factum _____________________
citra consequentiam ___________________  ob defectum _____________________
per angusta ad augusta _________________  ultra duplum ____________________
per causam obl"quam ___________________  post bellum _____________________
post factum __________________________ secundum ord$nem ________________
contra clara verba iuris et legis __________________________________
ad {alendas Graecas ___________________
inter canem et lupum ___________________

30. Podcrtajte predikate:
a. U gradu se uvijek osje"am dobro. 
b. Lijep li je ovaj mostW 
c. Oni bi da je toranj viši od sadašnjega. 
d. Pravda mora biti zadovoljena. 
e. Moja je roba mnogo bolja od tvojeW 
f. Bi li nas ikad pustili na miru da ih nismo onako oštro upozorili@ 
g. Zidine su im stani pa gledaj. 

Gens tog$ta tog$tatog$ta$tata

PiusAen(as, num!ne de+rum caelest!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiam Aen(as, num!ne de+rum caelest!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis ItaliamAen(as, num!ne de+rum caelest!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiam(as, num!ne de+rum caelest!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiamas, num!ne de+rum caelest!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiam, num!ne de+rum caelest!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiamnum!ne de+rum caelest!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiam!ne de+rum caelest!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiamne de+rum caelest!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiam de+rum caelest!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiamde+rum caelest!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiam+rum caelest!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiamrum caelest!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiam caelest!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiamcaelest!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiam!um, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiamum, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiam, post fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiampost fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiam fat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiamfat'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiam'le excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiamle excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiam excidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiamexcidium Troiae cum paucis et &del!bus sociis Italiam Troiae cum paucis et &del!bus sociis ItaliamTroiae cum paucis et &del!bus sociis Italiam cum paucis et &del!bus sociis Italiamcum paucis et &del!bus sociis Italiam paucis et &del!bus sociis Italiampaucis et &del!bus sociis Italiam et &del!bus sociis Italiamet &del!bus sociis Italiam &del!bus sociis Italiam&del!bus sociis Italiam!bus sociis Italiambus sociis Italiam sociis Italiamsociis Italiam ItaliamItaliam 
pet#re deb(bat. Ante adventum ad os amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna pars#re deb(bat. Ante adventum ad os amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna parsre deb(bat. Ante adventum ad os amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna pars deb(bat. Ante adventum ad os amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna parsdeb(bat. Ante adventum ad os amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna pars(bat. Ante adventum ad os amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna parsbat. Ante adventum ad os amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna pars. Ante adventum ad os amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna parsAnte adventum ad os amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna pars adventum ad os amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna parsadventum ad os amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna pars ad os amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna parsad os amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna pars os amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna parsos amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna pars amnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna parsamnis Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna pars Tib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna parsTib#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna pars#ris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna parsris Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna pars Troi'ni multa per maria err'bant, quia magna parsTroi'ni multa per maria err'bant, quia magna pars'ni multa per maria err'bant, quia magna parsni multa per maria err'bant, quia magna pars multa per maria err'bant, quia magna parsmulta per maria err'bant, quia magna pars per maria err'bant, quia magna parsper maria err'bant, quia magna pars maria err'bant, quia magna parsmaria err'bant, quia magna pars err'bant, quia magna parserr'bant, quia magna pars'bant, quia magna parsbant, quia magna pars, quia magna parsquia magna pars magna parsmagna pars parspars 
classis amissa erat. ‘Mem$rem saevae Iun+nis ob iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fere amissa erat. ‘Mem$rem saevae Iun+nis ob iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fereamissa erat. ‘Mem$rem saevae Iun+nis ob iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fere. ‘Mem$rem saevae Iun+nis ob iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fereMem$rem saevae Iun+nis ob iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fere$rem saevae Iun+nis ob iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fererem saevae Iun+nis ob iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fere saevae Iun+nis ob iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet feresaevae Iun+nis ob iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fere Iun+nis ob iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fereIun+nis ob iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fere+nis ob iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet ferenis ob iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fere ob iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fereob iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fere iram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fereiram’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fere’ 5 canit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet ferecanit Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fere Vergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fereVergilius po(ta. In Sicilia scil!cet fere po(ta. In Sicilia scil!cet ferepo(ta. In Sicilia scil!cet fere. In Sicilia scil!cet feren Sicilia scil!cet fere Sicilia scil!cet fereSicilia scil!cet fere scil!cet ferefereerere 
omnes Troian+rum naves igne combustae sunt. Aen(as in Italia dura et acria bella cum Turno, rege Troian+rum naves igne combustae sunt. Aen(as in Italia dura et acria bella cum Turno, regeTroian+rum naves igne combustae sunt. Aen(as in Italia dura et acria bella cum Turno, rege+rum naves igne combustae sunt. Aen(as in Italia dura et acria bella cum Turno, regerum naves igne combustae sunt. Aen(as in Italia dura et acria bella cum Turno, rege naves igne combustae sunt. Aen(as in Italia dura et acria bella cum Turno, regenaves igne combustae sunt. Aen(as in Italia dura et acria bella cum Turno, rege igne combustae sunt. Aen(as in Italia dura et acria bella cum Turno, regeigne combustae sunt. Aen(as in Italia dura et acria bella cum Turno, rege combustae sunt. Aen(as in Italia dura et acria bella cum Turno, regecombustae sunt. Aen(as in Italia dura et acria bella cum Turno, rege sunt. Aen(as in Italia dura et acria bella cum Turno, regesunt. Aen(as in Italia dura et acria bella cum Turno, rege. Aen(as in Italia dura et acria bella cum Turno, regeAen(as in Italia dura et acria bella cum Turno, rege(as in Italia dura et acria bella cum Turno, regeas in Italia dura et acria bella cum Turno, rege in Italia dura et acria bella cum Turno, regen Italia dura et acria bella cum Turno, rege Italia dura et acria bella cum Turno, regeItalia dura et acria bella cum Turno, rege dura et acria bella cum Turno, regedura et acria bella cum Turno, rege et acria bella cum Turno, regeet acria bella cum Turno, rege acria bella cum Turno, regeacria bella cum Turno, rege bella cum Turno, regebella cum Turno, rege cum Turno, regecum Turno, rege Turno, regeTurno, rege, regerege 
Rutul+rum, ger(bat. Rom-lus et Remus, fratres gem!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genus+rum, ger(bat. Rom-lus et Remus, fratres gem!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genusrum, ger(bat. Rom-lus et Remus, fratres gem!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genus, ger(bat. Rom-lus et Remus, fratres gem!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «GenusRom-lus et Remus, fratres gem!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genus-lus et Remus, fratres gem!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genuslus et Remus, fratres gem!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genus et Remus, fratres gem!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genuset Remus, fratres gem!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genus Remus, fratres gem!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «GenusRemus, fratres gem!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genus, fratres gem!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genusfratres gem!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genus gem!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genusgem!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genus!ni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genusni, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genus, ab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genusab Aene' orti, urbem Romam condunt. «Genus Aene' orti, urbem Romam condunt. «GenusAene' orti, urbem Romam condunt. «Genus' orti, urbem Romam condunt. «Genusorti, urbem Romam condunt. «Genus, urbem Romam condunt. «Genusurbem Romam condunt. «Genus Romam condunt. «GenusRomam condunt. «Genus condunt. «Genuscondunt. «Genus. «Genus«Genus 
unde Lat"num, | Alb'nique patres atque altae moenia Romae.» 5 ita canit Vergilius. Unde Rom'ni, 
rerum dom!ni gensque tog'ta.

num!ne de+rum 5!po!nalogu!bogova,!Italiam pet#re 5!po"i!u!Italiju,!multa per maria 5 po!mnogim!morima,!
mem$rem Iun+nis ob iram -!zbog!Junonine!srdžbe!koju!pamti,!igne combustae sunt 5 sažgani!su!ognjem
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acercer, acriscris, acrecreoštar, ljut, žestok;štar, ljut, žestok;tar, ljut, žestok;, ljut, žestok;ljut, žestok;, žestok;estok;; 
oštrouman; revan, smionštrouman; revan, smiontrouman; revan, smion; revan, smionrevan, smion, smionsmion

1d$tus,-+s, m.pristup, prilaz, ulaz
adversus, 3 nasuprotan, protivan; 

nepovoljan, nesretan
alt$t+do,-d$nis, f.visina; dubina, 

uzvišenost
%mitto, 3.m0si,missum gubiti; 

ostavljati
%m'veo,!3.!m-vi,!m-tum ukloniti, 

udaljiti, maknuti
1n$mal,-%lis, n.životinja
ars, artis, f. umije"e, umjetnost, 

vještina; artes!b'nae!lijepe 
umjetnosti

audax, -%cis!odvažan, sr!an; drzak
1vis, -is, f. ptica
b-s,!b'vis, m./f. govedo
c1d%ver,-&ris, n. leš, truplo; 

mrtvac
caedes,-is, ff. pokolj, sje!a,, sje!a,sje!a,!a,a,,

ubojstvo
cand$dus, 3 bijel, sjajan; divan
c1nis1nisnis, -is, m. pas
cl%des,-is, f. gubitak, ratni poraz, 

ratna nesre"a
classis,-is, f. brodovlje
cl%vis,-is, f. klju!
comm'veo,!3.!m-vi,!m-tum!

potresti, ganuti, uznemiriti
condo, 3.!d$di,!d$tum!spremati; 

na!initi, sagraditi; osnovati
contineo,!3. nui, tentum držati, 

sadržavati; zadržavati; !uvati
c'r, cordis, n. srce
dens, dentis, m. zub
d0ves,-$tis!bogat
dulcis, -e sladak, ljubak, mio, 

ugodan
f1m$li%ris, -edoma"i, prijateljski
f4lix, -0cissretan, blažen, plodan
f$d4lis,-e vjeran, iskren, pošten
f0nis,-is, m. kraj, me#a, granica; 

mn. zemlja, kraj
fortis, -e jak, snažan, hrabar,, snažan, hrabar,snažan, hrabar,žan, hrabar,an, hrabar,, hrabar,hrabar,,

juna!an!anan
fr%ter,-tris, m. brat
gens,gentisgentis,ff. pleme, koljeno;, koljeno;koljeno;; 

puk, narod, narodnarod
gr1vis, -e težak; dostojanstven
h/m$lis, -enizak, malen, neznatan; 

ponizan, skroman; siromašan
ignis, -is, m. oganj, vatra
$ter,!$t$n&ris, n. put, hod, 

putovanje, marš; magnis
$t$n&r$bus brzim maršem

i/v&nis, -emlad, mla#ahan
i/v&nis, -is, m./f. mladi", djevojka
m1re, -is, n.more
m&dius&diusdius, 3 srednji
mensis,-is, m.mjesec (vremenska 

jedinica)
mons, montis, m. planina, brijeg
n%vis,-is, f. brod, la#a;, la#a;la#a;#a;a; n%vis!

longa ratni brod
-lim neko", davno

'nus, -&ris, n.teret, breme; trud, 
teško"a

orbis, -is, m. krug; okrug; svijet
p%nis,-is, m.kruh
pars, partis, f. dio; strana, kraj
p1ter, -tris, m. otac
pauper, -&ris siromašan
perdo, 3.!d$di,!d$tum!

upropaštavati, uništavati; 
izgubiti

p4s,!p&dis, m. noga, stopa
pi&tas,-%tis, f.pobožnost; ljubav; 

pravda, blagost
pl4rumque!ponajviše, obi!no
p-mum, -i, n. jabuka, vo"ka
pr'p&ro, 1. hitati, žuriti se; što 

brže uraditi
qu%lis,-e kakav
r1pio, 3. rapui, raptum grabiti, 

ugrabiti, otimati
sc0l$cet dakako, naime
s4des,-is, f. sjedište; stan; 

postojbina
s&nex,!s&nis!star, starovje!an
s$tis,-is, f. že#; suša; požuda, 

pohlepa
s-l,!s-lis, m. sunce
s/p&ro, 1. nadvisivati; nadilaziti, 

biti bolji, nadvladati
t%lis,-e takav
+t$lis,-e koristan, prikladan

31. Prevedite.
Cum volet, acc<des, cum te vit#bit, ab"bis. )wvidius*  _____________________________________
Dux an$mos mil$tum leni<bat.  _____________________________________
Jortes fort=na adi:vat.  _____________________________________
Repente post tergum equit#t=s cern$tur@ cohortes aliae appropinquant. Hostes terga vertunt... Jit [nastao 
je] magna caedes. Sedulius, dux et princeps Lemov"cum, occid$tur@ Vercassivellaunus Arvernus vivus in 
fuga comprehend$tur@ signa militaria septuaginta quattuor ad CaesErem referunturN pauci ex tanto num/ro 
se incol:mes in castra recipiunt. )Caesar*
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
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DOMVSVII

Villae rust!cae Plini$nae situs

Villa in colle imo sita prospiciet. A tergo Apenn"num, sed longius hab(bit; accipiet ab 
hoc auras quaml!bet ser(no et plac!do die, non tamen acres et immod!cas, sed spatio ipso 
lassas et infractas. Magn' sui parte meridiem spect'bit aestivumque solem ab hora sexta, 
hibernum aliquanto maturius, quasi invit'bit in port!cum latam et pro modo longam. Multa 
in hac membra, atrium etiam ex more vet#rum. Ante port!cum xystus stabit. Omnia maceri' 
munientur. (cf. Plinius Minor)

in colle imo 5 podno!brda,!ab hoc!-!od!njega,!ipso!-!samim,!sui!-!svojim,!in hac - u njemu

!ETVRTA ILI U-DEKLINACIJA

Kako završavaju u nominativu, a kako u genitivu jednine imenice 4. deklinacije@ 
Kako im završava osnova@ 
Pogledajte u 2. poglavlju popis primjera za sve deklinacije. Koliko tu ima 
primjera 4. deklinacije i koji su@ Možete li po njima zaklju!iti koji se tipovi 
imenica (s obzirom na oblik i rod) javljaju u toj deklinaciji@ 

Ovim imenicama G. jed. završava na -0s, a osnova na  -u-. Dijele se na dvije skupine: 

1) Imenice koje u N. jed. završavaju na -'s i tvore taj padež sigmatski. 

Takva je ve"ina imenica 4. deklinacije. Uglavnom su muškog!roda:

ris:s, ?=s,m. smijeh; aspect:s, -=s,m. pogled; fruct:s, ?=s m. plod; vis:s, -=s,m. izgled, 
gledanje.

2) imenice koje u N. jed. završavaju na -0 i tvore taj padež asigmatski. 

Te su imenice sve srednjegroda:

gel=, -=s, n. mraz, led; gen=, ?=s, n. koljeno.

Neke su imenice na ?usženskog!roda (port$c:s,?=s, f. trijem; ac:s, ?=s, f. igla).

aed$f$co, 1. graditi, 
zidati, sagraditi

atrium, -ii, n. atrij
b$bo$bobo, 3.!b$bib$bi$bibi, – piti,,

upijati
c4na,-ae, f.ru!ak 

(glavni obrok kod 
Rimljana s po!etkom 
oko 15-16 sati), 
ve!era

c4no, 1. objedovati, 
ru!ati, ve!erati

cliens,-ntis, m. klijent, 
šti"enik; podanik

c'lumna, -ae, f. stup, 
potporanj

c/b$c/lum, -i, n.
spavaonica, ložnica; 
soba

c/bo, 1. bui,!b$tum!
ležati (za trpezom ili 
u krevetu), spavati

h1b$to, 1. stanovati, 
boraviti

ingressus,-+s, m. ulaz
lectus,-i, m. krevet, 

postelja, ležaj
l0men,-m$nis, n.

prag; granica; ulaz;    
po!etak

mensa,-ae, f. stol, 
trpeza; obrok, dio 
obroka;!pr0ma!mensa!
prvo jelo; secunda
mensadrugo jelo; 
mensae!c1p/t!glavno 
jelo

ostium, -ii, n. vrata
-vum, -i, n. jaje
port$cus,-+s, f. trijem
str%tum,-i, n. pokriva! 

na postelji
tectum, -i, n. krov
xystus, -i,m. terasa, 

natkriveni trijem
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Deklinacija:

Jednina Množina
m.,!f. n. m.,!f. n.

N., V. fructus

gelu

N., V., A. fructƒs gelua
A. fructum
D. fructui

D., Ab. fruct-$5bus gel5$5bus
Ab. fructu
G. fructƒs gel+s G. fructuum geluum

VJEŽBE

1. U parovima zadavajte jedni drugima sastavljanje pojedinih padeža sintagmi na!injenih od imenica iU parovima zadavajte jedni drugima sastavljanje pojedinih padeža sintagmi na!injenih od imenica i 
pridjeva. 
vult:s, -=s,m. O acer, acris, acre
sen#tus, ?us, m. O Rom#nus, 3
manus, ?us, f. O hum#nus, 3
genu, ?us, n. O grac$lis, ?e

2. Prevedite..
na desnom krilu vojske ````````````````````````````````````````````````````````````````
grane starih hrastova ````````````````````````````````````````````````````````````````
k našim rukama ````````````````````````````````````````````````````````````````
protiv navale neprijatelja ````````````````````````````````````````````````````````````````
s velikim konjaništvom ````````````````````````````````````````````````````````````````

Osobitosti u oblicima: 
1. UU D. mn. i Ab. mn. na-'b's umjesto -)b's završavaju:(a) sve dvosložne imenice koje završavaju na -cus(quercus, -=s,

f. hrast – querc'bus, specus, -=s, m. pe"ina – spec'bus), (b) imenice artus, -=s, m. ud (art'bus); partus, -=s, m. porod 
(part'bus); tribus, -=s,f. triba, kotar (trib'bus) i veru, -=s, n. ražanj (ver'bus). 

Te su imenice sa!uvale -u- iz osnove, dok su ostale preuzele -i- analogijom prema 3. deklinaciji. 
2. Dvije imenice imaju osobitu deklinaciju. Prva od njih neke oblike uzima od 2. deklinacije (odredite koje), aDvije imenice imaju osobitu deklinaciju. Prva od njih neke oblike uzima od 2. deklinacije (odredite koje), a 

druga je osobita jer je hebrejskoga podrijetla: 

domus,!-0s,!f.!ku"a, dom Iesus,!-0,!m.!Isus
Jednina Množina Jednina

N., V.
A.
D.
Ab.
G.

domus
domum
domui
domo
dom+s

N., V.
A.
D., Ab.

G.

domus
domos
dom‚bus

domuum / dom-rum

N.
V., D., Ab, G.
A.

Iesus
Iesu
Iesum / Iesu

Imenica domus sa!uvala je i oblik starog lokativa (domi kod ku"e), npr. u frazi domi bellique u miru i ratu (u 
ovoj frazi i bellum ima stari lokativ). 
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VJEŽBE

3. Prevedite navedene sintagme.Prevedite navedene sintagme.
amplas domos ``````````````````````````````
in lac:bus frig$dis ``````````````````````````````
sine parvis arc:bus ``````````````````````````````
cum ac:bus magnis ``````````````````````````````

4. Izreke i izrazi – prevedite ih.Izreke i izrazi – prevedite ih.
Joris Argus, domi talpa. ``````````````````````````````
Pro domo sua. ``````````````````````````````
Silva domus erat. )Horatius* ``````````````````````````````
Socrat$ca domus. ``````````````````````````````
Virg$nem domo ducit. ``````````````````````````````

5. Dopunite i prevedite.Dopunite i prevedite.
In flumin$bus et lac____ magna pisc____ copia erat.
```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
wlim hom$nes in spec____ habit#____ , sagittis et arc___  feras nec#bant et fer#rum carn____ ver____ 
coqu/bant.
```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
Viri magna facin+ra non tanto art__ corp+ris, quanto per ingenii art__ perfici<bant.
```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
Pictor man<bat dom___ et triclinium flor$bus orn#___.
```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````

6. Dopunite re!enice tako da ispravno opišu smještaj dijelova ku"e jednih prema drugima, u skladu s priloženomDopunite re!enice tako da ispravno opišu smještaj dijelova ku"e jednih prema drugima, u skladu s priloženom 
slikom. 
Primjer: Jauces – vestib:lum. Jauces stant post vestib:lum.

a) Vestib:lum – fauces ____________________________________________________.
b) Atrium – impluvium ____________________________________________________.
c) Andron – tabl"num ____________________________________________________.
d) Hortus – tabl"num ____________________________________________________.
e) Andron – hortus ____________________________________________________.
d) epist;lum – valvae ____________________________________________________.

fauces

atrium

ala

tabl"numala andron

hortus

vestib:lum

impluvium7.2. Tlocrt rimske ku&e
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7. Prevedite tekst

8. Povežite hrvatske izraze s latinskima. Jedan hrvatski izraz odgovara ve"em broju latinskih.Povežite hrvatske izraze s latinskima. Jedan hrvatski izraz odgovara ve"em broju latinskih. 
corpus thalEmo repon/re
dare corpus somno
lectum stern/re
in toro iac<re O decumb/re
lectum O torum pet/re
e stratis corpus erig/re

ležati u krevetu
i"i u krevet

ustati iz kreveta
urediti krevet

lecto cub#re O recub#re
e lecto consurg/re

discumb/re membra toris
toro membra repon/re

membra e thalEmo lev#re
torum linqu/re O relinqu/re

FUTUR I. (BUDU#E VRIJEME) AKTIVNI

Glagolima 1. i 3. konjugacije futur I. tvori se pomo"u tvorbenoga morfema -b-, a glagolima 3. i 4. pomo"u tvorbenoga 
morfema -%-/-&-. Li!ni morfemi jednaki su kao u prezentu: 

;.!i!3.!konjug. 3. i 4. konjug.
laudo, 1. (sed4o,!3.)vinco, 3. (audio, 4.) sum, esse

1.
3.
3.
1.
3.
3.

laud<-b-o; sed%-b-o
laud<-b-i-s
laud<-b-i-t
lauda-b5$5mus
lauda-b5$5tis
laud<-b-u-nt

vinc-a-m; audi-a-m
vinc-e-s
vinc-e-t
vinc-45mus
vinc-45tis
vinc-e-nt

er-o
er-i-s
er-i-t
er-$5mus
er-$5tis
er-u-nt

Vezni vokali koji se pojavljuju u futuru I. 1. i 
2. konjugacije jednaki su veznim vokalima 3. 
konjugacije u prezentu.
Glagol sum ima vezne vokale, ali morfem za 
budu"nost nije vidljiv.
Glagoli 3. konjugacije na -io imaju -i- u svim 
licima (fugi-am, fugi-es, fugi-et, fugi-&mus, fugi-
&tis, fugi-ent).

Ingressus in domum

Rom'ni ant"qui, non al!ter ac mort'les ali'rum gentium, ant"quis tempor!bus habit'bant in parvis 
pauperibusque dom!bus. Tum magnitud!ne et latitud!ne dominati+nis modestiam mut'vit splendor et 
opulentia domus Rom'nae. Am"ce, h"c describ(bam tantum al!quot partes domus div!tum civium. Ad 
viam urb'nam ostium spect'bat. Primo de via in latum vestib-lum intr'bas. In vestib-lo mane clientes 
salut'bant dom!num et suas sport-las accipi(bant. Partem autem domus ante ianuam sitam Rom'ni 
port!cum appell'bant. Ibi clara signa diviti'rum dom!ni videb'ntur, in ad!tu scil!cet ingens decorataque 
ianua vel porta pat(bat. Ianua deorsum hab(bat limen, sursum signis orn'tum epist;lum e marm$re 
et a lat#re postes cum cardinibus for!busque in suis &n!bus. Post valvas vel fores per fauces in amplum 
atrium intrab'tur. Mediam atrii partem occup'bat impluvium orn'tum altis columnis in ang-lis. Ibi 
de tecto vel compluvio aqua pluvi'lis decid(bat. In later!bus atrii dextro ac sinistro Rom'ni cubic-la ad 
ministros seu servos cum supellect!le modesta colloc're sol(bant.

ant"quis tempor!bus - u stara vremena
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9. Prevedite na latinski.Prevedite na latinski.
pjevat "eš ```````````` u!init "emo ````````````
nastojat "u ```````````` !init "emo ````````````
osjetit "e ```````````` poticat "e ````````````

10. Prevedite.Prevedite.
Si noctu domus dom$ni mures sunt, domus dom$ni iact=ra exiti#lis erit. noctu domus dom$ni mures sunt, domus dom$ni iact=ra exiti#lis erit.noctu domus dom$ni mures sunt, domus dom$ni iact=ra exiti#lis erit. domus dom$ni mures sunt, domus dom$ni iact=ra exiti#lis erit.domus dom$ni mures sunt, domus dom$ni iact=ra exiti#lis erit. dom$ni mures sunt, domus dom$ni iact=ra exiti#lis erit.dom$ni mures sunt, domus dom$ni iact=ra exiti#lis erit.$ni mures sunt, domus dom$ni iact=ra exiti#lis erit.ni mures sunt, domus dom$ni iact=ra exiti#lis erit. mures sunt, domus dom$ni iact=ra exiti#lis erit.mures sunt, domus dom$ni iact=ra exiti#lis erit. sunt, domus dom$ni iact=ra exiti#lis erit.sunt, domus dom$ni iact=ra exiti#lis erit., domus dom$ni iact=ra exiti#lis erit.domus dom$ni iact=ra exiti#lis erit. dom$ni iact=ra exiti#lis erit.dom$ni iact=ra exiti#lis erit.$ni iact=ra exiti#lis erit.ni iact=ra exiti#lis erit. iact=ra exiti#lis erit.iact=ra exiti#lis erit.=ra exiti#lis erit.ra exiti#lis erit. exiti#lis erit.exiti#lis erit.#lis erit.lis erit. erit.erit..
________________________________________________________
wmnis arbor bona bonos fructus faciet, mala autem malos dabit.
________________________________________________________

11. Dopunite tablicu ostalim oblicima odgovaraju"ih vremena u istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu. tablicu ostalim oblicima odgovaraju"ih vremena u istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu.tablicu ostalim oblicima odgovaraju"ih vremena u istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu. ostalim oblicima odgovaraju"ih vremena u istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu.ostalim oblicima odgovaraju"ih vremena u istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu. oblicima odgovaraju"ih vremena u istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu.oblicima odgovaraju"ih vremena u istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu. odgovaraju"ih vremena u istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu.odgovaraju"ih vremena u istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu."ih vremena u istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu.ih vremena u istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu. vremena u istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu.vremena u istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu. u istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu.u istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu. istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu.istom licu i broju i izdvojite prvu osnovu. licu i broju i izdvojite prvu osnovu.licu i broju i izdvojite prvu osnovu. i broju i izdvojite prvu osnovu.i broju i izdvojite prvu osnovu. broju i izdvojite prvu osnovu.broju i izdvojite prvu osnovu. i izdvojite prvu osnovu.

Prezent Imperfekt Futur I. Prva osnova

par<mus
postul#bit

cupiunt
eram

trah<tis

12. Utvrdite o !emu govori zagonetka.Utvrdite o !emu govori zagonetka.
S I  C A P V T F S T C V R R I T F S T C V R R I TF S T  C V R R I T
V F Y T R F M C w Y I V Y G F S V w L A B I T C w Y I V Y G F S V w L A B I TC w Y I V Y G F S V w L A B I T V w L A B I TV w L A B I T
A D D F S P F D F S C w M F D F S P F D F S C w M F D F SP F D F S C w M F D F S C w M F D F SC w M F D F S
F T S I Y F V F Y T R F B I B F S S I Y F V F Y T R F B I B F SS I Y F  V F Y T R F B I B F S B I B F SB I B F S

VJEŽBE

PETA ILI E-DEKLINACIJA

Kako završavaju nominativ i genitiv jednine imenica pete deklinacije@ Koji im je završni glas osnove@ 
Kojem rodu neke imenice te deklinacije sigurno pripadaju@ 

Gotovo sve imenice pete deklinacije ženskog!suroda, osim dies, ?<i, m. ‘dan’ i meridies, ?<i, m. ‘podne’. Ipak, imenica dies
ima ženski!rod!kad zna!i rok ili odre#eni dan (dies sign#ta ‘ozna!eni dan’, ali dies call$dus ‘topao dan’).

Deklinacija:

Jednina Množina
N., V. di%s

N., V., A. di%s
A. di€m
D. di%0

D., Ab. di%bus
Ab. di%
G. di%i G. di%r/m

Od imenica pete deklinacije jedino res,! -rei,! f. i dies,! -di&i, m. imaju 
množinu, dok je ve"ina ostalih singul#ria tantum. Ipak, rabe se N., V. i A. 
mn. nekih imenica, npr. acies bojni red, spes nada,species vrsta, effigies
kip, facies lice, glacies led (per acies kroz bitke, magnae spes velike nade, 
varias species razli!ite vrste).
U D. i G. jed. -e- je dugo kad se ispred njega nalazi -i, npr. speci&i,progeni&i,
a kratko kad se nalazi iza konsonanta: fid"i, sp"i.
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VJEŽBE

13. Na!inite sintagme, pa ih stavljajte u odgovaraju"e padeže dodaju"i razne glagole:Na!inite sintagme, pa ih stavljajte u odgovaraju"e padeže dodaju"i razne glagole: video (XA.), credo (XD.), 
gaudeo (XAb.), me delecto (>Ab.), mem+ro (XG.).
facies, ?<i, f. O dec(rus, 3  ____________________________
spes, ?ei, f. O magnus, 3  ____________________________
fides, ?/i, f. O constans, ?ntis  ____________________________
meridies, ?<i, m. O auctumn#lis, ?e ________________________________________________________
dies, ?<i, m.Of. O call$dus, 3  ________________________________________________________

14. Nau!ite navedene fraze. Navedite njihove akuzative i dative i prevedite ih.Nau!ite navedene fraze. Navedite njihove akuzative i dative i prevedite ih. 
res div"na bogoslužje res famili#ris obiteljski imetak
res rust$ca seoski poslovi res adversaeres adversae nesre"a
res novae prevrat res gestae (slavna) djela
res publ$ca država, republika res milit#ris vojni!ki poslovi
res secundae sre"a res nav#lis mornari!ki poslovi

15. PreveditePrevedite.
Disc$te et rerum cognosc$te causas. )cf. Vergilius*
__________________________________________________________
In urbe Roma di<bus nefastis sacerd(tes res div"nas non perag<bant. 
__________________________________________________________
Jall#ces sunt rerum species et hom$num spes fallunt.
__________________________________________________________
Caesar non solum rei milit#ris per"tus erat, sed etiam litter#rum.
__________________________________________________________

16. Koje su srodne rije!i, a koje samo izgledaju sli!no@ Kako se to može utvrditi@Koje su srodne rije!i, a koje samo izgledaju sli!no@ Kako se to može utvrditi@
dies, ?<i, m.Of.  N  dius, 3 glacies, ?<i, f. N glacio, 1.glacies, ?<i, f.  N  glacio, 1.
meridies, ?<i, m.  N meridio, 1. rabies, ?<i, f. N rabio, 3.N meridio, 1. rabies, ?<i, f.  N  rabio, 3.
res, ?ei, f.  N  reus, 3 series, ?<i, f.  N  serius, 3

Dodatne!fraze:!
in rebus adversis atque 

secundis - u sre"i i 
nesre"i

rem bene gerit - polazi 
(mu) za rukom

res vacillat et claud$cat
- stvari ne idu dobro

magna res ag$tur - u igri 
su veliki interesi

mea res ag$tur - to se 
ti!e mene

omnium rerum inops - 
gol i bos

rem invol=tam emo - 
kupiti ma!ka u vre"i

FUTUR I. PASIVNI

Kako smo iz imperfekta aktiva dobili imperfekt pasiva@ 
Kako biste na!inili na hrvatskom pasivne oblike futura I. nekoga glagola (npr. gledati)@ Provedite ga kroz 
sva lica. 
Kako se u hrvatskom, a kako u latinskom re!enice transformiraju iz aktivnih u pasivne i obrnuto@

Pasivni oblici futura I. imaju iste tvorbene morfeme za futur kao aktivni, ali imaju li!ne morfeme za pasiv.

;.!i!3.!konjug. 3. i 4. konjug.
laudo, 1. (sed4o,!3.) vinco, 3. (aud0o,!<.)

1.
3.
3.
1.
3.
3.

laud<-b-o-r; mov%-b-o-r
lauda-b5&5ris
lauda-b5$5tur
lauda-b5$5mur
lauda-b5i5m$ni
lauda-b-u-ntur

vinc-a-r; audi-a-r
vinc-45ris
vinc-45tur
vinc-45mur
vinc-e5m$ni
vinc-e-ntur

Kod glagola 1. i 2. konjugacije u 1. l. jed. na li!ni morfem 
za aktiv -o- dodan je li!ni morfem za pasiv -r-.
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Vezni vokali koji se pojavljuju u 1. i 2. konjugaciji jednaki su veznim vokalima 3. konjugacije u prezentu pasiva.
U 2. l. jed. osim li!nog morfema -ris može se upotrijebiti i morfem -re, npr. vinc?<-re – bit "eš pobije#en (pazite na 
naglasakW).
Glagoli 3. konjugacije na -io imaju -i- u svim licima (rapiar, rapi<ris...).

Prijedlozi!s!akuzativom!(III)

dimenzionalna!zna enja
nedimenzionalna!zna enja

mjesto vrijeme

praeter

praeter castra CaesEris eo – i"i 
ispred/mimo Cezarova 
tabora / uz Cezarov tabor

praeter pedes – pred nogama

praeter omnium opini(nem
– suprotno od sva!ijega 
o!ekivanja

praeter spem – mimo/protiv nade
praeter modum – preko mjere
nihil habeo praeter aud"tum – ništa 

nemam (kazati) osim onoga što 
sam !uo

pr$pe

prope hostes castra pon/re 
– utaboriti se pokraj
neprijatelja

prope urbem – blizu grada

prope {alendas – blizu
kalendi

propter

propter statuam sedo – sjedim 
pokraj kipa

ins:lae prope Siciliam – otoci 
uz Siciliju

propter rivum – do / blizu
potoka

propter honest#tem – radi !asti
sacrificium propter viam – žrtva 

zbog putovanja
propter metum – od straha

secundum

secundum litus – duž obale
ite secundum me – idite iza

mene
secundum eas naves – uz one 

brodove

secundum comitia – odmah
nakon skupštine

secundum hunc diem
– poslije ovoga dana

secundum legem – u skladu sa
zakonom / prema zakonu

secundum consuetud$nem – prema
navici

secundum arbitrium tuum – po
tvojoj želji

secundum me decr<vit – presudio je 
(u parnici) u moju korist

secundum Dom$num nostrum  – po
Gospodinu našem

secundum Plat(nem – prema
Platonu

supra

ex"re supra terram – izi"i nad
zemlju

montes supra Massiliam – brda 
iznad Masilije

supra sept$mum annum
– prije sedme godine

supra quattuor milia hom$num
– više!od !etiri tisu"e ljudi

supra hom$nis fort=nam – iznad
ljudske sudbine

supra hom$nem – izvan ljudske 
naravi

supra vires – preko snage
supra modum – preko mjere

trans

trans Tib/rim – preko / s one 
strane Tibera

tans caput iac/re – baciti preko
glave

ultra

ultra montem – preko / s druge 
strane planine

ultra villam – s one strane
ljetnikovca

ultra Aethiopiam – dalje od
Etiopije

ultra rudes annos – poslije
godina djetinstva

ultra SocrEtem – nakon
Sokrata

ultra modum – preko mjere
ultra fidem – nevjerojatno
ultra legem – mimo zakona
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Valentnost glagola

Uz!predikat!u!re eni noj!jezgri!može!biti!jedan,!dva,!tri!ili!nijedan!element.!Koliko!"e!ih!biti,!

ovisi o valentnosti glagola nositelja predikata. Valentnoš"u glagola!zovemo!sposobnost!glagola!da!

organizira!svoju!okolinu!i!da!se!iz!njegova!zna enja!mogu!predvidjeti!oblik!i!zna enje!nekih!dijelova!

re enice.!Dijelovi!obuhva"eni!valentnoš"u!moraju!stajati!u!re enici!

ili!kontekstu,!jer!ina e!re enica!s!glagolom!koji!ih!traži!ne!bi!davala!

potpunu!obavijest.

a)! Primjerice,! pod! uvjetom! da! nam! ostalo! nije! poznato! iz!

konteksta,! nije! potpuna! re enica:! *Stat. Moramo imati 

informaciju! što! stoji,! tj.! subjekt! re enice.! Zato! je! re enica:!

Domus stat.!(Ku"a!stoji.)!potpuna.!Glagolu!sto,!dakle,!potrebna!

je jedna dopuna !da!bi!bio!središte!gramati ne!re enice.!Zato!

je on jednovalentan glagol.

b)!S!druge!strane,!kod!glagola!habeo!ni!to!nije!dovoljno,!jer!ako!kažemo!*Domus habet.,!a!ne!kažemo!

što!ima!(izravni!objekt),!nemamo!potpunu!re enicu.!Re enica! Domus habet tectum. (Ku"a!ima!

krov.)!potpuna!je.!Zato!kažemo!da!taj!glagol!traži!dvije dopune. On je stoga dvovalentan.

prprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprededededededededededededikikikikikikikikikatatatatatatatatatatatatatatatatat
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versus1
Romam versus – prema Rimu, 

put Rima, uRim
versus aedem eo – idem ka

hramu

1 Uz imena mjesta stoji iza imenice, dok uz ostale imenice može stajati i sprijeda i straga.

17. Dopunite gore navedenim prijedlozima:Dopunite gore navedenim prijedlozima:
a) ________ domum Rom#nam via trans"bat.
b) ________ horam sextam Rom#nus surg<bat.
c) Ira ________ modum in hostes ard<bat.
d) Ad rel$quas naves cursum Siciliam _________ perfici<bat.

18. Pogledajte tekst Ingressus in domum i tlocrt rimske ku"e (uz zadatak 7), pa nadopunite::
a) Compluvium supra ________ erat.
b) Tabl"num trans _________ erat.
c) Secundum atrium erant __________.
d) Hortus trans __________ iac<bat.
e) Vestib:lum ultra ___________ situm erat.

VJEŽBE
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Imperativni
futur izri!e nalog. 
Upotrebljava se 
u neformalnoj 
konverzaciji.
Ignem accend<bis in 
foco. Zapali vatru na 
ognjištu.

19. Dopišite ostala lica futura I. u pasivu.Dopišite ostala lica futura I. u pasivu.

1. mn. servi<mur
3. jed. servab$tur
3. mn. tondebuntur
3.!jed. trah<ris
1. jed. cupiar
3.!mn.

20. Prevedite navedene izreke.Prevedite navedene izreke.
wmnium rerum principia parva sunt. )Cic/ro*
___________________________________________________________
Rebus in angustis fac$le est contemn/re vitam. )Marti#lis*
___________________________________________________________
Im#go an$mi vultus est, ind$ces oc:li. )Cic/ro*
___________________________________________________________
Tit-re, caper cornu ferit, cav<to\ )Vergilius*
___________________________________________________________ 
Longae sunt manus regis.   _____________________________
Dies diem docet.   _____________________________
Manus manum lavat. )Petronius* _____________________________

21. Prevedite na latinski.Prevedite na latinski.
povezuješ ```````````` bit "u uništen ```````````
htjet "ete ```````````` vlada se ```````````` 
osje"ali smo ```````````` miješaju ````````````

22. Dopunite i prevedite.Dopunite i prevedite. 
Domus Rom$na
Domus Rom'n___ olim domus rust!ca erat. Media in dom__ atrium erat, ubi 1amma foci ard(___. Circum 
foc___ domus vesp#ri vir, fem!na, lib#ri, servi sed(____.
Postea Rom'ni bellis secundis magn____ divitias sibi paraba___. Tunc dom____ amplas et magnif!c__
__ aedi&c'bant. Atria et port!c__ splend!das dom____ su'rum auro et argento orn'____. Pict/rae mir' 

VJEŽBE

Ku"a
d'mus, -+s, f.

ku"a, dom (ku"a 
jedne porodice 
s dvorištem 
i pomo"nim 
zgradama)

aedes,-is, f. hram, 
crkva; mn.ku"a, 
gradski stan s više 
prostorija

villa , -ae, f. ku"a na 
imanju i(li) selu; 
dio sela, zaselak

ins/la, -ae, f. otok; 
ku"a, zgrada (s 
mnogo stanova 
za iznajmljivanje 
u kojima stanuju 
siromašne obitelji)

c)!Postoje!i!glagoli!tre"e!vrste,!oni!koji!traže!tri dopune.!Naime,!

negramati ne! su! re enice:! *Dominus.,! *Dominus donat. i 

*Dominus donat &lio.,!ali!je!re enica!u!kojoj!stoji!i!informacija!

kome! se! daruje! i! što! se! daruje! (‘dalji’! objekt)! potpuna:!

Dominus donat domum )lio. (Gospodar! daruje! ku"u! sinu.)!

Prema!tome,!on!je!trovalentan.

d)!Samo!neznatan!broj!glagola!ne! traži!niti jednu dopunu  da 

bi! iskazivao! potpunu! misao.! To! su! glagoli! koje! poznajemo!

kao!bezli ne!glagole!(Pluit. Kiši. Grand!nat. Pada!tu a.!Ningit. 

Sniježi.).!Osim!toga,!svaki!glagol!može!se!rabiti!bezli no,! tj.!

izgubiti!sve!valencije;!npr.!kad!pitamo:! Quid ag!tur in domo? 

(Što!se!radi!u!ku"i?)!i!dobijemo!odgovor:!Viv!tur.!(Živi!se.).!U!

tim!se!slu ajevima!radi!o! nevalentnim glagolima.

prprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprpredededededededededikikikikikikikikikatatatatatatatatatatatatatatatat

prprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprpredededededededededikikikikikikikikikatatatatatatatatatatatatatat

sususususususususususususususubjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjekekekekekekekekekekekekektttttttttttttttt
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magni&centi' ibi videbantur. Statuae etiam magni pretii in dom___ stabant.
___________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________

23. Zamijenite u štivuZamijenite u štivu Domus Rom#na imperfekt futurom I. 

24. Prevedite.

25. Podcrtajte subjekte i izravne objekte:
a. Roditelji su mu kupili poklon i po!astili ga ve!erom. 
b. Griješiti je ljudski. 
c. Svatko ponekad mora piti.  
d. Drugi put bolje promisli o posljedicama svojih postupaka. 
e. Hladno mi je. 
f. Šuti dok ti jedešW 
g. Oluja ih je uplašila, pa su ostali ku"i spavati. 

26. Prevedite.Prevedite.

Ab ovo usque ad mala

Am"ce, more Roman+rum ientac-lum circa tertiam 
horam sum(mus, ed(mus circa sextam prandium et 
cenam vesp#ri cen'bis. 
Audi quod Apicius am"cis de convivio div!tum narrat. 
In triclinio cena omn!bus dab!tur. Mediam tricl"ni 
partem mensa citrea et tres lecti )i.e. lectus medius, 
summus, imus* occupabunt. Praeterea ibi videb!tis 
mensas et candel'bra in ang-lis, pictos pari#tes et 
pavimentum sect!le. Inter gustati+nem vina varia 
cum melle et aqua frig!da misc(mus et ad lib!tum e 
calic!bus et poc-lis bib(mus. Postea caput mensae vel prima mensa veniet. Tum ova et vasc-la plena 
dulc!bus, varia gen#ra conch'rum marin'rum atque ol#rum et herb'rum coct'rum cenab!tis. Ad 
secundam mensam multae carnes, pisces et cet#ra gen#ra cib+rum in ferc-lis a ministris portabuntur. 
Postea ad poma perveni(mus. Inter cenam etiam lud(mus heri et hodie vel par impar, post cenam vero 
pil'.

7.2. Rimska blagovaonica

Villae rust!cae Plini$nae cubic(la

Port!c/s a laeva retractum paulo cubic-lum erit amplum, deinde aliud minus, quod alt#ra fenestra 
admi0et orientem, occidentem alt#ra retin(bit; hac et subi%cens mare longius quidem, sed securius 
intueb!tur. Huius cubic-li et triclinii ill"us obiectu includ(tur ang-lus, qui puriss!mum solem contin(bit 
et accendet. Hoc hibernac-lum, hoc etiam gymnasium me+rum erit; ibi omnes sil(bunt venti. Adnect(tur 
ang-lo cubic-lum in haps"da curv'tum, quod amb!tum solis fenestris omn!bus sequ!tur. Pari#ti eius 
in biblioth(cae speciem armarium inser(tur, quod non libros, quos legam, sed quos lectit'bo capiet. )cf. 
Plinius Minor*

portic/s a laeva!-!lijevo!od!trijema,!alt#ra ... alt#ra -!jednim!(prozorom)!...!drugim,! orientem ... occidentem - sc. 
solem,!h'c -!kroza!nj!(prozor),! securius - sigurnije,!huius!-!ove!(sobe),!ill"us -!one!(blagovaonice),!qui - koji 
(kut),!puriss!mum -!najblistavije, hoc -!ta!(soba),!quod -!koja!(soba),!pari#ti eius!-!u!njezin!zid,!in biblioth(cae 
speciem -!poput!knjižnice,!quod - koji!(ormar),!quos - koje!(knjige)
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27. U tekstovima vježbe 23 i 24 prona#ite tri jednovalentna i tri dvovalentna glagola i navedite im dopune 
(subjekt, a za dvovalentne glagole i izravne/neizravne objekte, priložne oznake ili komplemente).
Jednovalentni:
1. ```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
2. ``````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````` 
3. ``````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````` 
Dvovalentni:
1. ``````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````` 
2. ``````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````` 
3. ```````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````

28. Dopunite i prevedite.
a) Secundum _____________ conv"vae in hortum vocabuntur. )prandium*
___________________________________________________________
b) Cib(rum copia supra hom$num __________________ appon<tur. )vis*
___________________________________________________________
c) In lecto medio propter ______________ consul cub#bit. )honestas*
___________________________________________________________
d) wb dom$ni _____________ servi omnia circa ___________ administr#bunt. )oc:li, cena*
___________________________________________________________
e) Hospites per _________ in ___________ intr#bunt. )vestibulum, atrium*
___________________________________________________________
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acc$pio, 3.!c4pi, ceptum primati, 
prihva"ati; saznati, shvatiti, 
razumjeti

1cus,-+s, f. igla
addo, 3.!d$did$di$didi,!d$tumd$tum$tumtum dodavati
aest0vus, 3 ljetni
1l$quanto u odre#enoj mjeri, malo
1l$ter!druga!ije, na drugi na!in
appello, 1. zvati, nazivati nekoga: 

Acc.ne!ime: Acc.
arcus, -+s, m.luk, slavoluk; dúga
ardeo,!3. arsi, arsum gorjeti
argentum, -i, n. srebro
c1veo,!3.!c%vi, cautum paziti se, 

!uvati se ne!ega: Acc.
cerno, 3.!cr4vi,!cr4tum!opažati, 

poznati; odlu!itv}i, zaklju!ivati
coll'co , 1.namiještati, metnuti, 

postavljati, iznajmljivati
c'm&do, 3.!4di,!4sum!pojesti, 

izjesti, proždrijeti; spiskati
constans,-ntis postojan, !vrst, 

tvrd
cornu, -us, n.rog; krilo vojske
dies,-4i, m.dan, rok
&qu$t%tus,-+s, m.konjaništvo, 

konjica
everto, 3. verti, versum 

zaokretati, preokretati; uništiti
f1cies,-4i, f. lice, vanjština; oblik, 

obraz
f1c$nus,-'ris, n. !in, djelo; zlo!in
fallax, -%cis!lažan, prijevaran

g&nu,-+s, n.koljeno
ingens,-ntis golem, neizmjeran, 

ogroman
inv0to, 1. pozivati u goste, mamiti
l1cus,-+s, m. jezero
l1tus, -&ris, n. strana; bok; snaga
l%tus, 3 širok, prostran
l1vo, 1.!l%vi,!l1v%tum6lautum6

l-tum umivati (se), prati (se)
l&vo, 1.dizati (se), ispraviti (se)
magn$f$cus, 3 veli!anstven, sjajan, 

krasan
magn$t+do,-d$nis, f. veli!ina, sila
m1neo,!3. mansi, mansum 

ostajati, !ekati, trajati
m1nus,-+s, f. ruka; !eta
m&r0dies,-4i, m.podne; jug
m0l$t%ris, -evojni!ki, ratni, vojni
m0rus, 3 divan; !udan, osobit
m'd'!samo, baš, upravo
m+nio, 4.zidati, utvr#ivati
n-b$lis$lislis, -eplemenit, odli!an;, odli!an;odli!an;!an;an;; 

poznat, znan, znanznan
occ$dens,-ntis zalaze"i
occ/po, 1. zapremati, zauzimati, 

osvajati
'riens, -ntis izlaze"i
perf$cio, 3.!f4ci, fectum dovršiti, 

!initi, izraditi
praet&re%!osim toga 
pr&tium, -ii, n. cijena, vrijednost
princ$p$um,-ii, n. po!etak, izvor, 

uzrok, temelj

qu1s$!kao, gotovo
r&c$pio, 3.!c4pi,ceptum natrag 

uzimati, dovoditi, donositi
r&p-no, 3.!p'sui,!p's$tum!

odložiti, spremiti
r4s, rei, f. stvar, zgoda, prilika; 

imetak mn. svijet, priroda, 
narav; doga#aj

reus, -i, m. okrivljenik
s&deo,!3.!s4di, sessum sjediti
s&n%tus,-+s, m.senat, vije"e
s&ries,-4i, f. red, niz, vrsta, 

povorka
seuili
sp1tium, -ii, n. prostor, mjesto, 

obujam
sp&cies,-4i, f. pogled, pojava; 

izgled; vrsta
spes,-ei, f. nada, ufanje, uzdanje; 

o!ekivanje
tantum toliko, samo
tergum, -i, n. le#a, hrbat
tr1ho, 3. traxi, tractum vu"i, 

povla!iti; navoditi, zavoditi; 
povla!iti, stjecati

venter, -tris, m. trbuh
v0to, 1. kloniti se ne!ega: Acc.,

bježati od nekoga: Acc.
vultus, -+s, m.lice, obraz; pogled
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MAGISTRATVSVIII

M. Cat%nis vita

M. Cato, ortus municipio Tusc-lo, adulsecent-lus viv(bat in Sab"nis, unde hort'tu L. Valerii 
Flacci, quem [kojega] in consul'tu censuraque hab(bat collegam, ut M. Perpenna censorius 
narrat, Romam dem!grat in foro vers'ri incipiens. Primum stipendium meret annum agens 
dec!mum sept!mum. Dein trib/nus mil!tum in Sicilia est. Post red!tum magni opera eius 
[njegov], castra sequentis C. Claudii Ner+nis, existim'tur in proelio apud Senam. Quaestor 
obtingit P. Afric'no cons-li, non pro sortis necessitud!ne cum eo [njime] vivens, sed ab 
eo [njega] perpetu' dissentiens vit'. Aed"lis plebis &t cum C. Helvio, praetor provinciam 
obt!net Sardiniam, ex qua [koje] ab eo [njega] Q. Ennius po(ta deductus est; quem [njega] 
non min+ris aestim'mus quam queml!bet [kojigod]  Sardiniensem triumphum. Consul'tum 
gerit cum L. Valerio Flacco, provinciam Hispaniam citeri+rem habens, exque ea [nje] 
triumphum deportat. Ibi diutius morantem P. Scipio Afric'nus, consul it#rum, cuius [ iji]!
in pri+ri consul'tu quaestor erat, vult eum [ga] de provincia depell#re et ipse [sâm]!ei [ga] 
succed#re neque hoc [to] per sen'tum e6c#re potest. Namque tum non potenti', sed iure res 
publ!ca administrab'tur. At Cato, cens+ris o6cium cum Flacco gerens, sev(re in compl/res 
nob"les animadvertit et multas res novas in edictum addit, quibus [kojima] res luxuria 
reprim'tur, iam tum pull-lans. Circ!ter annos octoginta, usque ad extr(mam aet'tem ab 
adulescentia, rei publ!cae caus' suscip#re inimicitias non desistit. (cf. Nepos)

adulescent-lus 5 kao!mladi", hab(bat coll(gam 5 imao! je!kao!druga!u!službi,! in foro vers'ri 5 
poslovati!kao!trgovac!ili!bankar,  primum stipendium meret 5 zara#uje!prvu!pla"u!(u!vojsci),!
magni existim'tur 5 veoma!se!cijeni,!quaestor obtingit P. Afric'no 5 kao!kvestor!u!službi!je!pod!
Publijem!Afri kim,! pro sortis necessitud!ne!-!u!skladu!s!povezanoš"u!(njihovih)!položaja,! &t 
5 postaje, praetor obt!net -! kao! pretor! dobiva,! min+ris aestim'mus 5 manje! cijenimo,!diutius 
morantem 5 budu"i! da! se! poprili no! dugo! zadržao,! in priori consul'tu -! za! prethodnoga!
konzulata;!rei publ!cae caus'!-!radi!(dobrobiti)!države

PARTICIP ISTOVREMENOSTI (PARTICIP PREZENTA)

Koje glagolske pridjeve ima hrvatski, a koje latinski jezik@ Kako se glagolski 
pridjevi mijenjaju: po licima ili po padežima@
Kako se dolazi do prve ili prezentske osnove@

aed0lis,-is, m. edil
cand$datus,-i, m.

natjecatelj, kandidat
censor,--ris, m. cenzor
circus, -i, m. krug; 

trkalište
coll4ga, -ae, m. drug u 

službi
c'm$tia, --rum, n.

komicij, narodna 
skupština

cons/l%tus,-+s, m.
konzulat, konzulstvo

c+ra!ann-nae, f. briga 
za opskrbu hranom

c+ra!l+d-rum, f. briga 
za organiziranje 
sve!anostî

cursus,-+s, m.trk, 
tr!anje; te!aj; cursus
h'n-rum, m.
redoslijed stjecanja 
magistratskih službi

d4signo,1. ozna!avati, 
obilježavati; 
odre#ivati

dict%tor,--ris, m.
diktator, rimski 
magistrat s 
izvanrednim i 
privremenim 
ovlastima

4dictum, -i, n. naredba, 
propis; oglas; edikt

4l$go,3.!l4gi,lectum
izabrati, odabrati

fasces,-ium, m. fasci, 
svežanj pru"a sa 
sjekirom u sredini, 
znak liktorske službe 

interrex, -r4gis, m.
me#ukralj, senator 
koji je privremeno 
vodio državu

lictor , --ris, m. liktor
m1gistr%tus,-+s, m.

magistrat, državna 
!inovni!ka služba

n-b$l$tas,-%tis, f.
nobilitet, plemstvo; 
slava; plemenitost

p1tres!conscripti, m.
senatori

plebs,!pl4bis, f.
gra#anstvo, puk, 
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Latinski jezik ima !etiri participa: particip istovremenosti ili prezenta aktivnog (legens), particip
prijevremenosti ili perfekta pasivnog (lectus), particip poslijevremenosti ili futura aktivnog 
(lect=rus) i gerundiv (koji se može upotrebljavati kao particip!nužnosti, legendus). Prvi i posljednji 
tvore se od prve glagolske osnove, a ostali od tre"e. 

1. Dopunite tablicu.Dopunite tablicu.

Rje ni ka!
natuknica

Inf. istovr. 
- akt.

1. osnova Osnova part. 
istovr.

N. jed. part. 
istovr.

impedio, 4.
disput#re

indig<?
fur|e?nt?

iubens

2. Pokušajte izvesti latinsko podrijetlo sljede"ih hrvatskih rije!i:Pokušajte izvesti latinsko podrijetlo sljede"ih hrvatskih rije!i: 
student ````````````````````````````````````````````````
pacijent  ````````````````````````````````````````````````
docent ````````````````````````````````````````````````

VJEŽBE

Deklinacija:
Particip istovremenosti deklinira!se!kao!pridjev!3.!klase!s!jednim!završetkom koji završava na -ns:

Jednina Množina

m./f. n. m./f. n.

N., V. firman-s
N., V., A. firmant-es firmant-i-a

A. firmant-em firman-s

D., Ab. firmant-i D., Ab. firmant5$5bus

G. firmant-is G. firmant-i-um

Ab. jed. ovoga participa kad ima zna!enje 
pridjeva obi!no završava na -i, a u zna!enju 
imenice i u konstrukciji apsolutnog ablativa 
završava na -e.

Tvorba:!
Osnova participa istovremenosti (participium praesentis) tvori se dodavanjem tvorbenoga 
morfema -nt- na prvu osnovu, s time da glagoli 3. i 4. konjugacije ispred njega imaju vezni 
vokal -"-.
U N. i V. jed., koji imaju padežni morfem -s, zubnik -t- se asimilira sa -s i stapa se s njime, tako 
da se osnova vidi samo u preostalim padežima: 

Particip istovremenosti
Konjug. Infinitiv Osnova N. i V. jed.

1.
3.
3.

3. -io
4.

am%-re
hab4-re
duc|€-re
cup|€-re
pun0-re

ama-nt-
habe-nt-
duc|e-nt-
cupi|e-nt-
puni|e-nt-

ama-n-s (~qama-nt-s)
habe-n-s (~qhabe-nt-s)
duc|e-n-s (~qduc-e-nt-s)
cupi|e-n-s (~qcupi-e-nt-s)
puni|e-n-s (~qpuni-e-nt-s)

Glagoli 3. konjugacije 
na -io tvore particip 
istovremenosti s 
vokalom -i- na kraju 
osnove. 

svjetina
pompa,-ae, f. sve!ana 

povorka
p'p/l%res, -ium, m.

populari, pu!ka 
stranka, demokrati

p'testas, -%tis, f. mo", 
vlast; vladanje; 
služba

praefectus,-i, m.
prefekt, namjesnik, 
upravitelj; rimski 
magistrat

praetor, --ris, m. pretor
quaestor,--ris, m.

kvestor
sceptrum/scaeptrum,

-i, n. žezlo; vladarska 
!ast

sella!c/r+lis , sellae 
c/r+lis, f. kurulska 
stolica

tess&ra,-ae, f. daš!ica 
s natpisom; kocka; 
glasa!ka tablica

tr$b+nus, -i,m.
tribun; tr$b+nus!
pl4bis pu!ki tribun; 
tr$b+nus!m0l$tum
vojni tribun

triumpho, 1.
trijumfirati, slaviti 
trijumf

triumphus, -i, m.
trijumf, sve!ani 
ulazak vojskovo#e 
pobjednika u Rim
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3. Navedene sintagme stavite u pojedine padeže koje "ete jedni drugima u parovima zadavati.Navedene sintagme stavite u pojedine padeže koje "ete jedni drugima u parovima zadavati. 
dict#tor ducens ignominia crescens praetor disc<dens

4. Koji su padeži navedeni u sintagmama@ Kako glase njihovi N. jed.@
ignobil$bus regnant$bus ````````` `````````````````````
senat(res consulentes ````````` `````````````````````
interr<gis regentis ````````` `````````````````````
candidat(rum sperantium ````````` `````````````````````

5. Nadopunite sintagme odgovaraju"im oblicima participa istovremenosti.Nadopunite sintagme odgovaraju"im oblicima participa istovremenosti.
cens(res boni ______________ )quiesco*
praet(ri peregr"no _________________ )timeo*
praet(re urb#no _______________ )fugio*
patrum conscript(rum non _________________ )erro*

Zna enje!i!prevo#enje
a) Particip jeParticip je glagolski pridjev. Kao i svaki drugi pridjev, on može biti atribut nekoj imenici s kojom se slaže u rodu, 

broju i padežu. Tada ga prevodimo: 
i. pridjevom: 

praefectus sap$ens mudri prefekt
ii. zavisnom atributnom re!enicom:

Consul in sella cur=li sedens surget. Konzul koji bude sjedio na kurulskoj stolici ustat "e. 
Pont$fex imm+lans meus avunc:lus est. Sve"enik koji!žrtvuje moj je ujak. 

b) Premda je pridjev, particip može ujedno modificirati i predikat. Zato "e !esto imati primjesu priložnoga!zna enja,
pa "e ga najbolje biti prevoditi:

i. zavisnom priložnom re!enicom (odnosnom, vremenskom, dopusnom...):
Quaest(res in provincia degentes vect"gal collig<bant. Kvestori su, dok su boravili u provinciji, sakupljali 
porez. 

ii. kad je particip u nominativu, !esto ga prevodimo našimkad je particip u nominativu, !esto ga prevodimo našim glagolskim prilogom sadašnjim:
Trib=nus plebis ac=te decertans senat(rem dei<cit. Pu!ki je tribun oštroumno raspravljaju"i pobio 
senatora. (ili: oštroumnom je raspravom. . . )

c) Particip se, kao i svaki drugi pridjev, može rabiti kaoParticip se, kao i svaki drugi pridjev, može rabiti kao imenica (biti supstantiviran). Tada se prevodi našom imenicom.
On se naj!eš"e može prepoznati po tome što nema imenicu kojoj bi bio atribut niti glagol kojem bi bio priložna 
odredba:
sapiens ille onaj mudrac, ministrans službenik, amans est amens ljubavnik je bezuman

- Latinski particip uvijek "e se slagati sa svojom imenicom kao njezin atribut, dok "e hrvatski glagolski prilog 
ostati nepromjenljiv: 
Trib=nus plebis ac=te decertans...Pu!ki tribun oštroumno raspravljaju"i...
Trib=ni plebis ac=te decertantes...Pu!ki tribuni oštroumno raspravljaju"i...

- Ako se padež participa promijeni (jer prati padež svoje imenice), u prijevodu "e odnosna zamjenica ostati u 
nominativu:
Sal=tat nos lictor amb'lans cum fasc$bus. Pozdravlja nas liktor koji hoda (ili: dok hoda) sa svežnjevima 
pru"a.
Vident lict(rem ambulantem cum fasc$bus. Gledaju liktora koji hoda (ili: dok hoda) sa svežnjevima pru"a. 
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6. Prevedite.Prevedite. 
In comitiis nomen cons:lis in tabella vel tess/ra a suffragat(re eligenti signab#tur. 
__________________________________________________________________________________
{alendis Ianuariis quaestor induens togam purpuream dicitN ‘Hodie ad SaturniW prop/ro’. 
__________________________________________________________________________________
Censor faciens recogniti(nem indigno equ$ti equum adim<bat dicensN ‘Vende equum\’
__________________________________________________________________________________
qad Saturni – u Saturnov hram

7. Prona#ite i ispravite pogreške u participima.Prona#ite i ispravite pogreške u participima.
Aed"les togam purpuream gerens ludos circenses cur#re deb<bant.  ________________
Aur"ga, nunc stringens nunc laxantes hab<nas, quadr"gis in Circo vinces.  ________________
Iuv/nes ad spectac:la gladiatoria exercentes, apud magistrum habitat(te. ________________

VJEŽBE

Particip, kao oblik izveden iz glagola, ima neke osobine te vrste rije!i::
- Zavisna re!enica kojom prevodimo particip istovremenosti uvijek je  istovremena radnji glavnoga glagola. Bez 

obzira na to u kojem se vremenu glagol našao, particip "e ga pratiti. 
Multi hom$nes cupientes rem publ$cam reg/re non sunt cap#ces ad magistr#tum. Mnogi ljudi koji žele (ili: iako 
žele) upravljati državom nisu sposobni za državnu službu. 
Multi hom$nes cupientes rem publ$cam reg/re non erant cap#ces ad magistr#tum. Mnogi ljudi koji su!željeli (ili: 
iako su željeli) upravljati državom nisu bili sposobni za državnu službu.
Multi hom$nes cupientes rem publ$cam reg/re non erunt cap#ces ad magistr#tum. Mnogi ljudi koji "e!željeti
(ili: iako "e željeti) upravljati državom ne"e!biti sposobni za državnu službu. 

- Particip može imati glagolske nadopune (objekte, priložne oznake):
Aed"lis beneagens!curam!ann(nae!et!curam!lud(rum it/rum designab$tur. Edil koji valjano brine za nabavku
žita!i!organizaciju!igara opet "e biti izabran.
Tyranni semperde! libert%te serm(nem!renovantes pop:lum valde oppr$munt. Tirani, premdaneprestano
ponavljaju pri u o slobodi, snažno tla!e narod. 

8. Prevedite.Prevedite.

VJEŽBE

De cons(le ex bello triumphanti

Cursus hon+rum apud Rom'nos incipiens cum trib/nis mil!tum et ascendens per quaest+res, aed"les, 
cens+res, praet+res ad potest'tem cons-lis perv#nit. Rem publ!cam Rom'nam duo cons-les reg(bant. 
Sen'tus cons-li vincenti in bellis triumphum decern(bat. Pompa triumphi ord!ne magnif!co a campo 
Martio disced(bat proc(dens ad templum Iovis Capitol"ni. Ibi videbantur ante currum vict+ris triumphantis 
spolia simulacraque ex opp!dis captis, duces hostium, post currum eburneum mil!tes lauream gerentes 
et gradu subl"mi incedentes. Multit/do pop-li iuxta viam stantis et ovantis clamantisque ‘Io triumphe’ 
vict+rem spect'bat. Triumph'tor autem, stans in curru albo vehenti, laurea coron'tus togaque palm'ta 
ind/tus, man!bus lauri ramum et sceptrum ten(bat.
Ita pergens per Urbem victor in Capitolium veni(bat, ubi taurum Iovi immol'bat lauream in sinu Iovis 
dep+nens.
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OSOBITOSTI U TVORBI GLAGOLSKIH OBLIKA PRVE OSNOVE

Osobitosti u tvorbi vremenâ prve osnove ima samo nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta i u tvorbi vremenâ prve osnove ima samo nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta iu tvorbi vremenâ prve osnove ima samo nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta i tvorbi vremenâ prve osnove ima samo nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta itvorbi vremenâ prve osnove ima samo nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta i vremenâ prve osnove ima samo nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta ivremenâ prve osnove ima samo nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta iâ prve osnove ima samo nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta iprve osnove ima samo nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta i osnove ima samo nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta iosnove ima samo nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta i ima samo nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta iima samo nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta i samo nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta isamo nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta i nekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta inekoliko glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta i glagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta iglagola. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta i. One se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta iOne se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta i se uglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta iuglavnom nalaze u oblicima aktiva prezenta i nalaze u oblicima aktiva prezenta inalaze u oblicima aktiva prezenta i u oblicima aktiva prezenta iu oblicima aktiva prezenta i oblicima aktiva prezenta ioblicima aktiva prezenta i aktiva prezenta iaktiva prezenta i prezenta iprezenta i 
imperativa. Kao i glagol. Kao i glagol sum, ovi glagoli imaju atematsku tvorbu tih specifi!nih oblika prve osnove. To su: 

A) fero, ferre nositi;
B) volo, vellehtjeti (osnova vel-/vol-);
C) eo, ire i"i (osnova e-/i-). 

Prezent aktivni:

1.
3.
3.
1.
3.
3.

fer-o
fer-s
fer-t
fer-‚-mus
fer-tis
feru-nt

vol-o
vi-s
vul-t
vol-„-mus
vul-tis
volu-nt

e-o
i-s
i-t
i-mus
i-tis
eu?nt

Participi istovr. akt. glagola fero, ferre i eo, ire glase ferens, -ntis i i ens , ! eun t i s .1

1 Kod participa glagola eo, ire osnova i- javlja se samo u N. jed., dok se u ostalim padežima upotrebljava osnova e- s veznim vo-
kalom -u-.Volensse javlja samo kao pridjev u zna!enju ‘voljan, dobrovoljan, sklon, povoljan’. 

VJEŽBE

9. Promijenite broj subjektima i predikatima u sljede"im re!enicama.Promijenite broj subjektima i predikatima u sljede"im re!enicama. 
Consul#tus multas curas fert. ________________________________________
Si vis pacem, para bellum. ________________________________________
Funt anni more fluentis aquae. ________________________________________

10. Prevedite koriste"i particip.Prevedite koriste"i particip. 
Liktori koji su išli s konzulom nosili su na ramenima svežnjeve sa sjekirom.
____________________________________________________________
Plebejce koji donose zaklju!ke na skupštini neka svi poštuju.
____________________________________________________________
Konzuli su stupali u službu prinose"i žrtvu Jupiteru na Kapitoliju.
____________________________________________________________

11. Dopunite.Dopunite.
Cur vinum fer___, am"ceX Fn, puer fer__ id. Yoli fer___ id, quia nos lib/ri 
numquam fer___. Servi enim semper fer___. 

Složenice tih glagola sprežu se na sli!an na!in, uz neke osobitosti.
a) Složenice glagola volo (osobiti su oblici za 2. i 3. l. jed. te 2. l. mn.):!
nolo, nolle ne htjeti
malo, malle više htjeti

1.
3.
3.
1.
3.
3.

nol-o
non vi-s
non vul-t
nol„-mus
non vul-tis
nol-u-nt

mal-o
mavi-s
mavul-t
mal„-mus
mavul-tis
mal-u-nt

Dvostruka negacija
U re!enici u kojoj je 
zanijekana rije! koja nije 
glagol hrvatski jezik ima 
najmanje dvije negacije:
‘Nikad nisam to vidio.’
Nasuprot tome, latinski u 
zanijekanoj re!enici uvijek 
ima jednu negaciju:
Yumquam id vidi.
Latinska re!enica s 
dvije negacije ozna!ava 
poja!anu potvrdu (litota):
Yumquam id non vidi.
Itekako sam to vidio.

Javljaju se i arhai!ni oblici volt i voltis.!
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b) Složenice glagola fero:
aff/ro, afferre donositi (ad)
auf/ro, auferre odnositi (au? iab)
eff/ro, efferre iznositi (ex)
inf/ro, inferre unositi (in)
ref/ro, referre natrag nositi, javiti (re?)
off/ro, offerre nuditi (ob?)
diff/ro, differre odga#ati (dis?)
conf/ro, conferre snositi, uspore#ivati (cum)

U složenicama se krajnji konsonant prefiksa (d, s, 
x) obi!no jedna!i s po!etnim f: Prvi osnovni oblik 
ima naglasak na prvom slogu, a infinitiv na drugom 
(áffero, afférre). 

VJEŽBE

12. Upišite oblike ostalih lica.Upišite oblike ostalih lica.

3. mn. ref/runt
1. mn. per"mus
3.!jed. affers
3. jed. non vult
1. jed. abeo
3.!mn. ex"tis

13. Dopunite i prevedite.Dopunite i prevedite.
Civis Rom#nus ad forum __________. (adeo)
____________________________________________________________
Respond$te, patres conscriptiN pacem an bellum __________. (malo)
____________________________________________________________
Yos, mil$tes, nantes flumen ___________. (transeo)
____________________________________________________________
Consul, tu rem publ$cam defend/re __________. (nolo)
____________________________________________________________
wptim#tes e nobilit#te __________ contra popul#res, qui plebi fav<bant, cert#bant. (exeo)
____________________________________________________________

d) Složenice glagola sum: 
Složenice glagola sum, osim što imaju osobite oblike u prezentu, imaju i osobita zna!enja. Ovo su naj!eš"e upotrebljavane 
složenice: 
absum, abesse biti odsutan (part. istovr. absens, ?entis odsutan)
adsum, adesse biti prisutan 
desum, deesse nedostajati
obsum, obesse škoditi
praesum, praeesse biti na !elu (part. istovr. praesens, ?entis prisutan)
supersum, superesse ostati (na životu), preostati; nadživjeti

Dva su glagola nešto osobitija: 
1.!prosum, prodesse koristiti
Taj je glagol složen od starog prijedloga prod i glagola sum. Konsonant -d- ispada pred konsonantom, tj. kada oblik 
glagola sum po!inje glasom -s- (pro?sum) ili glasom -f- (pro?fuit), dok ostaje ako oblik glagola sum po!inje vokalom -e-
(prod?est).

c) Složenice glagola eo:
adeo, ad"re pristupati (ad)
abeo, ab"re odlaziti (ab)
exeo, ex"re izlaziti (ex)
ineo, in"re ulaziti (in)
redeo, red"re vra"ati se (re?)
obeo, ob"re obilaziti, umirati (ob)
pereo, per"re propadati (per)
transeo, trans"re prelaziti (trans)
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prezent: prosum, prodes, prodest, pros:mus, prodestis, prosunt
imperfekt: prod/ram, prod/ras itd.
futur I.: prod/ro, prod/ris itd.
2.!possum, posse mo"i
Oblici prve osnove toga glagola nastali su od elementa pot- (od pridjeva potis mo"an) i glagola sum. Pred vokalima završno
-t- ostaje nepromijenjeno, a pred -s-asimilira se s njim. U tablici su oblici izvedeni iz prve osnove. 

Prezent Imperfekt Futur I.
1.
3.
3.
1.
3.
3.

pos-sum
pot-es
pot-est
pos-s/mus
pot-estis
pos-sunt

pot-&ram
pot-&ras
pot-&rat
pot-er%mus
pot-er%tis
pot-&rant

pot-&ro
pot-&ris
pot-&rit
pot-er$mus
pot-er$tis
pot-&runt

Aktivni!particip!istovremenosti: potens, ?entis onaj koji može

VJEŽBE

14. Prevedite.Prevedite. 
Duces legion$bus adsunt in hibernis.  _____________________________________________
Cons:les, rei publ$cae semper prodeste\  _____________________________________________
Praet(res urb#ni in opp$dis de/rant.  _____________________________________________
Suffragat(res candid#to obesse pot/rant.  _____________________________________________

15. Prevedite.Prevedite. 
Porezi su mnogo koristili napretku rimske države. 
__________________________________________________________________________________
Na !elu senata bio je prvak senata.
__________________________________________________________________________________
Edili su uvijek bili nazo!ni na konjskim utrkama u Cirku.
__________________________________________________________________________________
Senatori na sjednicama mogu raspravljati o svim opasnostima.
__________________________________________________________________________________

Što se ti!e ostalih oblika prve osnove, osobitosti se nalaze u nekim oblicima glagol<: 
fero (prezent pasivni i imperativi)
eo(imperativi )

Evo tih oblika: 

fero eo
Prezent pas. Imper. I. Imper. II. Imper. I. Imper. II.

1.
3.
3.
1.
3.
3.

fero-r
fer?ris
fer?tur
fer|‚-mur
fer|‚-m‚ni
fer|u-ntur

fer
fer?te

fer?to
fer?to

fer?t(te
fer|u-nto

i
i-te

i-to
i-to

i?t(te
e|u-nto

Glagol eo ima pasivne oblike samo za 3. l. jednine, koji se upotrebljavaju bezli!no. 

Prezent pas.
Imperfekt pas. 
Futur I. pas.

itur ide se
ib#tur išlo se
ib$tur i"i "e se
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Ostali oblici prve osnove tvore se kao kod ve"ine glagola – kod fero i volo po 3., a kod eo po 1. konjugaciji: 

fero volo eo
akt. pas. akt. akt.

imperfekt
futur I.

fer<bam, ?bas...
feram, feres...

fer<bar, ?b#ris...
ferar, fer<ris...

vol<bam, ?bas...
volam, voles...

ibam, ibas...
ibo, ibis...

Infinitivi istovremenosti glase im: ferre nositi, velle htjeti, ire i"i (akt.), ferri biti nošen (pas.), iri (pas., upotrebljava se za 
tvorbu nekih složenih glagolskih oblika).

Napomena: 
Glagol nolo, za razliku od volo i malo, ima i ve"inu oblikâ imperativa. Oni se rabe za izricanje zabrane, i to tako da se 
odgovaraju"i oblik pridoda infinitivu glavnoga glagola: 

Imperativ I. Imperativ II.
2. jed. noli 2. mn. nol"te 2. jed. nol"to

3. jed. nol"to
2. mn. nol"t(te

Yoli spern/re alios\ Ne preziri drugeW
Yol"te spern/re alios\ Ne prezirite drugeW  
Yol"to spern/re alios\ Ne preziri / neka ne prezire drugeW
Yolit(te spern/re alios\ Ne prezirite drugeW

Prijedlozi s ablativom

dimenzionalna!zna enja
nedimenzionalna!zna enja

mjesto vrijeme

%,!#b,!
abs1

pestem ab$ge a pop:lo – otjeraj 
kugu od naroda

ab ea parte – s one strane

statim a fun/re – odmah 
nakon pogreba

a pueritia – od djetinjstva
ab Urbe cond$ta – od

osnutka Rima (oznaka 
godine)

a manu servus – pisar
ab epist+lis – tajnik
a ration$bus – ra!unovo#a

cl#m clam patre – bez znanja oca

c(ram
coram pop:lo – pred narodom
coram propinquis – pred!o ima!

ro#aka

c'm
cum aur(ra@ cum diluc:lo

– u zoru

cum homin$bus – sljudima
cum pallio – u paliju
cum silentio – u šutnji

d&
de caelo – s neba
de balneo egr/di – izlaziti iz

kupališta

somnus de prandio – san 
odmah iza ru!ka

de tertia vigilia – okotre"e 
straže

dimidium de praeda – pola odplijena
multis de causis – izmnogih razloga
fama de CaesEris victoria – glas o

Cezarovoj pobjedi
de more vetusto – po starom obi!aju
noctem fac/re de die – u!initi no" od dana

&,!ex2

ex castris disced/re – izi"i iz
tabora

desil"re ex equo – sko!iti s
konja

suspend/re ex arb+re – objesiti 
o drvo

ex pueritia – oddjetinjstva
ex {alendis Ianuariis – od

sje!anjskih kalenda
ex multo – ve"!dugo![tj. 

odavno]

soror ex matre – sestra po majci
poc:la ex auro – !aše odzlata
nob$lis ex doctr"na – plemenit zbogznanja
ex vulner$bus per"re – poginuti od rana
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Re!eni!na periferija
U!re eni noj!periferiji!javljaju!se:

- apozicija i atribut - elementi koji 
izri u!svojstva!imenica.!Pridjevski!
atribut! sa! svojom! se! imenicom!
slaže! u! rodu,! broju! i! padežu!
(vir fortis et nob!lis),! a! apozicija!
u! padežu! (Cori$li, opp!dum 
Volsc+rum).! Genitivni! atribut!
ne! prati! padež! svoje! imenice,!
ve"! ostaje! u! genitivu! (opp!dum 
Volsc%rum)

- priložna oznaka - elementi koji 
opisuju okolnosti stanja stvari 
izre enoga! ! predikatom! ( Ad 
tuas omnes epist+las rescrips/ram 
pridie.)

prprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprpredededededededededikikikikikikikikikatatatatatatatatatatatatatatatatat

sususususususususususususubjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjekekekekekekekekekekekttttttttttttttt izizizizizizizizizizizizizizizizizr.r.r.r.r.r.r.r. o o o o o objbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjbjekekekekekekekekekekekekekekekekttttttttttttttttt

atatatatatatatatatatriririririririribubububububububutttttttttapapapapapapapapapapapapapapapapapapapapapapapapozozozozozozozozicicicicicicicicijijijijijijijijijijijijijijijijijaaaaaaaaaaaaaaaaaa

prprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprprililililililililil . . . . . . . ozozozozozozozozozn.n.n.n.n.n.n.n.n.n.n.n.n.n.n.n.n.

prae

prae se – ispred sebe
prae for$bus – pred vratima
prae manu hab<re – imati pri

ruci
prae caet/ris - pred ostalima

prae nobis be#tus – u usporedbi s nama 
sretan

solem prae iacul(rum multitud$ne non 
vides – ne vidiš sunce zbog mnoštva 
strijela

prae maer(re – od žalosti

pr(
pro lit+re – pred obalom
pro opp$do – ispred grada

pro patria mori – umrijeti za domovinu
pro trib=no – u korist tribuna
pont$fex pro collegio respondit – sve"enik 

odgovori umjesto kolegija
pro num/ro mil$tum – u skladu s brojem 

vojnika

s)ne homo sine fort=nis – !ovjek bezimanja

t+nus3 vulner$bus tenus – sve do rana nom$ne tenus – samo po imenu

1 A stoji ispred konsonanata; ab stoji ispred vokala i h, te ispred svih konsonanata osim b, p, v, f, m; absstoji obi!no ispred c, q, 
t.

2 E stoji samo ispred konsonanata, a ex ispred svih glasova. 
3 Može stajati i s genitivom: Corc;rae tenus – sve do Korkire.

VJEŽBE

16. Dopunite rije!ju u zagradi i prevedite.prevedite. 
Pauci leg#ti de ___________ supersunt. )pugna* ___________________________________________
Dux cum _________ exit ex ________. )miles, opp$dum* _____________________________________
Yigra a ________ solis vult esse. )radius* _________________________________________________
Imperium de _________ ad ________ transfertur. )pop:lus, dux* ______________________________
Unus e __________ prof:gus adit. )multus* ________________________________________________
Librum de ducum _____________ leg/re vol:mus. )fortit=do* _________________________________

17. U štivuU štivu M. Catonis vita prona#ite prijedloge i imenice uz koje stoje. 
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VJEŽBE

18. Prevedite.Prevedite.
Aequo an$mo fort=nam adversam fert(te. 
__________________________________________
Si vis am#ri, ama@ si vis ab aliis adiuv#ri, aliis auxilium fer.
________________________________________________
Quod differtur, non aufertur.   
__________________________________________
Sol(nis praeceptum estN «Yol"to imper#re antequam disces obed"re\»
________________________________________________

19. Prevedite.

20. Uo!ite kolika je važnost mjesta stanke/zareza.Uo!ite kolika je važnost mjesta stanke/zareza.
IBIS RFDIBIS YVMQVAM IY BFLLw PFRIBIS\
__________________________________________
__________________________________________

21. ^ije su ovo posljednje rije!i@^ije su ovo posljednje rije!i@
YwLI TVRBARF CIRCVLwS MFwS\ _____________

22. Prevedite na latinski navedene re!enice.Prevedite na latinski navedene re!enice.
Vojni!e, vra"aš li se iz boja@  ``````````````````````````
Bojim se Danajaca koji darove nose. ``````````````````````````
Ho"ete li odmor@  ``````````````````````````
Nemojte spavatiW  ``````````````````````````
S isluženim vojnikom neka govore o teškim bojevima iz njegove [eius] vojne službe za vrijeme Cezara.
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````
````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````````

Lictor et fasces

Lictor erat vir fasces cum sec/ri ferens. Tempor!bus ant"quis lict+res erant 
servi regis, deinde prae cons-les et dictat+rem ibant. Num#rus lict+rum 
inter duod#cim et quatuor et viginti erat. Quid vult fasces cum sec/ri? 
Al!quot bacilli ter#tes in modum fascis cum inserta sec/ri in medio. Ferrum 
enim sec/ris in summo exit. Sec/res eminentes omnes hom!nes ad cons-lem 
cupientes ad"re terr(bant. Fasces cum lauro vel fasces laurig#ri a lictor!bus 
in pompa triumph'li ante currum ferebantur. Lict+res ante dictat+res 
consulesque Rom'nos fasces defer(bant. Erant fasces summae auctorit'tis 
et dignit'tis insignia.

Tempor!bus ant"quis 5 U!drevna!vremena;!quid vult -!što!zna i/e

Država
c0v$tas,-%tis, f. grad, 

grad-država, 
država; gra#ansko 
pravo (organizirana 
zajednica gra#ana 
koji uživaju 
gra#anska prava)

res!p+bl$ca!f. država 
(država u kojoj 
narod ima znatan 
udio u vlasti; naziv 
za rimsku državu)

imp&rium, -ii, n.
zapovjedništvo, 
vrhovna vlast, 
imperij, carstvo 
(naziv za rimsku 
državu)

regnum, -i, n.
kraljevstvo, država 
(monarhijski, 
apsolutisti!ki 
ure#ena)

Konektori
Rije i,!fraze!i!re enice!me#usobno!se!mogu!povezivati!konektorima,!koji!se!dijele!na:

- relative ! (odnosne!zamjenice)! (Numquam recte facit, qui cito credit, ut!que homo negotians. 
Nikad ne postupa ispravno onaj koji!brzo!vjeruje,!osobito! ovjek!koji!trguje.)!i!

- veznike (Primo mane e lecto surgo citoque me lavo et cum am"cis meis iam exspectant!bus urbem 
peto. Rano ujutro ustajem iz kreveta i!brzo!se!perem!te!sa!svojim!prijateljima,!koji!ve"!
 ekaju,!idem!u!grad.))
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23. Prevedite izreke.Prevedite izreke.
Stulti timent fort=nam, sapientes ferunt. ________________________________________________
Fxit magnus ex tugurio vir saepe. ________________________________________________
Yon referre beneficiis gratiam est turpe. ________________________________________________
Sic itur ad astra.  ________________________________________________

24. Prevedite.Prevedite.
ante ducem redeuntem e pugna  ________________________________________________
cum mil$te eunti in hiberna  ________________________________________________
Lictor iens fasces cum sec=ri fert.  ________________________________________________

25. Dopunite u odgovaraju"em licu i vremenu i prevedite.Dopunite u odgovaraju"em licu i vremenu i prevedite.

3. mn. ob/rant ? štetili su
1. mn. poss:mus
3.!mn. prodestis deer$tis
1. jed. prae/ram

26. Analizirajte navedene oblike glagola i prevedite ih.Analizirajte navedene oblike glagola i prevedite ih. 
pot/ras 2. l. jed. impf. ~ possum, posse potui = mogao si (mogaše)
obeste _______________________________________________
absenti _______________________________________________
praeer$tis _______________________________________________
ads:mus _______________________________________________
de/rit _______________________________________________
prosunt _______________________________________________

27. Sastavite re!enice upotrijebivši navedene frazeme.Sastavite re!enice upotrijebivši navedene frazeme.
omnium fortun#rum socius particepsque sum – dijelim dobro i zlo
a culpa absum – nisam ni kriv ni dužan
ingens vis hom$num adest – ima ih kao mrava
occasi(ni non desum – koristim priliku
summae rerum praesum – držim kormilo države
lim$na subsum – pred vratima sam
`````````````````````````````````````   ``````````````````````````````````````````
`````````````````````````````````````   ``````````````````````````````````````````
`````````````````````````````````````   ``````````````````````````````````````````

28. Prevedite izraze.
pro patria  ________________ pro secundo   _______________
de pilo pendet  ________________ de profundis   _______________
de via in sem$tam  ________________ ex voto    _______________
ex privata diligentia  ________________ ex temp+re   _______________
prae timore  ________________ pro pers(na   _______________
sine nom$ne vulgus  ________________ s[ine] nob[ilit#te]  _______________

29. Utvrdite dijelove re!enice: 
a) Nastavnik je primjere uzeo iz hrvatske i ruske književnosti. 
_________________________________________________________________________________
b) Naša je obala svako ljeto puna stranih i doma"ih turista. 
_________________________________________________________________________________
c) Makedonski kralj Aleksandar naredio je da se krene u napad.
_________________________________________________________________________________
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1di/vo, 1.!i+vi,!i+tum!pomagati 
nekome: Acc.

adm$nistro, 1.upravljati, obavljati 
posao

1d/lescens61d'lescens,-ntis, m./f.
mladi", djevojka

aequus, 3 pravedan, jednak;, jednak;jednak;;aequoaequo
1n$mon$mo$momo ravnodušno, spokojnošno, spokojnono, spokojno, spokojnospokojno

an ili
ascendo, 3. scendi, scensum 

penjati se, uza"i, popeti se 
auct-r$tas,-%tis, f.vlast; ugled, 

mo"
aux$lium,-ii, n. pomo"
b&n&f$cium,-ii, n. dobro!instvo, 

dobro djelo
campus Martius Martovo polje, 

vojna zona u Rimu
circensis,-ekoji se odnosi na cirk, 

cirkuski
compl+res,-ium mnogi, vrlo 

mnogi
cons/lo, 3. lui, ltum savjetovati 

se, brinuti se; pitati za savjet 
c+ro, 1.brinuti se, nastojati; 

obavljati; lije!iti
currus, -+s, m.kola
d4cerno, 3.!cr4vi,!cr4tum!odlu!iti, 

odrediti
d4d+co, 3. duxi, ductum odvesti, 

voditi; otpremiti
d4in6d4hinc!zatim, odavde, odatle, 

od sada
d4pello, 3.!p/li, pulsum tjerati, 

protjerati, prognati

d4p-no, 3.!p'sui,!p's$tum
odlagati, polagati, postavljati

d4sisto, 3.!st$ti,– odustajati,
ostavljati se, prestajati

d$gn$tas,-%tis, f.dostojanstvo, 
ugled; vrijednost

disp/to, 1. raspravljati, prepirati se
eff$cio, 3.!f4ci, fectum izvoditi, 

u!initi, izvršiti
4m$neo,!3. minui,– stršiti, isticati 

se
eneto, eno, gle
exist$mo, 1. misliti, držati, suditi, 

cijeniti
gl1di%tor,--ris, m. gladijator, 

ma!evalac
h0berna,--rum, n. zimovnik, 

zimski logor
gr1dus, -+s, m.korak; stuba; 

položaj
imp&dio, 4.spre!avati, smetati, 

braniti
inc4do, 3. cessi, cessum stupati,

i"i, hodati
ind$geo,!3. gui, – biti u potrebi, 

nemati, trebati nešto: Acc.OAbl.
indignus, 3 nedostojan, nevrijedan
$n$m0c$tia, -ae, f. neprijateljstvo
i/beo,!3. iussi, iussum 

zapovijedati
laxo, 1.popuštati
lux/ria, -ae, f.raskoš, 

raskalašenost
m&reo,!3. rui,!r$tum!zasluživati, 

stjecati

m$nistro, 1.posluživati
n&que/n&c i ne, te ne, a ne, tako#er 

ne
numquam nikad
'vo, 1. klicati od veselja
pergo, 3. perrexi, perrectum

nastaviti, produžiti
perp&tuus, 3 neprestan, neprekinut
p'tentia, -ae, f. mo", sila, snaga; 

politi!ki utjecaj
pr-c4do, 3. cessi, cessum 

nastaviti, napredovati, produžiti
quiesco, 3.!4vi,!4tum mirovati, 

po!ivati, odmarati se
r&d$tus,-+s, m.povratak
r/dis/disdis, -eprost, nevješt; sirov,, nevješt; sirov,nevješt; sirov,št; sirov,t; sirov,; sirov,sirov,,

neotesan
s&v4re!ozbiljno, strogo
s0ctako
sors, sortis, f.ždrijeb, kocka;

usud, sudbina
spect%culum,-i, n. predstava, igre
sperno, 3.!spr4vi,!spr4tum

prezirati
sp4ro, 1.nadati se, o!ekivati
t$meo,!3. ui,– bojati se nekoga:

Acc./ab>Abl., biti u strahu od
nekoga: Acc./ab>Abl.

t$mor,--ris, m. bojazan, strah
turbo, 1. uznemiravati, uzburkati; 

zamrsiti
v&ho, 3. vexi, vectum voziti

30. U tekstovima M. Cat(nis vita i Lictor et fasces prona#ite za svaku re!enicu re!eni!nu jezgru, periferiju i 
konektore, te dijelove re!eni!ne jezgre i periferije.
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MALEFACTAIX

Duae facies urbis

Primo mane e lecto 
surrexi citoque me lavavi 
et cum amicis meis iam 
exspectantibus urbem petivi. 
Festinavimus et Romae 
fuimus ante solis ortum. Faex 
sordida urbis magnae adhuc 
in suis latibulis non fuit. Ita 
in conspectu nostro, praeter 
clientes valde maturantes ad 
domus patronum suorum, 
homines nefarii sicut umbrae 

praeteribant: hic gravi gressu iit scortum vel leno eius periurus cum meretrice seu lupa, 
illic autem traxit pedes lentos lena vetusta cum scortillis. Huc nec defuerunt spintriae et 
scortatores neque moechi et eorum amatores. Hic fur cucurrit, illic latro. Postea honesti 
et laboriosi viri et mulieres o!ciis variis studuerunt. Post ambulavimus ad tabernam, 
ubi iucunde garriebamus dum sedebamus et bibebamus. Vesperi domum redii narravique 
familiaribus meis de urbe. Tandem fessus corpus lecto meo posui et somno me dedi.

primo mane - rano ujutro, o!ciis studuerunt - obavljali su poslove, domum redii - vratio sam 
se ku!i, corpus lecto posui - legao sam u krevet, somno me dedi - predao sam se snu

LI NE,!POVRATNA,!POSVOJNE!I!POVRATNOPOSVOJNA!
ZAMJENICA

Kako se u hrvatskom dijele zamjenice? Po !emu se razlikuju li!ne zamjenice 
za 1. i 2. lice od onih za tre"e? Objasnite podrijetlo pojmova: egocentrik, 
egoizam, nostrifikacija, nostromo, per tu, egolatrija.
Na ulazu u delfijski Apolonov hram pisalo je: ______________________ 
Što zna!i fraza: alter ego?

Zamjenicu (pron men) možemo definirati kao rije! koja zamjenjuje neki drugi dio tek-
sta.
Zamjenice se mogu upotrebljavati pridjevski (zamjenjuju pridjeve; pitanje je ‘koji? koja? 
koje?’: ille!homo!onaj !ovjek) ili imeni ki (zamjenjuju imenice i re!enice; pitanje je ‘tko? 
što?’: ille on; istud!scriptum taj spis, idem!fur!isti razbojnik).

9.1.!Maketa!anti"kog!Rima.

absolvo, 3. solvi,!s"l#tum!
osloba#ati, proglasiti 
nedužnim od ne!ega: 
(de)+Abl./Gen.

acc#so, 1.optuživati za
nešto: Gen./de.+Abl.

actor, -$ris, m. odvjetnik
amb%tus,-#s, m.

podmi"ivanje
arguo, 3.ui, #tum

uvjeravati, dokazivati 
krivnju

coarguo, 3.ui, #tum
dokazati krivnju, okriviti, 
osvaditiza nešto: Gen.

condemno, 1.osuditi, 
utvrditi krivnju

convinco, 3.!v&ci, victum
uvjeriti, dokazati krivnju; 
nepobitno dokazati 

damno, 1. osuditi, kazniti, 
okriviti

d'porto, 1. poslati, 
premjestiti; prognati

ex%lium/exs%lium, -ii, n.
progonstvo

faex, faecis, f.talog 
f(r,!f#ris, m. lopov
i#d%cium,-ii, n. sud, 

sudište; sudska istraga, 
parnica

i#s,!i#ris, n. pravo; i#s!
reddo/ i#s!d$cokrojiti
pravo, izricati presudu

iust%tia, -ae, f.pravda, 
pravednost

latro, -$nis, m.razbojnik 
l'na, -ae, f. svodnica
l'no, -$nis, m. svodnik
l%b&do/l(b&do,-d%nis,

f. požuda, pohota; 
samovolja

l(pa, -ae, f.vu!ica; bludnica
m)r)trix , -&cis, f.bludnica
moechus,-i, m. preljubnik
pecco, 1.griješiti
peri#rus, 3 nevjeran, lažljiv
post(lo, 1. zahtijevati, tužiti;, tužiti;tužiti;žiti;iti;;

post%lo!de!r&p&tundis!
(p&c#niis)tužiti za 
naknadu oplja!kanog 
novca

pr$d%tio,-i$nis, f. izdaja
pr"tervus, 3 bezo!an, 

obijestan; žestok, 
goropadan
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Jedna je od praindoeuropskih osobitosti li!nih zamjenica (pronom'na!personalia) nepoznavanje kategorije roda, a druga je 
polibazi!nost (tvorba razli!itih lica i brojeva od razli!itih osnova: eg-,!me-/mi-,!-no,!ve-).
Obratite pažnju na istaknute oblike. U hrvatskom su oni osobiti po porabi zamjenice ‘sebe, sebi.’ Kad je subjekt re!enice 
jednak objektu, u hrvatskom se objekt izražava povratnom zamjenicom (Udaram se. Udaraš se. Dakle, ne: *Udaram me.
*Udaraš te.). Latinski za prvo i drugo lice ne rabi povratnu, ve" li!nu zamjenicu (Verberome. Verberas te.), a samo za tre"e 
lice ima povratnu zamjenicu (pron men!reflex$vum) (Pulsatse.).
Isti latinski oblik akuzativa i dativa odgovara nenaglašenom i naglašenom obliku u hrvatskom (Vidim te. / Vidim tebe.
Videote. | Kažem ti. / Kažem tebi. Dico tibi / ad te.)

Li ne!zamjenice
Povratna!zamjenica

N
om

in
at

iv

Tko!dolazi?!
ja
ti!
on
mi
vi
oni

Quis venit?
ego
tu
is
nos
vos
ii

A
ku

za
tiv

Koga!vidim?
sebe
tebe
njega
nas
vas
njih

Quem video?
me
te
eum
nos
vos
eos

Koga!vidiš?
mene
sebe
njega
nas
vas
njih

Quem vides? 
me
te
eum
nos
vos
eos

Koga!vidi?
mene
tebe
sebe
nas
vas
njih

Quem videt?
me
te
se
nos
vos
eos

Koga!vidimo?
mene
tebe
njega
sebe
vas
njih

Quem videmus?
me
te
eum
nos
vos
eos

Koga!vidite?
mene
tebe
njega
nas
sebe
njih

Quem videtis?
me
te
eum
nos
vos
eos

Koga!vide?
mene
tebe
njega
nas
vas
sebe

Quem vident?
me
te
eum
nos
vos
se

D
at

iv

Kome!vjerujem?
sebi
tebi
njemu
nama
vama
njima

Cui credo?
mihi
tibi
ei
nobis
vobis
iis

Kome!vjeruješ?
meni
sebi
njemu
nama
vama
njima

Cui credis?
mihi
tibi
ei
nobis
vobis
iis

Kome!vjeruje?
meni
tebi
sebi
nama
vama
njima

Cui credit?
mihi
tibi
sibi
nobis
vobis
iis

Kome!vjerujemo?
meni
tebi
njemu
sebi
vama
njima

Cui credimus?
mihi
tibi
ei
nobis
vobis
iis

Kome!vjerujete?
meni
tebi
njemu
nama
sebi
njima

Cui creditis?
mihi
tibi
ei
nobis
vobis
iis

Kome!vjeruju?
meni
tebi
njemu
nama
vama
sebi

Cui credunt?
mihi
tibi
ei
nobis
vobis
sibi

Latinski nema li!nu zamjenicu za 
tre"e lice. Umjesto nje upotrebljava se 
pokazna zamjenica (v. poglavlje XI).



91

Ablativ je u jednini jednak akuzativu (me, te, se), a u množini dativu (nobis, vobis). Kad se ablativ tih zamjenica na#e s 
prijedlogom cum, taj se prijedlog dome"e kao enklitika: 
mecum sa mnom, sa sobom nobiscum s nama, sa sobom
tecum s tobom, sa sobom vobiscum s vama, sa sobom
secum s njim, s njima, sa sobom

Genitiv
mei, tui, nostri, vestri, sui
Kad genitiv množine ima dijelno zna!enje, oblici su mu nostrum, vestrum.
Unus vestrum. Jedan od vas. 

Napomene: 
- svi padeži li!nih zamjenica poja!avaju se !esticom -met: eg(met,!tib'met,!nosmet,!sib'met... (baš ja, baš tebi, baš mi, baš 

sebi...) 
- poja!ani oblik tu glasi tute(baš ti), a poja!ani oblik akuzativa se glasi sese (baš sebe)

Izricanje!posvojnosti!zamjenicama

Posvojnost se pomo"u zamjenica izri!e na sljede"i na!in: 

Za 1. i 2. liceposvojnim!zamjenicama.!

  jednina  množina
1.!lice  meus, 3 moj noster, 3 naš
2.!lice!! ! tuus, 3!tvoj vester, 3 vaš

Za pripadnost subjektu hrvatski ima zamjenicu ‘svoj’ (Imam svoju knjigu. Imaš svoju knjigu. Ne: *Imam moju knjigu. 
*Imaš tvoju!knjigu.), a u latinskom se ona slaže s licem subjekta (Meum librum!habeo.!Tuumlibrum!habes).

Za3. lice: 
- za pripadnost subjektu rabi se povratnoposvojna zamjenica suus
- za pripadnost nekom drugom rabi se genitiv!pokazne, upitne, odnosne ili neodre#ene zamjenice.
3.!lice!!suus, 3njegov, a, o  eius (m., f., n.) njegov, a, o; njezin, a, o
     eorum (m., n.), earum (f) njihov, a, o

pater eius njegov / njezin otac; mater!eius!njegova / njezina majka
pater!eorum!/!earum!njihov otac ; mater!eius!njihova majka ; donum!eius njegov dar
Patrem!suum!videt.!Vidi svoga oca. Matrem!eius!videt.!Vidi njegovu majku.
Ecce!donum.!Pulchritudinem!eius!specto. Evo dara. Promatram njegovu ljepotu.
Monstrat!donum!pulchritudinem!suam.!Dar pokazuje svoju ljepotu.

Kad se imenica mijenja po padežima, genitivni atribut ostaje nepromijenjen: 
Video!patrem!eius.!Vidim njegova / njezina oca
Ridetis!patri!eius.!Smijete se njegovu / njezinu ocu. 
Domus!patris!eius. Ku"a njegova / njezina oca. 
Domus!patris!eorum/earum.!Ku"a njihova oca. 
itd.

Pazite:!
Videt!patrem!suum. Vidi svoga oca. 
Videt!patrem!eius.!Vidi njegova/njezina oca. 

Vokativ jednine muškog roda zamjenice meus glasi 
-m  (Etiam!tu,!m$!fili) I ti, sine moj$ - rekao je Cezar 
Brutu).
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VJEŽBE

1. Prevedite i prebacite u pasiv. 
Viam!Appiam!vobis!monstrabat.!
prijevod:  ____________________________________
pasiv:   ____________________________________
Cras!mihi!fabulam!de!origine!urbis!tuae!narrabis.
prijevod:  ____________________________________
pasiv:   ____________________________________
Veritatemne! dicitis! nobis! de! iuvenibus! protervis?! -! rogat! Horatius! poeta!
anus!severas.
prijevod:  ____________________________________
pasiv:   ____________________________________

2. Dopunite i prevedite (u stupcima su padeži istih zamjenica):

D. vobis!-!vama
N. tu - 
Ab. me!-!
G.
A. nos - 

3. Prevedite izraze:
Pripovijedaš li mi o svojem gradu? __________________________________________________
Po#ite s nama do Janova hrama.  __________________________________________________
I"i "u s tobom do vrha brežuljka. __________________________________________________

4. Dopunite upisivanjem oblika zamjenice ili glagola i prevedite. 
lavas!__________!-!__________se!! ! __________!nos - umivamo _________
_____________ - umivat "e se    lavabam!______ - _________________
oboedio!________!- pokoravam vam se   ____________!mihi!- pokoravat "eš se _______
oboediebat!sibi!-!______________   oboediunt sibi - ____________________
memor!est!tui!-!______________!! ! memor!_________!mei!-!sje"at "eš se ________
ambulabat!______!-!___________!s tobom  ambulabit!_________!- __________ sa mnom
carebatis!me!- niste imali ________   ____________ vobis!- ne"u ____________ imati

5. Prevedite izreke i izraze. 
Hodie!mihi,!cras!tibi.! ____________________________
Vade!mecum.! ! ____________________________
Scribere,!tu!causa!es,!lector!amice,!mihi.!*Martialis+
________________________________________________________
Sibi!parat!malum,!qui![tko]alteri parat. 
________________________________________________________

6. Prevedite.
Odvratili su od sebe lopova.   ____________________________________________
Njegova brata kažnjavaš.   ____________________________________________
Bio sam vam obe"avao svoju pomo".  ____________________________________________
Govorili smo o njihovoj izdaji.   ____________________________________________
Razbojnik "e raditi svoj posao.   ____________________________________________
Oslobodi se svoga straha.   ____________________________________________
Prostitutke idu žurno sa svojim svodnikom. ____________________________________________

scort*tor, -$ris, m. bludnik, 
posjetilac prostitutki

scortum, -i, n. prostitutka
s&c*rius,-i, m. pla"eni 

ubojica, razbojnik 
sord%dus, 3 gnusan, uprljan, 

ne!ist
spintria, -ae, m. muškarac 

koji se prostituira
v+d%m$nium,-ii, n.

jamstvo, jam!enje; 
v0d'm nium!const'tuo
odrediti visinu jam!evine

v)n'f%cium,-ii, n. trovanje
v)n'num, -i, n. otrovno 

pi"e, otrov
v)nia, -ae, f.milost, oprost; 

usluga, ljubaznost
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Budu"i da druga osnova kod mnogih glagola nije predvidiva iz prve osnove, u rje!niku 
se kod njih navodi prvo!lice!jednine!perfekta!aktiva!kao!drugi osnovni!oblik!glagola, od 
kojega se dobiva druga osnova toga glagola uklanjanjem li!nog morfema - .

Kod nekih glagola u rje!niku nisu navedeni drugi i tre"i osnovni oblik. Ti glagoli mogu 
pripadati 1. i 4. konjugaciji, a drugu osnovu tvore dodavanjem!formanta!-v-!prvoj!osnovi, 
npr. 0mo,!1.!*am2-re+!am2-v-;!audio,!4.!*aud$-re+!aud$-v-.

Ako glagol nema drugu osnovu, to je u rje!niku nazna!eno crtom: ferio,!4.!–!udarati.
Glagoli se u !etiri konjugacije dijele prema završetcima prve osnove. Ta podjela nema 
velikoga zna!enja kod druge osnove. Kao što glagoli razli!itih konjugacija mogu imati 
drugu osnovu iste skupine, tako se i razli!iti tipovi tvorbi te osnove mogu javiti unutar iste 
konjugacije.

VJEŽBE

7. Kako se u hrvatskome tvori perfekt? Sastoji li se i on od osnove i li!noga morfema? Što je perfekt svršenog 
vida, a što perfekt nesvršenog vida? Koje su razlike u tvorbi izme#u hrvatskog i latinskog perfekta?

Prema na!inu nastanka druge osnove glagole razvrstavamo u  etiri!skupine!ili!razreda:

a) osnove na -v-/-u- : dodavanjem formanta -v- (ako je ispred toga -v- suglasnik, ono postaje samoglasnik -u-)
fest$no,!1.!*festin!vi) žuriti  festin!-v-

! procumbo,!3.!procubuilijegati  procub-u-
! peto,!3.!pet vi"tražiti, i"i ka  pet -v-"

iaceo, 2. iacui ležati   iac-u-
transilio, 4. transilui!preskakati  transil-u-
sterno,!3.!str!vi"prostirati  str!-v-

 Ovu tvorbu ima ve"ina glagola 1. i 4. konjugacije, ali i mnogi drugi. 
Kod nekih glagola kojima druga osnova završava -iv- to se -v- ponekad sinkopira: finio,!4.!finivi / finii; eo, ire, 
ivi / ii ; peto,!3.!petivi/ petii.
Glagoli na -uo nemaju nikakvu promjenu, jer im -u- ve" postoji u glagolskoj osnovi (ruo,!3.!rui srljati; acuo,!3.!
acui oštriti).

b) osnove na -s- : dodavanjem formanta -s-
maneo,!5.!m!nsi"ostajati   m!n-s-
surgo,!3.!surrexiustajati  surrex- ( < *surreg-s-)
vado,!3.!vasii"i    va-s-*<!6vad-s+
sentio, 4. s#nsi"osje"ati   s#n-s-"(< *sent-s-)
proc7do,!5.!cessinastavljati  proces-s-(< *proced-s)
Kod ovih osnova doga#aju se iste promjene ispred -s- kao i kod imenica tre"e deklinacije: usnenici se s njime 
jedna!e (b + s > ps), grlenici združuju (c,!g!8!s!=!x), a zubnici pred njime nestaju (t, d + s > s).

 Ako se ispred -s- nalazi-m-, izme#u njih se ume"e -p- (demo,!3.!dempsi).

c) osnove s prijevojem
Prijevoj je promjena samoglasnika u osnovi. Ako se samoglasnik koji je u prvoj osnovi kratak u drugoj samo 
produljuje, radi se o kvantitativnom!prijevoju: 
descendo,!3.!descendisilaziti  descend-
s&deo,!5.!s#di sjediti   s#d-
v&nio,!4.!v#ni dolaziti   v#n-
m(veo,!5.!m$vi pomicati  m$v-

DRUGA!GLAGOLSKA!OSNOVA!(PERFEKTNA)

npr.: domo,! 1.! domu ,
dom'tum!krotiti - druga 
osnovad%mu-

Glagol possum!preuzeo je 
drugu osnovu od glagola 
*poteo,!5.!potui,!–!; stoga 
mu druga osnova glasi 
potu-.
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Ako se uz duljinu mijenja i kakvo"a samoglasnika, radi se o kvantitativno-kvalitativnom!prijevoju: 
f0cio,!3.!f#ci"!initi, raditi f#c-
0go,!3.!#gi"voditi  #g-
c0pio,!3.!c#pi"uhvatiti  c#p-
i0cio,!3.!i#ci"baciti  i#c-"

d) osnove s reduplikacijom
Reduplikacija je udvostru!enje po!etnoga suglasnika osnove ili po!etnog sloga. 
U tzv. starijoj!reduplikaciji! udvostru!uje se po!etni konsonant glagolske osnove uz dodavanje vokala -&-. Ujedno 
se vokal iz osnove mijenja, jer se nalazi u srednjem, nenaglašenom slogu: 
c%no, 3. c)c%ni!pjevati  c)-c%n-!
pello, 3. p)p(li! tjerati  p)-p(l-
cado, 3. c)c%di pasti, poginuti c)-c%d-
caedo, 3. c)c&di sje"i, ubiti c)-c&d-
do (<da-o), 1. d)didavati d)-d-
U mla,oj!reduplikaciji!udvostru!uje se po!etni slog: 
tondeo, 2. t%tondi"stri"i  t"-tond-
curro,!3.!c'curri"tr!ati  c(-curr-
mordeo,!5.!m%mordi"gristi m"-mord-
pendeo, 2. p&pendi"visjeti pe-pend-
Ako glagol po!inje suglasni!kom skupinom sp- ili st-, u reduplikaciji se ponavljaju oba konsonanta, ali -s- iz
glagolskoga korijena nestaje: spondeo,!5.:!spo-pondi!*spo-pond-!<!6spo-spond-+,!sto,!3.!ste-t-i!*ste-t-!<!6ste-st-+.
Kod nekih je glagola reduplikacija nestala nakon što je dodan prefiks, npr. r7sp ndeo,! 5.! r7sp ndi! *r7-sp nd-!
<!6r7-sp -p nd-+; recurro,!3.!recurri!*re-curr-!<!6re-cu-curr-+.!

VJEŽBE

8. Kod navedenih glagola izdvojite prvu i drugu osnovu. 
iaceo, 2. iacui - ležati  ____________ ____________
iacio,!3.!ieci!- bacati  ____________ ____________
curo,!1.!curavi!- brinuti se ____________ ____________
curro,!3.!cucurri!- tr!ati  ____________ ____________
sterno,!3.!stravi!- prostirati ____________ ____________
cado,!3.!cecidi - pasti  ____________ ____________

9. Navedite na koji na!in sljede"i glagoli tvore drugu osnovu. 
ambulo,!1.!ambulavi!- hodati ____________
surgo,!3.!surrexi!- ustati  ____________
salio, 4. salui - sko!iti  ____________
sto, 1. steti - stajati  ____________
venio,!4.!veni!- do"i  ____________

10. Dopunite navedene rje!ni!ke unose: 
discedo,!3.!____cessi!- razi"i se
traicio,!4.!traie___!- presko!iti 
torqueo,!__.!torsi!- vrtjeti
emico,!1.!____icui!- pojaviti se
desilio,!__.!desilui!-  sko!iti
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11. Dopunite tablicu i prenesite niže navedene fraze u prvo lice jednine prezenta i imperfekta: 

1. l. jed. prez. Inf. istovr. akt. 1. osnova 1. l. jed. perf. 2. osnova
depromo

deposcere
deporta-

absolvi
hauri-

accusav-
depromere!rationem!ex!iure!civili iznositi dokaze iz gra#anskog prava
__________________________________  _____________________________________
deposcere!ad!mortem!tražiti smrtnu kaznu
__________________________________  _____________________________________
deportare!in!exilium!prognati
__________________________________  _____________________________________
venenum!haurire!ispiti otrov
__________________________________  _____________________________________
absolvere!capitis!osloboditi od osude na smrt
__________________________________  _____________________________________
accusare de pecuniis tužiti za primanje mita
__________________________________  _____________________________________

12. Kako glase 1. lice jed. svršenoga perfekta i aorista hrvatskih prijevoda glagolâ iz prethodnog zadatka?
perfekt: ___________ ___________ ___________ ___________ ___________ ___________
aorist: ___________ ___________ ___________ ___________ ___________ ___________

Koja su glagolska vremena u latinskom jeziku? Koja su prošla vremena i po !emu se latinski u njima razlikuje 
od hrvatskoga?
Recite nekoliko hrvatskih primjera za svršene oblike u prošlim vremenima. 
Koje su glagolske osnove latinskoga jezika? Koji su osnovni oblici latinskoga glagola?

PERFEKT!(PROŠLO!SVRŠENO!VRIJEME)!AKTIVNI

Perfekt (tempus!perfectum) ili prošlo svršeno vrijeme glagolsko je vrijeme koje kazuje: 
a) prošlu!svršenu!radnju, tj. radnju koja je trajala i završena u prošlosti ( isti!perfekt). Tada ga prevodimo perfektom!

svršenoga glagola ili aoristom, npr. aperio, 4. aperui‘otvorio sam’ ili ‘otvorih’; venio,!4.!veni‘došao sam’ ili ‘do#oh’.
b) prošlu!radnju! "ije!su!posljedice!neposredno!vidljive!(prezentski!perfekt). Tada ga prevodimo prezentom. Osobito 

valja pamtiti: novi ‘saznao sam > znam’, memini ‘prisjetio sam se > sje0am!se’, odi ‘zamrzio sam > mrzim’, consuevi
‘navikao sam > obi avam’

U latinskom jeziku perfekt je jednostavni glagolski oblik koji se u aktivu tvori od druge glagolske osnove i osobitih li!nih 
morfema:

Jednina Množina
1.
2.
3.

- 
-ist 
-(t

-(m's
-ist(s
-#r'nt

Napomena:
Osim morfema -#runt"!esto se susre"e i morfem -#re, osobito kod pjesnikâ 
i povjesni!arâ, npr. Romani! reges! pepul#re. Rimljani su protjerali kraljeve. 
Urbem!Romam!a!principio!reges!habu#re.U po!etku su gradom Rimom vladali 
kraljevi (po!etak Tacitovih Anala).
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Svi glagoli, bez obzira na to kako je postala njihova druga osnova, na isti na!in konjugiraju sve oblike te osnove.

Ovako se konjugira perfekt glagola audio,!4.!*audivi+!‘!uti, slušati’; do, 1. dedi ‘dati’; te sum,!esse,!fui!‘biti’:

audio, 4. do, 1. sum,!esse
Osnova: aud&v- d'd- fu-

1.!
2.!
3.!
1.!
2.!
3.

aud&vi
audivisti
aud&vit
audiv%mus
audivistis
audiv'runt

d'di
d'disti
d'dit
d'd%mus
d'distis
d'd'runt

fui
fuisti
fuit
fu%mus
fuistis
fu'runt

aud$vi!- !uo sam, !uh; dedit- dao je, dade; fu'mus!- bili smo, bijasmo (NB: Navedeni oblici vrijede, naravno, za sva tri roda, 
npr.: fuit!- bio je, bila je, bilo je.)

Me#u svim glagolima jedino odstupanje u konjugaciji pojavljuje se kod glagola eo, ire, ii, itum i njegovih složenica. Tu je 
u 2. licu jednine i množine došlo do stezanje vokala iz osnove ((-) i li!nog morfema: ("+" ">" .

1.
2.
3.

ii
&sti
iit

i+mus
&stis
i'runt

Pazite na naglasak u 
1. i 3. licu množine 
- d!dimus,! ded!runt,
ded!re.

U pismima se autori !esto 
prenose u vrijeme !itatelja, 
tako da ono što je autoru 
sadašnjost postaje prošlost 
(jer je to za !itatelja prošlost). 
Nihil!novi!fuit!apud!nos. Kod 
nas nema ništa nova.

VJEŽBE

13. Dopunite tablicu: 

1. l. jed. 3. l. mn. 2. l. jed. 1. l. mn. 3.l. jed. 2. l. mn.
sedi

affuistis
processisti

lustravit
tetenderunt

petivimus

14. Prevedite.
Per!silvam!ambulantes!domum!venistis.! ! ______________________________________
Ante!Vestae!pedes,Vestalis,!procubuisti.! ! ______________________________________
Post!vos,!non!alibi,!iacuit!domus!limen!sacrum.! ______________________________________
Sub!arbore!quieverunt!pastores.!! ! ______________________________________
Dux!dixit:!in!medio!itinere!stetimus.! ! ______________________________________

15. Dopunite. 

1. osn. oblik 2. osn. oblik zna!enje 3. lice mn. pf. 2.lice jed. pf.
transeo, ire

redierunt
odlaziti

praeterii
adisti
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16. Prevedite re!enice iz pisama.
Ad!tuas!omnes!epistolas!rescripseram!pridie.
___________________________________________________________________________________
Cum!mihi!dixisset[Kad mi je rekao] Caeciliuspuerum!se!Romam!mittere[da šalje glasnika u Rim], haec 
scripsi!raptim.!
___________________________________________________________________________________
Nihil [ništa]habebam!quod!scriberem[što bih pisao].
___________________________________________________________________________________

17. Natpis na Vergilijevu grobu.
Mántua mé genuít, Calabrí rapuére, tenét nunc
 Párthenopé; ceciní | páscua, rúra, ducés.
________________________________________
 _________________________________

Glagol fero ima drugu osnovu t'l- . Završni glas prefiksa s kojim se glagol slaže u nekim se složenicama jedna!i s po!etnim 
zubnikom -t-: 

fero,!ferre! ! t'li"ponio sam
affero,!afferre! ! att'li donio sam (ad)
aufero,!auferre! ! abst'li" odnio sam (au-i abs)
confero,!conferre! cont'li" usporedio sam *cum+
differo,!differre! ! dist'li"odgodio sam (dis-)
effero,!efferre! ! ext'li" iznio sam *ex+
infero,!inferre! ! int'li"unio sam (in)
refero,!referre! ! rett'li" javio sam (re-)

Glagoli volo, nolo, malo imaju drugu osnovu: volu-, nolu-, malu-.Sva lica tvore pravilno (volui,!nolui,!malui).

VJEŽBE

18. Prevedite.
Unijeli ste stare poklone.   _______________________________________
Odgodio je natjecanje mladi"â.   _______________________________________
Usporedili smo lošega s dobrima.  _______________________________________
Sretni glasni!e, ti si dojavio pobjedu svojih. _______________________________________
Tko nam je vratio toliku radost?   _______________________________________
Ju!er si u!itelju odnio svoje knjige.  _______________________________________
Više ste voljeli pobjedu nego poraz.  _______________________________________
Nisam htio sav teret nositi na svojim ple"ima. _______________________________________



98

PLUSKVAMPERFEKT!(PRETPROŠLO!VRIJEME)
FUTUR!II.!(PREDBUDU"E!VRIJEME) AKTIVNI

Koje je zna!enje hrvatskoga pluskvamperfekta i futura II.?

Od druge osnove tvore se, osim perfekta, sljede"i oblici, koji su svi aktivni:
1.!Pluskvamperfekt!4pretprošlo!vrijeme5
2.!Futur!II.!4predbudu0e!vrijeme5
3.!Infinitiv!prijevremenosti!4infinitiv!perfekta5

Svi se ti oblici tvore dodavanjem tvorbenih morfema drugoj osnovi. Svi glagoli u tim oblicima imaju iste li!ne morfeme. 
Pluskvamperfekt *tempus!plus!quam!perfectum+ ili pretprošlo!vrijeme izri!e radnju koja se dogodila prije neke druge 
prošle radnje, a prevodi se našim pluskvamperfektom: v7n&r0m bio-la sam došao-la / bijah došao-la, v7n&r0s!bio-la si 
došao-la / bijaše došao-la itd. 
Futur!II.! *tempus!fut#rum!exactum+!ili predbudu0e!vrijeme!izri!e radnju koja se dogodila prije neke druge budu"e radnje, 
a prevodi se našim futurom egzaktnim: ven&ro!budem došao-la, ven&ris!budeš došao-la itd. 
Li!ni su morfemi tih oblika sljede"i: 

INFINITIV !PRIJEVREMENOSTI!(INFINITIV!PERFEKTA)!AKTIVNI

Slijedi primjer za konjugaciju ovih oblika (glagol v&nio,!4.!v7n$): 

Pluskvamperfekt Futur!II.
1.!
2.!
3.!
1.!
2.!
3.

v'n-)r+m
v'n-)r*s
v'n-)r+t
v'n-)r*mus
v'n-)r*tis
v'n-)r+nt

v'n-)r$
v'n-)r%s
v'n-)r%t
v'n-)r%mus
v'n-)r%tis
v'n-)r%nt

Glagol sum ima uobi!ajene oblike od osnove fu-: fu-&ram,"fu-&ro.

Infinitiv! prijevremenosti! aktivi (infinitiv perfekta aktivni, infinit$vus! perfecti! act$vi) ima zna!enje svršenosti i 
prijevremenosti, a može se prevesti našim infinitivom svršenoga glagola (o njegovu prevo,enju! bit "e više rije!i kad 
budemo razmatrali infinitivne konstrukcije i porabu). Tvori se dodavanjem tvorbenog morfema -iss&drugoj osnovi.

Infinitiv!prijevremenosti!aktivni
v'n-iss) fu-iss)

Pluskvamperfekt Futur!II.
1.!
2.!
3.!
1.!
2.!
3.

-)r+-m
-)r*-s
-)r+-t
-)r*-mus
-)r*-tis
-)r+-nt

-)r-$
-)r%-s
-)r%-t
-)r%-mus
-)r%-tis
-)r%-nt

Oblici druge osnove na -avi,! -evi i -ivi
ponekad elidiraju slog -vi- ako iza njega 
slijedi -s-: amasti *amavisti+,! punisse!
*punivisse+,!deleram!*deleveram+.
Oblici druge osnove na -ivi ponekad 
elidiraju -v-!ako iza njega slijedi -r- ili -i-: 
petieras!*petiveras+,!audieris!*audiveris+.
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Glagoli!bez!prve!osnove
U latinskom postoji nekoliko glagola koji nemaju prve osnove, ali imaju drugu, od koje tvore sva vremena te osnove. 
Me#u njima su najpoznatija sljede"a tri glagola:
odi, odisse mrzim
mem(ni,"meminisse"sje"am se
coepi, coepisse po!eo sam. 
Glagol mem'ni!jedini ima imperativ: mementosjeti se, mement$te"sjetite se.

Zna enje
Glagolima odi i mem(ni perfekt ima zna!enje prezenta, pluskvamperfekt zna!enje perfekta, a futur II. ima zna!enje 
futura I. (odimrzim, od&ram!mrzio sam, od&ro!mrzit "u, mem'ni!sje"am se, meminisse!sje"ati se, memin&ram!sje"ao sam 
se itd.). 
Kod glagola coepisvako vrijeme ima zna!enje na koje ukazuju završetci (coepipo!eo sam, coep&ram!bio sam po!eo, 
coep&ro!budem po!eo). Oblici koje nema nadokna#uju se glagolom incipio,!3.

VJEŽBE

19. Promotrite sljede"i frazarij. Objasnite nastanak svakog latinskog i hrvatskog izraza. Mogu li se ti izrazi 
prevoditi doslovno? Pokušajte. Koji je jezik konkretniji, a koji više rabi metafore? 
in acie steti omirisati barut     _______________________________
scapham!scapham!dixi!re"i bobu bob, a popu pop  _______________________________
obii!diem!supremum!/!abii!ad!plures!oti"i Bogu na istinu  _______________________________
abii!in!ultimas!maris!terrarumque!oras!oti"i na kraj svijeta _______________________________
confectam!rem!*alicui+!porrexi!staviti (nekoga) pred gotov !in _______________________________
admiratione!stupui!zinuti od !uda    _______________________________
Gordianum!nodum!solvi riješiti gordijski !vor   _______________________________
mores!meos!mutavi!promijeniti plo!u    _______________________________
aequo!animo!*aliquod+!tuli!mirno podnijeti (nešto)  _______________________________
*aliquem+!in!oculis!fero!!uvati (nekoga) kao zjenicu oka  _______________________________
ad!caelum!*aliquem+!effero!dizati (nekoga) do nebesa  _______________________________
inter!manus!*aliquem+!aufero!nositi (nekoga) na rukama  _______________________________
digitum!movere!nolui!ni prstom ne htjeti maknuti  _______________________________
in!manus!*alicui+!incidi dopasti (nekomu) šaka   _______________________________

Za svaku frazu smislite re!enicu u kojoj "ete je upotrijebiti. Mijenjajte lica i vremena. 

20. Prevedite.
Núper!erát!medicús,!nunc!ést!vespíllo!Diáulus:!

! ! Quód!vespíllo!facít,!fécerat!ét!medicús.!*Martialis+
______________________________________
! _______________________________

21. Upišite  ostale oblike navedenog vremena i napišite o kojem se vremenu radi. 

3. lice. jed. 1. lice mn. 2. lice jed. 3. lice mn. vrijeme
ceciderat

circumstitimus
consedit

nolueris
iacuerant

abstulit
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22. Prevedite izreke.
Homines!vitia!sua!et!amant!simul!et!odere.!! ! ____________________________________
Mare!prius!vitam!tulerat!quam!terra.! ! ! ____________________________________
Odi!profanum!vulgus!et!arceo.!*Horatius+! ! ____________________________________
Ubi!coepit!pauper!divitem!imitari!–!periit.! ! ____________________________________
Oderunt!peccare!mali!formidine!poenae6.! ! ____________________________________
Memento!audere!semper)! ! ! ! ____________________________________
Etiam!qui!faciunt,!oderunt!iniuriam.! ! ! ____________________________________
6formidine!poenae!-!od straha pred kaznom

23. Koji su glagolski oblici navedeni? Prevedite ih na hrvatski.
fugerunt! 3. l. mn. perf. akt.______ pobjegli su____
cucurreris! ____________________! _____________
inviderant! ____________________! _____________
mementote! ____________________! _____________
attulisse! ____________________! _____________
sederat!! ____________________! _____________
abistis! ! ____________________! _____________
coeperit! ____________________! _____________
noluerit!! ____________________! _____________
oderatis! ____________________! _____________

24. Prevedite tekst. 

25. O!Troji.!
Cárminis!Íliací!librós!consúmpsit!aséllus.
! Hóc![to]!est!fatúm!Troiáe,!|!áut!equus!áut!asinús)!*Richardus!Lovelace+
______________________________________________________
______________________________________________________

Bellum Ponticum

C. Iulius Caesar exercitum ab Alexandrea in Pontum transtulerat et ibi qua"uor horis regem Pharnacem, 
Mithridatis Magni #lium, devicit. Cum Romam redierat, victoriam Ponticam triumphavit. Milites 
in triumpho inter pompae fercula in fronte tulerunt titulum: VENI VIDI VICI. Ita civibus Romanis 
celeritatem pugnae renuntiavit. 
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Prijedlozi!s!akuzativom!i!ablativom

dimenzionalna!zna enja
nedimenzionalna!zna enja

mjesto vrijeme

(n

A.

in!sua!rura!venerunt – došli 
suna svoja imanja

introitus!in!urbem – ulazak 
u grad

in!multam!noctem – u duboku 
no"

vinum!servare!in!vetustatem
– !uvati vino do starosti

in dies – iz!danau dan

in alios liberales – velikodušni 
prema drugima

servi!in!dominos!armabantur
– robovi su se naoružavali protiv
gospodara

divisa!in!partes!tres – podijeljena na
tri dijela

Ab.

in!lugubri!veste – u žalobnoj 
odje"i

cohors in statione erat
– kohorta je bila na
polazištu

in!vita – tijekom života
in proelio – za!vrijeme bitke
in!tempore – upravom trenutku

in barbaris – me,u barbarima
in tuto – na sigurnom
in!salute!communi – što!se!ti e

zajedni!koga spasa

s'b

A.
exercitum!sub!iugum!miserat

– poslao je vojsku pod
jaram

sub!vesperum – usumrak
sub!occasum!solis – pred

zalazak sunca

se!sub!leges!pacis!iniquae!tradere
– predati se pod zakon 
nepravednoga mira

Ab.

sub!solio!Iovis – pod
Jupiterovim prijestoljem

sub!castris!ambulabat
– hodao je blizu tabora

sub!oculis!omnium!–pred
o!ima sviju

sub!Tiberio – za!vrijeme!
Tiberija

sub!nomine!pacis!bellum!latet – pod
imenom mira skriva se rat

sub rege esse – biti pod!vlaš0u!kralja

subter
A. subter!togam – pod togu

Ab. subter litore – podobalom

s'per

A.

aquilam!super!arma!ferre!
– nositi orla na oružju 

statua!erat!super!aram – kip 
se nalazio nad!oltarom!/
iznad!oltara

super!vinum!et!epulas!
– za!vrijeme pijenja vina i 
jedenja

super!cenam!–za!vrijeme
ve!ere

super!omnia – iznad svega

Ab. super!cervice – iznad vrâta
nocte!super!media – u sredini 

no"i

hac!super!re!scribam – pisat "u o
ovoj stvari

super!tali!causa!missus!–poslan radi
toga / zbog!toga / iz tog razloga

Prijedlozi!s!genitivom

Prijedlozi s genitivom nastali su od ablativa imenica causa,!-ae,!f.!i gratia,!-ae,!f.!Ve"inom stoje iza imenice na koju se 
odnose i imaju samo nedimenzionalna zna!enja. 

nedimenzionalna!zna enja

caus!
brevitatis!causa!–!radi kratko"e
civis!Romanus!virtutis!causa!iam!diu!est!–!zbog!kreposti je ve" dugo rimski gra#anin

gr!ti!
hominum!gratia!–radi ljudi
probri gratia –zbog!sramotnoga djela
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Glagoli!sudbenog!postupka

Uz glagole koji izri!u razne faze sudbenog postupka krivnja zbog koje se tko optužuje, osu#uje ili od nje osloba#a 
naj!eš"e stoji u genitivu (genitiv!krivnje ) ili izrazu de= ablativ, dok je osoba podvrgnuta postupku objekt u akuzativu: 
arguo,!insimulo!okrivljavati
accuso,!arcesso,!reum!*aliquem+!facio,!postulo!tužiti, zvati na sud
coarguodokazivati krivnju 
convinco,!damno,!condemno!osu#ivati
absolvo!osloba#ati

Javljaju se i neke ustaljene fraze:
accuso,!damno!de!vi!! ! ! tužiti, osu#ivati zbog nasilja
-//-!-//-!-//-!-//-!!furti!/!de!furto! ! -//- -//- -//- -//-    za kra#u
-//- -//- -//- -//-  parricidii / de parricidio -//- -//- -//- -//-    za ocoubojstvo
-//-!-//-!-//-!-//-!!de!ambitu!! ! -//- -//- -//- -//-    zbog podmi"ivanja na izborima
-//-!-//-!-//-!-//-!!veneficii/de!veneficiis  -//- -//- -//- -//-    zbog trovanja
-//- -//- -//- -//-  inter sicarios   -//- -//- -//- -//-    zbog umorstva 
postulo de repetundis (sc. pecuniis) tužiti za nadknadu oplja!kanog novca. 

Kazna!se izri!e ablativom kad je definirano o kojoj se kazni radi: 
pecuni2,!morte!damno!osu#ivati na globu, na smrt (ali: ad bestias na smrt od divljih zvijeri; ad!metalla!na rad u 
rudniku)

VJEŽBE

26. Prevedite tekst. Na#ite glagole i imenice vezane za sudski postupak i prona#ite dopune glagolima.

27. Analizirajte glagole i prevedite izraze.
Reos!feceramus!avaritiae!duces.!! ______________________________________________
De!veneficiis!arcessivit!senem.! ! ______________________________________________
Indicem!capite!damnavistis.! ! ______________________________________________
Praetorem!capitis!absolverunt.! ! ______________________________________________
Servum!ad!bestias!multaverant.! ! ______________________________________________
Candidatum!de!ambitu!insimulavisti.!! ______________________________________________

Marcius Coriolanus

Apud Livium etiam fabulam de Coriolano invenire potuistis. Gn. Marcius, vir fortis et nobilis, cum 
exercitu Coriolos, oppidum Volscorum, ceperat, ob magnam bello partam gloriam a senatu cognomen 
Coriolanus accepit. In primis Coriolanus oderat plebem et plebis tribunos propter secessus. Tribuni 
Marcium in ius vocaverunt et iudex vadimonium constituit, sed reus die actionis in iudicium non venit. 
Actores enim Coriolanum praevaricationis et o$ensionis arguerunt. Plebs Coriolano non pepercit, neque 
is veniam petivit, sed e tribunorum manibus e$ugit et se ad Volscos contulit. Tunc tribuni Coriolanum 
absentem proditionis accusaverunt et exilio damnaverunt. Volsci, semper infesti Romanis, Coriolanum 
ducem eligerunt et bellum Romanis intulerunt. Ita Coriolanus cum magno Volscorum exercitu venit et 
obsedit Romam.

bello - u ratu, Coriolanum ducem eligerunt - izabrali su Korilana za vojskovo"u

VJEŽBE

26. Prona#ite prijedloge u svim štivima u ovome poglavlju te navedite s kojim se padežima upotrebljavaju i 
imaju li dimenzionalno ili nedimenzionalno zna!enje.
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de

coarguo

-//- -//- -//- -//-  parricidii / de parricidio 

-//- -//- -//- -//-  inter sicarios
postulo de repetundis (sc. pecuniis) 

ad bestias

Laesae!maiestatis!convicit!scriptorem.!! ______________________________________________
Si!milites!de!vi!condemnaveritis.!! ______________________________________________

28. Prevedite.
Sje"aš se lijepih dana.
____________________________________________________
Uvijek se sje"ajte dobro!instava.
____________________________________________________
Niste mrzili ni svoje neprijatelje.
____________________________________________________
Kad budete po!eli !itati knjigu, javite nam.
____________________________________________________

29. Analizirajte navedene glagolske oblike prema primjeru.
misit! 3. l. jed. perf. akt., od glagola mitto,!3.!misi!-!poslao je
contul7re! ___________________________________________
tetigerint! ___________________________________________
peristis! ___________________________________________
perierat! ___________________________________________
memento! ___________________________________________
oderamus! ___________________________________________

30. Poznati izrazi i mudre izreke. 
Rem!acu!tetigisti.!
________________________________________!(To!no si pogodio)
Mathias obiit, iustitia periit. 
________________________________________!(Matijaš Korvin)
Fuimus!Troes,!fuit!Ilium.!
________________________________________!(a sada ih nema)
Heu,!quantum!fati!parva!tabella!tulit.!*Vergilius+
_________________________________________________!(!amac u 
kojemu su bili Romul i Rem)
Dimidium!facti,!qui![onaj tko] coepit,!habet.!_______________________
______________________!(i u hrvatskome postoji odgovaraju"a izreka$)

31.  Prevedite. 

Suspicio amantis

Ergo su!ciam reus in nova crimina semper? 
    Ut vincam, totiens dimicuisse piget.
Sive ego marmorei respexi summa theatri,
    eligis e multis, unde dolere velis;
candida seu tacito vidit me femina vultu,
    in vultu tacitas arguis esse notas. (...)
Ecce novum crimen! Sollers ornare Cypassis
    obicitur dominae contemerasse torum.
Di melius, quam me, si sit peccasse libido,
    sordida contemptae sortis amica iuvet! (...)  (Ovidius)

su!ciam reus - zar !u biti dovoljan kao krivac, ut vincam - da bih pobijedio, dimicuisse - da sam se borio, 
summa - vrh, eligis e multis - sc. causis, unde - od #ega, velis - bi htjela, arguis esse notas - optužuješ da su 
znaci, sollers ornare - vješta u ukrašavanju, obicitur contemerasse - optužena je da je okaljala, di melius, quam 
... iuvet - bože sa#uvaj da bi ... godila, si sit pecasse libido - ako bi se pojavila želja za grijehom.

Zastranjenje
mendum,-i, n. pogreška, 

greška (nastala zbog 
rastresenosti ili 
nepažnje)

error , -$ris, m. lutanje; 
zabluda; pogreška, 
pogrešan stav/nauk 
(prvenstveno u 
apstraktnom smislu)

err*tum, -i, n. pogreška, 
greška (u konkretnom 
smislu)

v%tium,-i, n. mana, 
nedostatak; krivnja 
(u konkretnom i 
apstraktnom smislu)

pecc*tum, -i, n.
promašaj; zabluda; 
pogreška (prvenstveno 
zbog nesmotrenosti, 
nepažnje): grijeh, 
zlo!in, prijestup (u 
moralnom smislu)

culpa, -ae, f. propust, 
dug, grijeh (dug koji 
se mora isplatiti kao 
zadovoljština za 
prijestup)

cr&men,-m%nis, n.
krivi!no djelo (za koje 
je netko optužen)

d'lictum, -i, n. zlo!in 
(povreda zakona), 
prekršaj, krivnja; 
optužba
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*/+b/+bsAb. od, s, sa; nakon 
absens, -ntis!nenazo!an, odsutan
+cies,-'i, f. boj, bitka; oštrina
+dhuc do sada, još, još uvijek
adm&r*tio,-i$nis, f. divljenje, 

!u#enje
adsum, adesse, affui biti prisutan
aetas,-*tis, f. dob, vijek, vrijeme
+l%bi!drugdje, na drugom mjestu
as, assis, m.as, rimski bakreni 

novac
caedo, 3.!c)c&di, caesum sje"i, 

ubiti 
c)l)r%tas, -*tis, f. brzina, hitrost
c%t"!brzo, hitro
cogn$men,-m%nis, n. porodi!no 

ime, nadimak
cr*s!sutra
d'mo, 3. dempsi, demptum!

skinuti, ukloniti; oduzimati
descendo, 3. scendi, scensum

silaziti, spuštati se
d's%lio, 4.!s%lui,!sultum!sko!iti 

dolje
d'sum,!d'esse,!d'fui!ne biti tu, 

nedostajati; non!d7sum biti tu
d&m%dium,-ii, n. pola, polovica
discordia, -ae, f.nesloga, razdor
'm%co, 1. cui,!c*tum!sinuti, 

provaliti; odlikovati se
)p%st"la/)p%st(la,-ae, f.pismo, 

poslanica
factum, -i, n. djelo, !in, !injenica
f*tum, -i, n. sudbina, kob, usud
fest&no, 1.žuriti, pospješiti
gigno, 3.!g)nui, g)nitum roditi, 

stvoriti
h'r'd%tas, -*tis, f. baština, 

nasljedstvo
h"nestus, 3 !astan, štovan, 

ugledan
inv%deo, 2.!v&di,!v&sum!zavidjeti
iucundus, 3 ugodan, krasan
l+b$ri$sus, 3 marljiv, radin; 

mukotrpan, mu!an, težak
lentus, 3 žilav, vitak, gibak; spor, 

trom; blag; miran
longedaleko, nadaleko; sasvim, 

posve
m)d%cus,-i, m. lije!nik
mentum, -i, n. podbradak, brada
nescio, 4. ii/&vi,!&tum!ne znati, ne 

umjeti
obs&do, 3.!s'di, sessum osvojiti, 

opsjesti
parco, 3.!p)perci, parsum 

štedjetinekoga: Dat.; oprostiti; 
suzdržavati se

pello, 3.!p)p(li, pulsum lupati, 
udarati, kucati; potisnuti, 
razbiti, nadvladati

poena,-ae, f. kazna
p$no, 3.!p"sui!p"situm!staviti, 

položiti
praet)reo,!&re, ii/&vi,!%tum!i"i 

mimo, presti"i, pro"i; propustiti
pr"f*nus, 3 svjetovan; bezbožan; 

opak, zlokoban
qu"t koliko
recteupravo, ravno; ispravno, 

dobro
s'ro kasno, prekasno
s"l%dus, 3 !vrst, postojan; cio, 

!itav
somnus, -i, m. san
t+c%tus, 3 koji šuti, nijem; tih, 

skrovit
tandem!kona!no, na kraju
t%t(lus,-i, m. naslov; natpis; !ast
tollo, 3. (sust(li, subl*tum)

podi"i, uništiti, ukloniti, ukinuti
t"tiens/t"ties!toliko puta
trans%lio, 4.!s%lui/s%l&vi, – 

presko!iti
v'rum, -i, n. istina

32 . Dopunite i prevedite.
a)A___________!suis!fugit.!*legio,!-ionis,!f.+!
_______________________________________________________________________________
b) Centurio!in!_________!remanet.!*castra,!-orum,!n.+
_______________________________________________________________________________
c) Tironem!mittit!in!____________.!*castra,!-orum,!n.+!
_______________________________________________________________________________
d) Cohors!prae!_________!stabat.!*pons,!-ntis,!m.+
_______________________________________________________________________________
d)!In!__________!densis!sub!divo!vigilabatur.!*silva,!-ae,!f.+!
_______________________________________________________________________________
e+!Sub!__________!stetimus.!*Iuppiter,!Iovis,!m.+
_______________________________________________________________________________
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GRAECIA CAPTA...X

De scholis notissimis ad philosophiae disciplinam in Graecia

Apud Graecos clarissimi atque doctissimi philosophorum erant Plato et Aristoteles. Nomen 
Platonis, insignis philosophi, ab humeris latioribus ortum est. Aristoteles, Nicomachi 
#lius, Stagiris in Macedonia natus, Peripateticorum princeps, erat discipulus Platonis. 
Celeberrima Academia erat ambulacrum nemorosum ab Athenis non longe distans, ubi 
Plato apud magnam frequentiam discipulorum philosophabatur, sicut et Aristoteles 
in Lycio et Zeno in Porticu Stoicorum. Lycium erat gymnasium celeberrimum iuxta 
Athenas, in quo Aristoteles frequentissimo auditorio philosophiam docebat. Fuit et aliud, 
recentior Lycium, Ciceronis enim gymnasium in fundo Tusculano, quod nomine scholae 
Aristotelis vocabatur. Qui erat notior, Plato an Aristoteles, non facile dices. 

nomen ortum est ab (orior, 4.) - ime je nastalo po (dobio je ime po), in quo - u kojem, quod 
- koje, qui - koji, non facile dices - teško je re!i

KOMPARACIJA!PRIDJEVÂ

Što je komparacija? Navedite neke primjere komparacije u hrvatskome. 
Koliko stupnjeva ima komparacija i koji su?
Ima li pridjeva koji se ne mogu stupnjevati? Mogu li drugi i tre"i stupanj 
imati manju koli!inu ozna!enog svojstva od prvog stupnja?

Pridjevi koji izri!u neko svojstvo (qual'tas), zovu se kvalifikativnima i imaju sposobnost 
komparacije (comparatio). Koli!inu (quant'tas) toga svojstva izri!e kategorija stupnja
(gradus), koju imaju i hrvatski pridjevi: pozitiv (gradus!posit$vus), komparativ  (gradus
comparat$vus) isuperlativ (gradus!superlat$vus).

Valja imati na umu da, kako u hrvatskome tako i u latinskome, nemaju svi pridjevi 
sposobnost stupnjevanja. Prema tome, postoje komparabilni i nekomparabilni pridjevi. 
U!latinskom!su!nekomparabilni pridjevi!koji!izri u :

a) podrijetlo i pripadnost, npr. patrius,!3 o!inski; Latinus,!3 latinski;
b) tvar, npr. ferreus,!3 željezan; lapideus, 3 kamen;
c) vrijeme, npr. aeternus,!3 vje!an; hodiernus,!3 današnji;
d) tjelesne nedostatke, npr. claudus,!3!hrom.

Komparativ obi!no prevodimo komparativom, a superlativ superlativom (premda ne uvijek, 
o !emu v. niže). 

Ac+d'm&a,-ae, f.
akademija, filozofska 
škola u Ateni

*'r,!*)ris!( Acc.!*)ra) m.
zrak

6rist"t)les , -is, m.Aristotel, 
gr!ki filozof

6th'niensis, -e atenski
b(c$l%cus, 3 bukolski, 

pastirski
carmen,-m%nis, n.pjesma, 

ep; rimovana molitva
c$moedia,-ae, f.komedija
doctr&na,-ae, f.nauk, 

znanje, u!enost
ecl"ga, -ae, f.ekloga, 

bukolska pjesma
)l)gi+cus, -i, m. elegi!ar, 

elegijski pjesnik
)p%cus, 3 epski
)p%gramma,-+tis, n.

epigram; natpis
Graecus, 3 gr!ki, koji se 

odnosi na Gr!ku ili joj 
pripada

Graeci, -$rum, m. Grci
h'r$%cus, 3herojski, epski
H"m'rus, -i, m. Homer
l7r%cus,-i, m. liri!ar, lirski 

pjesnik
p+r+phr+sis,-is, f.

parafraza, opis
ph%l"s"phus, -i, m. filozof
Pl+to, -$nis, m. Platon, 

gr!ki filozof
po'sis, -is, f. poezija, 

pjesništvo
po't%cus, 3 poetski, 

pjesni!ki
scaena,-ae, f. scena, 

kazalište, pozornica
tr+g%cus, 3 tragi!ki, 

tragedijski
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VJEŽBE

1. Koji se od navedenih pridjeva stupnjuju? Ako se ne stupnjuju, zašto? Kojoj klasi pripada svaki od njih? 
elegans, -ntis biran, fin  audax,!-acis hrabar, sr!an
Aeolius,!3 eolski  nebulosus,!3!maglovit, mra!an
anilis, -e bablji, stara!ki  garrulus,!3!brbljav, jezi!av
argutus,!3 živahan, duhovit lyricus,!3!lirski
annalis, -e godišnji  latus,!3 širok
elegiacus,!3!elegijski  Graecus,!3 gr!ki
felix,!-icis!sretan  miser,!-era,!-erum!jadan, tužan, nesretan
scaenicus,!3 kazališni  calvus,!3 "elav
flavus,!3!žut, plav  mobilis,!-e gibljiv, pomi!an
festivus,!3 sve!an  epicus,!3 epski
Atheniensis, -e atenski  mollis,!-e!nježan, tih, mek

Tzv.!pravilna!komparacija

Postoji nekoliko na!ina na koji pridjevi mogu tvoriti komparativ i superlativ. Tvorba koja se javlja kod najve"eg broja 
pridjeva obi!no se naziva ‘pravilnom’ komparacijom.

1.!Komparativ
Genitivu jednine muškog roda pozitiva ukloni se-  (pridjevi 1. klase) ili -is (pridjevi 2. klase) te doda -i%r( za muški i 
ženski), -i's (za srednji) rod. 

Pozitiv G.!jed.!m. Komparativ!m./f. Komparativ!n.
clarus,!3!slavan clar- clari"r, slavniji, slavnija clari(s!slavnije
pulcher,!-chra,!-chrum!lijep pulchr- pulchri"r pulchri(s
miser,!-&ra,!-&rum!bijedan mis&r- miseri"r miseri(s
acer, -ris, -re oštar, ljut acr-(s acri"r acri(s
brevis,!-e!kratak brev-(s brevi"r brevi(s
felix,!-$c's!sretan fel$c-(s fel&ci"r felici(s
sapiens,!-nt's!mudar sapient-(s sapienti"r sapienti(s

Komparativ u N. jed. završava na -i(r (muški i ženski rod), -i%s (srednji rod), a sklanja se po tre0oj!deklinaciji s osnovom 
na suglasnik. Oblik za muški i ženski rod (clari(r) deklinira se kao imenice 3. deklinacije na -(r, - ris (N. clari r! >
orat(r! G. clari ris!>!orat ris ), a srednji rod završava na -us,!- ris (deklinira se kao tempus,!-(ris, s tom razlikom da je u 
komparativu - - dugo, po analogiji s muškim i ženskim rodom): 

Jednina Množina
m., f. n. m., f. n.

N. V. clari$r
cl@rius clari$res clari$ra

A. clari$rem
D. clari$ri clari$ri

clarior%bus clarior%bus
Ab. clari$re/-i clari$re/-i

G. clari$ris clari$ris clari$rum clari$rum

Superlativ se sklanja kaopridjev prve klase na -us, -a, -um (cervuscelerrimus,!navis!celerrima,!opus!celerrimum).
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VJEŽBE

2. Napišite komparative navedenih pridjeva. 
fabulosus,!3 glasovit ______________ facilis,!-e lak ______________
fallax,!-acis!lažan ______________ faustus,!3!sretan ______________
ferox,!-ocis sr!an, divlji ______________ fervens,!-ntis usijan ______________
fidelis,!-e vjeran ______________ fortis,!-e snažan ______________

3. Prevedite tekst. Stupnjujte iz njega pridjeve koji se mogu stupnjevati. 

4. Od pridjeva i odgovaraju"ih imenica napravite sintagmu i napišite njihove komparative u N. jed.
silvester,!-tris,!-tre!šumovit Cynicus,-i,!m. kinik  _______________________________
difficilis,!-e!težak  po7sis,!-is,!f. pjesništvo  _______________________________
ingens, -ntis golem, velik mons,-ntis,!m. brdo, planina _______________________________
mordax,!-acis!zajedljiv  mathematica,!-ae,!f. matematika _______________________________
mirabilis,!-e divan, izvanredan scaena,!-ae,!f. pozornica  _______________________________
ornatus,!3!ukrašen  theatrum,!-i,!n. kazalište  _______________________________

5. Upišite tražene oblike sintagmi iz gornjega zadatka, s pridjevom u komparativu. 
A. jed. Ab. jed. A. mn. 

Bubulcus

Bubulcus est pastor boum vel armentarius seu custos gregum armentalium. Bubulci diversi sunt: duri, 
tardi, pauperes, miseri, rustici, egentes, infelices, pannosi, hirsuti, inculti etc. Bubulci iuvencos seu 
vitulos et iuvencas errantes campis et nemoribus custodiunt. Ovidius lepide cecinit: ‘... bucolicis iuvenis 
luserat modis ...’. Ita bubulcus carmini bucolico nomen dedit. 

2.!Superlativ
Superlativ se tvori na jedan od tri  na!ina: 
a) Superlativ na"-r(mus"*m.+,"-r(ma"*f.+,"-r(mum"(n.)
Svi pridjevi koji u N. jed. muškog roda pozitiva završavaju na -er, pripadali oni 1. ili 2. klasi, superlativ tvore dodavanjem 
završetka-r(mus,"3tom nominativu jednine.

Pozitiv N.!jed.!m. Superlativ
miser,!-&ra,!-&rum bijedan miser miserr%mus, 3
pulcher,!-chra,!-chrum lijep pulcher pulcherr%mus, 3
acer, -ris, -re oštar, ljut acer acerr%mus, 3

b) Superlativ na-l(mus"*m.+,!-l(ma"*f.+,!-l(mum"(n.)
Sljede"i pridjevi druge klase na -(lis,"-(le tvore superlativ tako da u G. jed. pozitiva odbace -(si dodaju -l(mus,"3.

Pozitiv G.!jed.!m. Superlativ
fac'lis, -e lak fac'l-is facill%mus, 3
diffic'l is, -e težak diffic'l -is difficil l%mus, 3
sim'lis, -e sli!an sim'l-is simill%mus, 3
dissim'lis, -e razli!an dissim'l-is dissimill%mus, 3
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VJEŽBE

6. Od zadane imenice i pridjeva napravite sintagme u zadanim padežima s komparativom pridjeva. 
a) longus,!3 dug : paragraphus,!-i,!f. paragraf
D. jed. m. _______________________!f. _______________________!n.______________________
b) alacer, -cris, -cre živahan : Pegasus, -i,!m. Pegaz
D. mn. m. _______________________!f. _______________________!n.______________________
c) nocens, -ntis, -ntisis škodljiv : Lerna,!-ae,!f.!Lerna
A. jed. m. _______________________!f. _______________________!n.______________________
d) similis,!-e sli!an : dialectus,!-i,!f. narje!je
A. mn. m. _______________________!f. _______________________!n.______________________
e)horribilis, -e strašan :!Medusa,!-ae,!f.!Meduza
G. jed. m. _______________________!f. _______________________!n.______________________
f) gravis,!-e težak, nakrcan : paraphrasis,!-is,!f. opis
G. mn. m. _______________________!f. _______________________!n.______________________

7. Ispravite grešku u obliku pridjeva (imenica je ispravno napisana) i potom upišite stupnjeve koji nedostaju 
u istom padežu, rodu i broju. 

Pozitiv Komparativ Superlativ

lat.
hrv.

_________________
_________________

_________________
_________________

notissimum!comoedias
_________________

lat.
hrv.

_________________
_________________

pulchriores!eclogam
_________________

_________________
_________________

lat.
hrv.

eruditum!!physico
_________________

_________________ _________________
_________________

lat.
hrv.

_________________ dissimiliorum!atomos
_________________

_________________
_________________

lat.
hrv.

_________________
_________________

_________________
_________________

ferocissimae!Medeam
_________________

lat.
hrv.

_________________
_________________

benevolioris!hominis
_________________

_________________
_________________

hum'lis, -e nizak him'l-is humill%mus, 3
grac'lis, -etanak grac'l-is gracill%mus, 3

Ostali pridjevi na -(lis," -(le tvore superlativ pomo"u završetka -l(mus,"3. (ut(lis"koristan-"utiliss(mus, nob(lis plemenit 
nobiliss(mus).

c) Superlativ na-iss(mus"*m.+,!-iss(ma"*f.+,!-iss(mum"(n.)
Ostali pridjevi iz ove skupine tvore superlativ tako da se u G. jed. muškog roda pozitiva odbaci -  ili -(s i doda -iss(mus,"3.

Pozitiv G.!jed.!m. Superlativ
clarus,!3!slavan clar-i clariss%mus8 3

brevis,!-e!kratak brev-is breviss%mus, 3

felix!sretan fel$c-is feliciss%mus, 3

s0piens!mudar sapient-is sapientiss%mus, 3

Komparacija!složenih!pridjeva
Pridjevi složeni s -d(cus, -f(cus i -v%lus tvore komparativ i superlativ pomo"u nazalnog!infiksa-n-: 
magnif'cus,!3!veli!anstven magnificentior, -ius veli!anstveniji magnificentiss(mus,"3 najveli!anstveniji



109

8. Prevedite na latinski navedene sintagme:!
najhrabrije bra"e blizanaca ________________________________________________
djela poznatijih filozofâ ________________________________________________
u najužem tjesnacu ________________________________________________
škola bez u!enijih stoikâ ________________________________________________
o najstrožim Drakonovim zakonima ________________________________________________

F H Q W Y \ ^ ` q w x y
alpha beta gamma delta e psilon zeta

{ } ~ € • ‚ ƒ „ … † ‡ ˆ
eta theta iota cappa lambda my

‰ ‹ Œ • Ž • • “ ” • — ˜, ™
ny xi o micron pi rho sigma

› œ • Ÿ   ¡ ¢ £ ¤ ¥ ¦ §
tau y psilon phi chi psi o mega

Evo rije!i iz uvodnoga teksta, koje su preuzete iz gr!koga u latinski, na oba jezika: 
filo/sofoj

Pla/twn

'Aristote/lhj

Niko/maxoj

philosophus
Plato
Aristoteles
Nicomachus!

Sta/geira

'Akadh/meia

'Aqh¤nai

Lu¢keion

Stagira
Academia
Athenae
Lycium

Zh¢nwn

Stwiko¢j 

Makedoni¿a

Zeno
Stoicus
Macedonia

Peripatetiko¢j 

gumna¢sion 

sxolh¢

Peripateticus
gymnasium!
schola

Deklinacija!gr kih!rije i!preuzetih!u!latinski

Neke posu#enice iz gr!koga mogu zadržati gr!ke padežne morfeme. Ipak, naj!eš"e preuzimaju latinske padežne mofeme, 
dok neke imenice mogu imati i jedne i druge. Ovo su !esti tipovi takvih imenica: 

1.! deklinacija:!
a. Imenice ženskog roda na -7 *musice,!grammatice,!rhetorice,!Niobe,!Calliope...+
b. Imenice muškog roda na -2s *Aeneas,!Leonidas,!Epaminondas...)
c. Imenice muškog roda na -7s(Orestes, Anchises, Atrides, sophistes...)

a. b. c.
N.!

musice!/!musica
Aeneas Orestes

V.! Aenea Oreste
A.! musicen!/!musicam! Aenean!/!Aeneam Oresten
D.! musicae Aeneae Orestae
Ab.! musice!/!musica! Aenea Oreste
G.! musices!/!musicae Aeneae Orestae

Množina imenica preuzetih iz 
gr!koga ima latinske padežne 
morfeme (npr. epitome
ima množinu epitomae,!
epitomas...)

GR KI!ALFABET

Napomene o !itanju gr!kog alfabeta:
- \ se ispred guturala !ita [n]: \\ [ng], \„ [nk], \£ [nh], \• [nks]: †¨•‚\• [lárinks];
- ˜ se isred W, \, ` i ˆ !ita [z]: ˜W©‹‹Ÿˆ‚ [zbénnümi];
- mali znak jota ispod dugih vokala (iota!subscriptum) ne izgovara se: ª`« [odé];
- dvoglasnici su: H‚ [ai], w‚ [ei], •‚ [oi], HŸ [au], wŸ [eu], }Ÿ [eu], Ÿ‚ [üi], •Ÿ [u]: •¬`©‹ [udén];
- ako rije! po!inje vokalom, na tom vokalu stoji hak (spir'tus). On može biti oštar (asper, , izgovara se [h]) ili tih (lenis, 
®, ne izgovara se): ¯“œ° [heptá], ±“²˜œ••¡•™ [apóstrofos]. Ako rije! po!inje s •, na njemu stoji oštri hak, koji se ne 
izgovara: ³´§ [réo]. Kod velikih slova hak stoji lijevo od slova: ®F€µ‹H‚ [athénai];
- naglasak može biti oštar (accentus!ac#tus, ¶), zavinut (a.!circumflexus, ·), i težak (a.!gravis, ¸). Kod dvoglasnika se 
naglasak, kao i hak, piše na drugom !lanu, a izgovara se na prvom: w¹ [éu].

Malo slovo sigma piše se na 
kraju rije!i ™, a ina!e ˜.



110

2.! deklinacija:
a. Imenice muškog i ženskog roda roda na -os (Delos)
b. Imenice srednjeg roda na -on (Ilion)
c. Imenice muškog roda na -eus (Orpheus)

a. b. c.
N.! Delos / Delus

Ilion!/!Ilium
Orpheus

V.! Dele Orpheu
A.! Delon!/!Delum Orphea!/!Orpheum
D.8!Ab. Delo Ilio Orpheo
G.! Deli Ilii Orpheos / Orphei

3.! deklinacija:
a. Imenice ženskog roda  na -is (genitiv!-eos/-is,!po7sis)
b. Imenice muškog roda na -es (genitiv -i/-is, Achilles)

a. b.
N.!

po7sis
Achilles

V.! Achille / Achilles
A.! po7sin!/!po7sim Achillen!/!Achillem
D.!

po7si
Achilli

Ab.! Achille
G.! po7seos!/!po7sis Achilli / Achillis

Uz te imenice javljaju se i imenice!ženskog!roda!na!-is!(G. jed. -'dis) i -as (G. jed. -0dis), koje mogu u G. jed. imati 
bilo latinski bilo gr!ki padežni morfem (Aeneis,G. Aeneidis / Aeneidos; Pallas, G. Palladis / Pallados), dok 
ostale padeže tvore kao i ostale imenice latinske tre"e deklinacije (A. jed. Aeneidem, Ab. jed. Pallade).

VJEŽBE

9. Napišite gr!kim alfabetom pojmove: 
musice! _______________ po7sis  ________________
lyricus _______________ epicus  ________________
ecloga _______________ elegiacus ________________
comoedia! _______________ tragicus ________________

10. Prevedite.

11. Dopunite imenima sudionikâ prema pri!i o Orfeju i Euridici i prevedite. 
Eurydice! ____________! uxor! erat.! Serpens! latens! in! herba! _________! momordit.! Orpheus!
autem! ! ____________! mortem! aegerrime! ferens,! accepit! citharam! et! inferos! adiit.! Ibi! carmine!
____________! suavissimo! Plutonem! et! Proserpinam! demulsit.! Propterea! ___________! permisit!
______________!uxorem!ab!inferis!reducere.!

De Niobe

Manto, Tiresiae #lia, Nioben, felicissimam Thebanorum reginam, aliasque mulieres Thebanas monuit 
dicens: ‘Cito hostiam in honore Latonae pinguem o$erte%’ Nihilominus, Niobe verbis prophetidis parere 
noluit, sed respondit: ‘Latona tantum Apollinem et Dianam peperit, ego habeo proles numerosiores 
quam dea.’ Apollo et Diana tantam superbiam poena gravissima damnaverunt atque septem Niobes 
#lios totidemque #lias sagi"is confecerunt. Niobe vero gravissimo maerore et lacrimis contabescens in 
rupem corpus mutavit.

Mnoge rije!i gr!koga podrijetla u A. jed. mogu 
imati gr!ki padežni morfem -a! *a7r,!A.! a&ra;!
Salamis,!A.!Salamina;!Hector,!A. Hectora+

U naslovima latinskih knjiga rije!i preuzete iz 
gr!koga !esto zadržavaju gr!ke padežne morfeme, 
u G. mn. (Bucolic n! libri Knjige pastirskih 
pjesama, Georgicon libri Knjige ratarskih 
pjesama, Epigrammat n!libri  Knjige epigrama, 
Metamorphose n!libri Knjige pretvorbi)
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___________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________
aegerrime - superlativ od aegre (prilog)
- Da biste lakše riješili zadatak, potražite neku knjigu koja se bavi gr!kim mitovima (npr. Zamarovský, 
Vojtech: Junaci!anti"kih!mitova!-!leksikon!gr"ke!i!rimske!mitologije, Školska knjiga, Zagreb) i pro!itajte mit 
o Orfeju.

12. Upišite!ostale!oblike!padeža!u!jednini.!
N. A. Ab. V. G.

grammatice

Anchise

lampas

Mida

Marathon

mathesis

13. Prevedite izraze: 
izložila je najkra"u sintezu ___________________________________________________
teži dijelovi sintakse ___________________________________________________
u najduljim pjevanjima Georgika ___________________________________________________
opjevao je razoreni Ilij  ___________________________________________________
u spjevu je spomenuo ºelenu ___________________________________________________

SINTAKSA KOMPARATIVA I SUPERLATIVA!KOMPARATIVA I SUPERLATIVAKOMPARATIVA I SUPERLATIVA!I SUPERLATIVAI SUPERLATIVA!SUPERLATIVASUPERLATIVA

U svakoj komparaciji uspore#ujemo dvije ili više stvari. Jedna od njih ima neko svojstvo u ve"oj mjeri negoli 
druga. Ta je druga stvar, dakle, polazna to!ka u odnosu na koju dajemo svojstvo prvoj. Npr. u re!enici

Grci su bili bolji filozofi od Rimljana.
rekli smo za Grke da imaju svojstvo da su bolji filozofi, ali samo u odnosu na Rimljane (nismo govorili npr. 
o Nijemcima, ºrvatima ili košarkašima). Zato su ‘Rimljani’ polazište!usporedbe.
U hrvatskome polazište usporedbe stoji u obliku od 9!genitiv, negos!nominativom!ili!negosa!zavisnom!
re enicom: 

Rimljani su izborili ve"e pobjede od  Grka / nego Grci.
Rimljani su od Grka preuzeli više književnih oblika nego što su ih sami iznašli.

Polazište usporedbe sa superlativom može do"i u oblik od + genitiv, ali i u druge!prijedložne! izraze! i!
perifraze: 

Tko može tvrditi da su gr!ki mitovi od svih mitova najzanimljiviji? 
Grci su svojedobno bili najbrojniji me#u kolonizatorima Italije.
Najslavniji su epovi u antici bili Ilijada!i Odiseja.

U latinskome kod komparativa polazište usporedbe naj!eš"e poprima sljede"e forme: 

- quam (usporedba 
dvije!stvari8!usp.!
hrv.!‘nego’5

Copiosior est lingua Graecorum!quam nostra.! *cf.! Cicero+!Bogatiji je jezik Grkâ 
nego naš. Verbi!enim!controversia! iam!diu! torquet!Graeculos!homines!contentionis
cupidioresquam veritatis. (Cicero) Naime, neslaganje oko naziva ve" dugo mu!i 
Gr!i"e, ljude željnije nadmetanja nego istine. 

-!Ab. QuisAristotele!nervosior,!Theophrasto!dulcior?!*Cicero+ Tko je (izrazom) krepkiji od 
Aristotela, sla#i od Teofrasta?

 - quam!9!zav.!re . Nullus tunc erat locus Athenis honestior quam qui Miltiaden habuerat. (Seneca Maior) 
Nijedno mjesto nije tada u Ateni bilo poštovanije od onoga koje je imalo Miltijada.
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Elativna!poraba!superlativa!i!komparativa

»esto se u tekstovima nalazi superlativ!koji!ne!izri"e!usporedbu, ve" samo intenzifikaciju!zna"enja. Kod takvoga superlativa 
nema polazišta usporedbe. Takav superlativ nazivamo elativnim (elat$vus) i prevodimo ga s veoma+ pozitiv!i!sl., npr. 
Plato!numerosissima!opera!scripsit. Platon je napisao vrlo brojna djela. 
NB: Elativno se zna!enje može posti"i i prilozima adm(dum,!valde ispred pozitiva ili prefiksima prae-, per-: admodum!
bonus vrlo dobar, valde!senex prili!no star, praealtus previsok, permagnus prevelik. Omnia!praeclara!rara.!*Cicero+!Sve
je predivno rijetko.

Isto tako, ni komparativ ne mora uvijek izricati usporedbu dviju stvari, ve" samo naglašavati neko svojstvo: error!gravior
prili!no teška greška, oratio subtilior dosta istan!an govor.
Antiqui!Graeci!natur2!aptiores!ad!bonas!artes!erant. Stari su Grci po prirodi bili prili!no skloni lijepim umije"ima.

14. Dopunite re!enice.
Demosthenes!fuit__________________!omnium!oratorum.!*eloquens+
Demosthenes!fuit__________________!inter!__________________.
Demosthenes!!fuit_________________!ex!_____________________.
Pericles,!strategus!Atheniensis,!________________________!quam!Aristides!erat.!(clarus et prudens)
Pericles,!strategus!Atheniensis,!___________________________!Aristide!erat.!

15. Dopunite, prevedite i prepri!ajte. 

16. Prevedite.
Sunt! quidam[postoje neki]! Epicurei! paulo! timidiores! contra! convicia! vestra,! sed! tamen! satis! acuti.!
(Cicero)
_____________________________________________________________________________
Hominum!nostrorum!!prudentiam!ceteris!omnibus!et!maxime!Graecis!antepono.!*Cicero+
_____________________________________________________________________________
Vita!militum!Graecorum!durior!ac!periculosior!quam!civium!erat.
_____________________________________________________________________________

VJEŽBE

De Europa

Europa, Cadmi soror, #lia Agenor__, regis Sidonis et Tyri in Phoenicia, virgo pulcherrim__ erat. Ob 
pulchritudin___  Iuppiter sub forma bovis puell__ rapuit et trans mare in Cret__ transtul___ atque ex 
Europ__ #lium Mino__ suscepit. Po&tae ceterique scriptor___ Europam pulchram, venust__, formosam, 
Tyriam appellaba___. 
Plinius Maior scrib__ ‘de Europ__, altrice victoris omnium genti___ populi longeque terrarum 
pulcherrim__’, Asiae et Afric__ non magnitudine sed virtute comparabili. 

Kod superlativa polazište usporedbe tako#er može biti u više oblika. Ovo su neki: 

!-!G. Rhetor!comes!Heliodorus,!|!Graecorumlonge!doctissimus.!*Horatius+!Suputnik mi je 
bio retor ºeliodor, daleko naju!eniji od Grka.

 - ex!9!Ab. Caelitum!societate! nobilissima!ex feminis Sibylla! fuit,!ex viris Melampous! apud!
Graecos,!apud! Romanos! Marcius.! *Plinius! Maior+!Po zajedništvu s nebesnicima 
najplemenitija je bila od žena Sibila, a od muškaraca me#u Grcima Melampod, me#u 
Rimljanina Marcije.
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17. Prevedite.

18. Kako glase traženi padežni oblici komparabilnih pridjeva iz prethodne 
vježbe? 

komparativ superlativ
A.!jed. G.!mn. D.!jed. A.!mn.

19. Prevedite.
U Ateni su se nalazili najznamenitiji ¼idijini kipovi.
_________________________________________________________________________________
Od svih proro!išta najpoznatije je bilo Apolonovo u Delfima.
_________________________________________________________________________________
Odisejeva je supruga Penelopa bila veoma vjerna i razborita.
_________________________________________________________________________________
Najteže su ratove Grci vodili s perzijskim kraljem Kserksom.
_________________________________________________________________________________
Solonovi su zakoni bili najmudriji, a Drakonovi najokrutniji.
_________________________________________________________________________________

20. Prevedite.

21. Recite sve stupnjeve (pozitiv, komparativ i superlativ) pridjevâ iz prethodne vježbe.

22. Prevedite re!enice, a potom izrecite usporedbu na drugi na!in. re!enice, a potom izrecite usporedbu na drugi na!in.!enice, a potom izrecite usporedbu na drugi na!in.enice, a potom izrecite usporedbu na drugi na!in., a potom izrecite usporedbu na drugi na!in.a potom izrecite usporedbu na drugi na!in. potom izrecite usporedbu na drugi na!in.potom izrecite usporedbu na drugi na!in. izrecite usporedbu na drugi na!in.izrecite usporedbu na drugi na!in. usporedbu na drugi na!in.na drugi na!in. drugi na!in.drugi na!in.
Carmen!omnibus deliciis est carius.omnibus!deliciis!est!carius.
_______________________________________ _______________________________________
Exegi!monumentum aere perennius. *Horatius+monumentum aere perennius. *Horatius+!aere perennius. *Horatius+aere perennius. *Horatius+!perennius. *Horatius+perennius. *Horatius+.!*Horatius+
_______________________________________ _______________________________________

Po sis

Po&tae #ctio po&sis dicitur; po&ma vero proprie est quod e!ngitur, sive opus ipsum po&tae. Ars po&tica 
etiam ars Apollinea vel Phoebea appellatur. Veterum po&tarum celeberrimi epici vel heroici erant: 
Homerus inter Graecos (cui Smyrna patria, regio Maeoniae, fuit) et Vergilius apud Romanos, patri' 
Andinus, non procul a Mantua. Deinde Pindarus, patri' Thebanus, princeps inter lyricos Graecos; item 
Q. Horatius Flaccus, patri' Venusinus, clarissimus ex Romanis po&tis. Inter elegiacos apud Romanos 
Tibullus erat elegantior et argutior, Propertius audacior, Ovidius autem ingeniosissimus omnium. 
Tragici notissimi sunt Graecorum Aeschylus et Sophocles, ambo patri' Athenienses, Romae vero Seneca, 
natione Hispanus. 

quod - ono što, cui fuit - koji je imao (mihi est - imam; D + est - imati).

Viri fortissimi apud Homerum

Homerus, ut scitis, non solum veterrimus, verum etiam clarissimus fuit po&tarum Graecorum. In 
Iliade et in Odyssea exempla pulcherrima fortitudinis et constantiae et patientiae invenimus. Achilles 
fortissimus et celerrimus omnium Graecorum appellatur. Patroclus comes #delissimus Achillis erat. 
Omnium Troianorum Hector erat audacissimus. Nemo acrior ingenio erat Ulixe. Sapientissimus autem 
omnium erat Nestor. 

Kod uspore,ivanja!
dvaju!svojstava, u 
latinskom su  oba 
pridjeva / priloga u 
komparativu, dok su 
u hrvatskome oba u 
pozitivu (Felicior!quam!
sapientior est. Više je 
sretan negoli pametan.)
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Iuventus!iucundior aetas senectute.iucundior aetas senectute.aetassenectute.aetas senectute.senectute.senectute..
__________________________________________________________
__________________________________________________________
Musice!est!dulcior!quam!epistolae.
__________________________________________________________
__________________________________________________________
Mathematica!et!physica!et!philosophia!possunt!faciliores!esse!carminibus.
__________________________________________________________
__________________________________________________________

23. Prevedite izreke i izraze.
Omnia!nunc!vetustissima!olim!nova!fu7re.!
__________________________________________________________
Gravissimum!est!imperium!consuetudinis.!
__________________________________________________________
Oculi!avariores!sunt!quam!venter.! !
__________________________________________________________
Acerrima!proximorum!odia.! _________________________________
Malum!malo!aptissimum.! _________________________________
Albo!corvo!rarior.! ! _________________________________
Croeso!divitior.!! ! _________________________________
Iro!pauperior.!! ! ! _________________________________
Paxillo!nudior.! ! ! _________________________________

24. Transliterirajte gr!ki tekst i pokušajte ga pro!itati. Tko je ¼ilipov sin? Jesu 
li se ¼ilipove želje ostvarile?

Li!erae"Philippi"Magni"ad"Aristotelem"philosophum

Philippus Aristoteli salutem dicit. 
Filium mihi genitum scito. Quod equidem dis habeo gratiam, non 
proinde quia natus est, quam pro eo, quod eum nasci contigit temporibus 
vitae tuae. Spero enim fore, ut eductus eruditusque a te dignus exsistat 
et nobis et rerum istarum susceptione.

Fi¿lippoj •Aristote¿lei xai¿rein.
ÃIsqi moi gegono¿ta ui¸o¿n. Pollh£n ouÅn toiÍj qeoiÍj eÃxw 
xa¿rin, ou¹x ouÂtwj e¹piì t$¤ gene¿sei touÍ paido¿j, w¦j e¹pi£ t%¤ 
kata£ sh£n h¸liki¿an au¹toìn gegone¿nai: 'Elpi¿zw ga¿r au¹toìn 
u¸poì souÍ trafe¿nta kaiì paideuqe¿nta aÃcion eÃsesqai kaiì 
h¸mw¤n kai£ th¤j pragma¿twn diadoxh¤j. (Gellius)

_________________________________________________________
_________________________________________________________ 
_________________________________________________________ 
_________________________________________________________ 
_________________________________________________________ 
_________________________________________________________ 

Filip pozdravlja Aristotela.
Znaj da mi se rodio sin. Doista, vrlo sam zahvalan bogovima, ne 
toliko zbog toga što se rodio, koliko zbog toga što je imao tu sre!u 
da se rodi u tvoje vrijeme. Nadam se, naime, da !e od tebe odgojen 
i obrazovan postati dostojan i nas i preuzimanja ove države.

Star
priscus, 3 drevan, 

starinski, star (nešto 
što pripada drevnom 
vremenu /primus/)

ant&quus, 3 prijašnji, 
prošli, starinski, star, 
drevan (nešto što je 
postojalo prije /ante/, a 
sada više ne postoji) 

v)tus, -)ris ostario, star, 
oslabio, potrošen 
(nešto što traje mnogo 
godina)

v)tustus, 3 star, starinski, 
drevan (nešto što dugo 
traje, pa je zadobilo 
poštovanje)

obs"l'tus, 3 ostario, 
istrošen, pohaban 
(nešto potrošeno, što je 
izgubilo vrijednost)

s)nex,!s)nis; grandis 
n*tu; aet*te!
pr$vectus, 3 star, 
starovje!an, ostario 
(samo o ljudima)

maior, -$ris stariji (osoba 
koja je živjela prije 
neke druge); mai$res,
-um pretci

maior!n*tu!stariji (osoba 
koje je ro#ena prije 
nekoga drugoga) : 
minor!natu mla#i

+n&lis,-e stara!ki, bablji
s)n&lis,-e stara!ki, 

oronuo, ishlapio
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ante

NEPOTPUNI!GLAGOLI

1. Ovi se glagoli redovito upotrebljavaju samo u nekim oblicima, dok se njihovi ostali oblici rabe rijetko ili nisu 
prona#eni u sa!uvanim tekstovima, pa se obi!no umjesto njih u prikazima paradigmi ostavljaju praznine: 

aio kažem, tvrdim: inquam kažem: 

Jednina Množina
Lice 1. 2. 3. 1. 2. 3.

Prezent
aio ais ait - - aiunt

inquam inquis inquit - - inquiunt

Imperfekt
ai7bam ai7bas ai7bat - - ai7bant

- - inqui7bat - - -

Perfekt
- - ait - - -
- - inquit - - -

Futur!I.
- - - - - -
- inquies inquiet - - -

2.!Sljede"i su glagolski oblici djelomi!no izgubili svojstva glagola, te se rabe kao uzvici. Svi su osim quaeso po 
postanku imperativi: 

a)quaeso molim, quaes'mus molimo (ublažava zapovijed) 
b)salve"salv#te)zdravo$ 
c)vale"val#te)zdravo$ (pozdrav pri rastanku i na kraju pisma)
d)ave"budi pozdravljen$ av#te)!budite pozdravljeni$ (pozdrav pri sastanku i rastanku)
e)age"ag(te)deder$ hajde$ 
f) cedo"daj$ cette"dajte$ 
g*"ap/ge) gubi se$ nosi se$ 

VJEŽBE

25. Prevedite.
Cicero! habens! orationem! in! Verrem:! ‘Latronem,! latronem’,! inquit,! ‘non!
praetorem!in!Siciliam!misistis)’
Ennius!po7ta!ait:!‘Amicus!certus!in!re!incerta!cernitur.’
____________________________________________________________
____________________________________________________________
____________________________________________________________
In!fine!epistolae!scripsit!Cicero:!‘Vale,!mi!Tiro,!vale!et!salve)’
____________________________________________________________

26. Korisne fraze. 
tristioribus diebus sepono - !uvam za crne dane! ! egentissimus!sum!-!umirem od gladi
plenissimis!velis!navigo!- plovim punim jedrima! ! frigidior!brum2!- hladan kao led

27. Prevedite.
Usred dana Diogen je idu"i ulicom nosio u ruci upaljenu svije"u. Pristupiše mudracu u!enici i rekoše: 
‘Zdravo, u!itelju; ve" je podne. ºajde, reci nam razlog: zašto još nosiš upaljenu svije"u?’ Diogen pak 
odgovaraju"i re!e: ‘Tražim !ovjeka.’
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
Atenjani su s Peloponežanima vodili vrlo teške ratove.
____________________________________________________________
Mudrac re!e: ‘Svaki je posao vrlo mrzak lijenom !ovjeku.’
____________________________________________________________

Položaj!glagola!inquit
Glagol inquit!nikad se ne 
nalazi ispred upravnoga 
govora, nego nakon 
njegova po!etka, tj. prekida 
ga, a !esto se prevodi kao 
da je ispred njega.
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28. Prevedite.

29. Ispravite greške.
Demosthenes!orator!erat!clarior!quam!Cicerone.! _____________________________________
Caesar!inquit:!‘Etiam!tu,!mi!fili)’! ! ! _____________________________________
Simia!est!omnium!animalium!similissima!homini.! _____________________________________
Po7ta,!cum!venit!ad!amicum,!dixit:!‘Vale)’! ! _____________________________________
Interdum!ver!est!frigidior!hiemis.! ! ! _____________________________________
Amicus!verus!utilissimus!quam!frater!germanus!est.! _____________________________________

30.  Transkribirajte gr!ke rije!i iz teksta. Dopunite prijevod. O kojim geometrijskim pojmovima tekst govori? 
Koji današnji nazivi dolaze od pojedinih gr!kih i latinskih rije!i? 

De Mida et Platone

Midae puero dormienti formicae in os grana tritici congesserunt. Parentes interrogantes augures 
aiunt: ‘Quorsum prodigium tendet?’ Augur respondens: ‘Puer omnium mortalium’, inquit ‘ditissimus 
erit.’ Nec vana praedicatio exstitit: nam Midas opes cunctorum regum permagna abundantia pecuniae 
antecessit. 
De Platone quoque incredibile prodigium fabul' narrabatur et, mehercle, multo mirabilius. Dum 
parvulus in cunis dormiebat, apes mel dulcissimum in infantis labellis inseruerunt. Interpres 
prodigiorum parentibus Platonis ait: ‘Parvulus perdulcis eloquii suavitatem pronuntiabit.’ Apes enim 
non *ore thymorum in colle Hyme"o, sed doctrin' Musarum per colles Heliconios nutriebantur. 
Valerius Maximus: ‘Ideo Midae’ inquit, ‘formicis apes Platonis antepono quia vaticinium apium 
insignius fuit. Formicae enim felicitatem caducam et fragilem, apes contra solidam et aeternam 
portenderunt.’ 

vana exstitit - pokazalo se ispraznim

Quid"geometrae"dicant"e¹pi¿pedon, quid 
ste¿reon, quid ku¿bon, quid grammh¿n; 
quibusque ista omnia Latinis vocabulis 
appellentur 

Figurarum, quae geometrae sxh/mata 
appellant, genera sunt duo, ‘planum’ et 
‘solidum’. Haec ipsi vocant e¹pi¿pedon kaiì 
ste¿reon. ‘Planum’ est, quod in duas partis 
solum lineas habet, qua latum est et qua 
longum: qualia sunt triquetra et quadrata, quae 
in area #unt, sine altitudine. ‘Solidum’ est, 
quando non longitudines modo et latitudines 
planas numeri linearum e!ciunt, sed etiam 
extollunt altitudines, quales sunt ferme metae 
triangulae, quas ‘pyramidas’ appellant, vel 
qualia sunt quadrata undique, quae ku¿bouj 
illi nos ‘quadrantalia’ dicimus. ... ‘Linea’ 
autem a nostris dicitur, quam grammh¿n 
Graeci nominant. Eam M. Varro ita de#nit: 
‘Linea est’ inquit ‘longitudo quaedam sine 
latitudine et altitudine. Eu¹kleidh¤j autem 
brevius praetermissa altitudine: ‘grammh¿’ 
inquit ‘est mhÍkoj a¹plate¿j’, quod exprimere 
uno Latine verbo non queas, nisi audeas dicere 
‘inlatabile’ (Gellius)

Što _____________ nazivaju e¹pi¿pedon, što 
ste¿reon, što ku¿boj, a što grammh¿; kojim se 
latinskim rije!ima sve to naziva 

Oblikâ, koje __________ _________ sxh/mata, 
__________ dvije ___________: ‘planum - 
geometrijski lik’ i ‘ solidum - geometrijsko 
tijelo’. Njih zovu e¹pi¿pedon kaiì ste¿reon. 
‘Geometrijski lik’ je ono što ima crte ________
_ u dva pravca po duljini i po širini; takvi su 
trokuti i kvadrati, koji nastaju u ravnini, bez 
__________. ‘Geometrijsko tijelo’ jest kada ___
________ ________ ne tvore samo ___________ 
i _____________, nego tako"er ________ _____
______; takve su otprilike trokutaste mete, koje 
_______’piramidama’, ili kakvi su predmeti sa 
svih strana #etvrtasti, koje _____________ku¿boi, 
a mi ‘kocke’. ... ‘Crtom’ pak naši zovu ono što 
______ ________grammh¿. Nju Marko Varon 
_________ _________: ‘Crta je svojevrsna ____
______bez _________ i _________.’ Euklid pak 
to izri#e kra!e, ne spominju!i visinu: ‘ grammh¿ 
je mhÍkoj a¹plate¿j’; taj se izraz ne može ____
______ jednom __________rije#ju, osim ako se 
odvažiš _________’inlatabile’. 
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+bundantia, -ae, f. obilje, izobilje
adm"dum!vrlo, veoma, poprili!no
+ge; +g%te$ deder$ hajde$
ant)c'do, 3. cessi, cessum 

prestizati, nadmašivati, 
nadilazitinekoga: Acc./Dat.; 
odlikovati se

aptus, 3 prikladan
+v'$ +v'te$ budi(te) 

pozdravljen(i)$ zdravo$
br)vis, -e kratak, nizak; brz; uzak
c+d#cus, 3 padaju"i, loman, slab; 

nepostojan
c)do$ c)tte$ daj$ podaj mi$ reci$ 

govori$
cel)ber, -bris, -bre slavan, !aš"en, 

poznat
conf%cio, 3.!f'ci,!fectum svršiti, 

provesti, satrti, oslabiti, istrošiti
cong)ro, 3. gessi,!gestum

sakupljati, nagomilavati; zgrtati
consu't#do, -d%nis, f.navika, 

obi!aj; op"enje, drugovanje
custos,-$dis, m./f.vratar, !uvar, 

stražar
diff%c%lis, -e težak, mu!an, trudanžak, mu!an, trudanak, mu!an, trudan, mu!an, trudanmu!an, trudan!an, trudanan, trudan, trudantrudan
disto, 1.– , – biti udaljen, 

razlikovati se
d&versus, 3 razli!it, protivan
d(m dok, sve dok
effingo, 3. finxi,!fictum

oblikovati, izraditi, napraviti
)gens,-ntis!oskudan, potrebit
'l)gans, -ntis biran, fin, ugla#en, 

uljudan, pristao, lijep
exemplum,-i, n. primjer
exsto/exto, 1.– , – stršiti, ista"i se; 

postojati
f'l%c%tas, -*tis, f. sre"a; dobar 

uspjeh

firmus, 3 postojan, siguran, 
pouzdan, trajan, utemeljen

fl*vus, 3 žut, plav; zlatokos
fr+g%lis,-e lomljiv, krhak; nestalan
fr)quens, -ntis!mnogobrojan, pun 

naroda; napu!en
gr*num, -i, n. zrno
horr%b%lis, -estrašan, grozan, 

strahovit
hostia, -ae, f. žrtva (nekrvna)
%deo!stoga, zato
incr'd%b%lis, -e nevjerojatan
inf)ri, -$rum, m. pokojnici, 

podzemni svijet
inquam velim, kažem, tvrdim
insignis, -eznamenit, znatan, 

poznat, izvrstan
interpres, -)tis, m. tuma!, 

posrednik, prevodilac
l+cr%ma, -ae, f. suza
l)p%de!fino, pristojno; dosjetljivo
l)vis, -e lagan
l#do, 3.!l#si,!l#sum igrati se, šaliti 

se
maeror, -$ris, m. tuga, žalost
max%me!ponajviše, osobito, 

poglavito, sigurno
m&r*b%lis, -e divan, osobit, 

!udesan, izvanredan
m$b%lis,-e gibljiv, pomi!an, 

pokretan, promjenljiv, 
nepostojan

n$tus, 3 poznat, slavan, cijenjen
n#dus, 3 gol; nenaoružan
"dium, -ii, n. mržnja; ljutnja
$r*tio, -i$nis, f. govor; molitva
p)c#nia, -ae, f. novac; imovina
p)rennis, -e neprestan, stalan, 

postojan, vje!an
p)r&c(l$sus, 3 opasan, pogibeljan

permitto, 3.!m&si, missum
prepuštati, povjeravati; 
ostavljati

pinguis, -e debeo, tust; plodan, 
rodan

pr"cul daleko, nadaleko
pr$les, -is, f. potomak, dijete; 

naraštaj
proprie svaki za sebe, osobno, 

individualno; upravo
pr#dentia, -ae, f. razboritost, 

mudrost; iskustvo
qu"que!tako#er
quorsum kamo, !emu
r*rus, 3 rijedak
r)d#co, 3. duxi,!ductum ponovo 

uvoditi, voditi natrag
scio, 4. znati
scriptor, -$ris, m. pisac, pisar, 

tajnik
s)nectus,-#tis, f. starost
serpens,-ntis, f. zmija
s&cut!kao što, kako, kao
s%m%lis,-e sli!an, nalik
subt&lis,-enježan, fin, istan!an
susc%pio, 3.!c'pi,!ceptum

prihva"ati, dobivati; poduzimati
tardus, 3 spor, kasan
t%m%dus, 3 bojažljiv, plašljiv, 

oprezan
t"t%dem!mn. isto toliko (njih)
tristis, -e tužan, jadan, nesretan
(bi!gdje, kad
(m)rus!-i, m. rame, ple"a; 

nadlaktica s ramenom
v)nustus, 3 dražestan, mio, lijep
versus, -#s, m. stih
v'rus, 3 istinit, istinski
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ARS LITTERARIAXI

Cicero orator

Inter omnes Romanos oratores plurimas 
doctissimasque orationes Cicero habuit. 
Ciceronis orationum notissimae et optimae 
sunt: quatuor ‘In Verrem’, quatuor ‘In 
Catilinam’ et quatuordecim ‘In Marcum 
Antonium’. Imitans Demosthenem orationes 
suas in Antonium inscripsit Philippicas. 
Ante iudices exposuit pessima facinora Verris 
proconsulis in Sicilia atque proconsulem 
maximum depeculatorem appellavit. 
Orationem primam de Catilinae coniuratione 
in templo Concordiae ante patres conscriptos, 
id est senatores, habuit.
Praeterea Cicero plura opera de arte 
oratoria scripsit. Omnis oratio exordium, 

narrationem, argumentationem et perorationem vel epilogum debet habere. Exordium 
est orationis praecipuum fundamentum, super quod narratio sicut paries et petitio velut 
tectum consistunt. 

super quod - na kojem

Komparacija!s!razli itim!osnovama!4‘nepravilna’!komparacija5
Kako u hrvatskome glase komparativi pridjevâ ‘dobar’, ‘zao’, ‘velik’, 
‘malen’? 
Kako se navedeni pridjevi stupnjuju u modernim jezicima koje znate 
(engleski, španjolski, njema!ki)? 

Nekim se pridjevima komparativ i superlativ razlikuju od pozitiva ne samo po padežnim 
morfemima, ve" i po osnovama. Ta pojava u komparaciji nije isklju!iva osobina latinskog 
jezika, nego je imaju mnogi jezici indoeuropske porodice i ve"inom je rije! o pridjevima 
istoga zna!enja. U latinskom su to sljede"i pridjevi:

Pozitiv Komparativ Superlativ
m.!/!f. n. Prijevod Prijevod

bonus,!3 dobar melior melius bolji opt%mus8!3 najbolji

malus,!3 loš, zao peior peius gori pess%mus8!3najgori
magnus,!3 velik maior maius ve"i, stariji max%mus8!3 najve"i
parvus,!3 malen minor minus manji, mla#i min%mus8!3 najmanji
multus,!3 mnogi - plus* brojniji plur%mus8!3 najbrojniji

Glagoli nazivanja, smatranja, izabiranja, postavljanja na dužnost i sl. traže u aktivu 
dva akuzativa, a u pasivu dva nominativa  (proconsulem depeculatorem appellat 
- prokonzula naziva plja#kašem; proconsul depeculator appellatur - prokonzul se 
naziva plja#kašem).

arg#ment*tio, -i$nis, 
f. argumentacija, 
dokazivanje

auctor, -$risris, m. za!etnik, 
osniva!; autor, pisac

c+l+mus, -i, m. pisaljka od 
trske

comp$no, 3.p"sui,!p"s%tum
sastavljati, slagati; pisati

d'cl*mo, 1. deklamirati; 
vikati

distr%b(tio,-i$nis, f.
razdioba

)l)g&a, -ae, f. elegija
'l"quens, -ntis rje!it
'l"quentia, -ae, f. rje!itost
)p%l"gus, -i, m. epilog, 

zaklju!ak
exordium, -ii, n. uvod, 

po!etak
exp$no, 3.p"sui,!p"s%tum

izlagati, predo!avati, 
prikazivati; raspravljati

f"lium, -ii, n. list (biljke i 
knjige)

g)$gr+phus,-i, m. geograf, 
stru!njak u zemljopisu

hist"ria, -ae, f. povijest; 
pripovijest, pri!a

hist"r%cus,-i, m.
povjesni!ar, historiograf

l'ctio , -i$nis, f. javno !itanje 
štiva

l'ctor , -$ris, m. !itatelj, 
!ita!

m)m"ria, -ae,  f. pam"enje; 
pripovijedanje 

m"d)r*tio, -i$nis, f.
umjerenost, prava mjera

narr*tio, -i$nis, f.
pripovijedanje, naracija

$r*t$rius, 3 govorni!ki
p*g%na, -ae, f. stranica; 

bukova plo!a
perceptio, -i$nis, f.

shva"anje, poznavanje; 
sabiranje

p"'ma, -+tis, n.pjesma
pr$nunti*tio, -i$nis, f.

izgovaranje (rije!i), 
izgovor, dikcija; javno 
proglašavanje

pr$nuntio, 1. izre"i, 
deklamirati; izre"i 

15.1. Ciceron
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VJEŽBE

1. Navedite nekoliko pojmova ili fraza što su nastali od stupnjeva gore navedenih 
pridjeva (npr. melioracija < melior).

2. Upišite stupnjeve koji nedostaju u istom padežu, rodu i broju.
Komparativ Superlativ Pozitiv

optimas

*pro+!parva

meliorem

*ante+!plurima

*ad+!maiora

malae!*caus2+

3. Prevedite izraze. 
najgorim od pjesnika ____________________________________________________ od pjesnika ____________________________________________________od pjesnika ____________________________________________________ pjesnika ____________________________________________________pjesnika ____________________________________________________  ____________________________________________________
!itatelji boljih elegija ____________________________________________________itatelji boljih elegija ____________________________________________________ boljih elegija  ____________________________________________________
pjesma s vrlo lošim stihovima ____________________________________________________
ispjevao je najviše stihova ____________________________________________________ je najviše stihova ____________________________________________________najviše stihova ____________________________________________________še stihova ____________________________________________________e stihova ____________________________________________________ stihova ____________________________________________________stihova ________________________________________________________________________________________________________
prevoditelje gore od izdajnika ____________________________________________________
pisac više knjiga satira više knjiga satiraviše knjiga satiraše knjiga satirae knjiga satira knjiga satira  ____________________________________________________

4. Prevedite izreke.
Optima!et!pessima!pars!hominis!est!lingua. _______________________________________
Usus!est!magister!optimus.! ! ! _______________________________________
Melius!est!canis!vivus!leone!mortuo.!! ! _______________________________________
In!melius.!-!In!peius.! ! ! ! _______________________________________
Maior!longinquo!reverentia.! ! ! _______________________________________
Maiorum!gloria!posteris!quasi!lumen!est.!! _______________________________________

Opisna komparacija

Neki pridjevi ne mogu primati tvorbene morfeme za komparativ i superlativ, pa se stupnjuju opisno (perifrasti!no). 
Opisnu komparaciju imaju pridjevi kod kojih se ispred -us, -a, -umnalazi neki vokal. Komparativ tvore pomo"u priloga 
m/gis ‘više’ i pozitiva, a superlativ pomo"u priloga max(me‘najviše’ i pozitiva:

Pozitiv Komparativ Superlativ
dubius,!3 sumnjiv magis!dubius8!3 sumnjiviji max%me!dubius8!3

najsumnjiviji
arduus,!3 strm magis!arduus8!3 strmiji max%me!arduus8!3 najstrmiji

Koji se pridjevi u latinskom ne mogu stupnjevati? Navedite i neke primjere pridjeva u hrvatskome koji se 
ne mogu stupnjevati.

* Komparativ od multus,!3 ima u jednini samo oblike za srednji rod (N. V. A. plus, D. pluri,
Ab. plure,G. pluris), dok u množini ima oblike za sva tri roda N. mn. plures (m./f.) i plura
(n.). »esto se na hrvatski svi njegovi stupnjevi prevode priložno (plurimi!homines najviše 
ljudi). Komparativ minus ima genitiv minoris.
Komparativi ostalih navedenih pridjeva imaju potpunu deklinaciju.

presudu, proglasiti
qu)r'la, -ae, f.tužaljka
sat7r%cus, 3 satiri!ki 
scr&ba, -ae, m. pisar
scriptum, -i, n. pismo, 

sastavak, spis, pjesma 
textus, -#s, m. tekst; tkanje, 

splet
tr*d#co, 3. duxi,!ductum

prevoditi; prenositi, 
voditi preko

tr*ductio, -i$nis, f. prijevod 
v"l#men, -m%nis, n. svitak; 

knjiga, poglavlje; zavoj
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Osim njih, opisnu komparaciju imaju i neki drugi pridjevi, npr.:

Pozitiv Komparativ Superlativ
mirus,!3 !udnovat magis!mirus8!3 !udnovatiji max%me!mirus8!3!naj!udnovatiji
sed%lus,!3 marljiv magis!sed(lus8!3!marljiviji max%me!sed(lus8!3!najmarljiviji
inops, -pis oskudan magis!inops8!-pis!oskudniji max%me!inops8!-pis!najoskudniji
frug'fer,!-era,!-erum

plodan
magis!frug%fer8!-era8!-erum!

plodniji
max%me!frug%fer8!-era8!-erum!

najplodniji

VJEŽBE

5. Prevedite izraze. 
tekst s potrebnijim bilješkama s potrebnijim bilješkamas potrebnijim bilješkama potrebnijim bilješkamapotrebnijim bilješkama bilješkamabilješkamaškamakama __________________________________________________
basne s naj!udnijim pri!amaa __________________________________________________
u veoma prikladnom predgovoru __________________________________________________
preko opisa vrlo okretnih junaka opisa vrlo okretnih junakaopisa vrlo okretnih junakavrlo okretnih junakavrlo okretnih junakaokretnih junakaokretnih junakajunakajunaka __________________________________________________
lažni su povjesni!ari vrlo škodljivi __________________________________________________
pjesme najrazli!itijeg sadržaja __________________________________________________
satira o veoma opakim obi!ajima __________________________________________________

6. Dopunite tako da dobijete opisnu komparaciju. 
Amicitia!est omnibus ____________ necessaria quam panis et aqua.est omnibus ____________ necessaria quam panis et aqua.!omnibus!____________!necessaria!quam panis et aqua.!panis!et!aqua.
Apud!Phaedrum!___________!!idonea!exempla!legere!potestis.
Oratoribus!est!memoria!magis!necessar___!!quam!poetis.
Fabulae apud Livium ___________ mirae quam apud Vergilium leguntur.!apud Livium ___________ mirae quam apud Vergilium leguntur.apud Livium ___________ mirae quam apud Vergilium leguntur.!Livium ___________ mirae quam apud Vergilium leguntur.Livium ___________ mirae quam apud Vergilium leguntur.!___________!mirae!quam!apud!Vergilium!leguntur.
Omnium!animalium,!ut!ait!Phaedrus,!___________!!sedul__!est!formica.

7. Upišite isti rod, broj i padež stupnjeva koji nedostaju. Navedeni oblik nalazi 
se u N. 

Komparativ Pozitiv Superlativ

magis!inopia

lapideae

plurimus

necessarii

minus

frugifera

8. Dopunite i prevedite. 
a)Edidit!plura!volumina!___________________!carminum.!(veoma razli!itih)
____________________________________________________________________
b) In!manus!________________!codicilli!sumebantur. (najstariji)
____________________________________________________________________
c) Reliquit!orationes!cum!__________________ partibus.(vrlo neujedna!enim)
____________________________________________________________________
d) Inter Propertii elegias est _________________ elegia,!i.e.!regina!elegiarum. (najbolja)
____________________________________________________________________

Za pisanje su Rimljani rabili 
pisaljku od trske (cal+mus8!
-i8!m.). Spisi su se !uvale u 
obliku svitaka (vol#men8!
-m%nis8! n.8! r"t(lus8! -i8! m.)
papirusa, pa je volumen!
postao jedan od naziva za 
knjigu. Trud oko dotjerivanja  
djela metafori!ki se nazivao
limae! labor8! -$ris8! m.!
(‘turpijanje’ < lima8! -ae8! f.!
pila, turpija).

Niži stupanj nekoga svojstva izri!e se pomo"u priloga minus, a najniži stupanj pomo"u minime: minus!bonus!manje dobar, gori; 
minime!bonus!najmanje dobar, najgori.
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Neki pridjevi nemaju oblike za sve stupnjeve. Zato njihovu komparaciju nazivamo nepotpunom.
Pridjeve koji imaju nepotpunu komparaciju mogu"e je podijeliti u tri skupine.

1. Pridjevi!bez!pozitiva
a. S jednim oblikom za superlativ:

Komparativ Superlativ
prior, -iusprvi (od dvojice) primus,!3 prvi (od više njih)
citerior, -ius ovostrani cit'mus,!3 najbliži
ulterior, -ius onostrani ult'mus,!3 posljednji, krajnji

interior, -ius unutarnji int'mus,!3 unutarnji, prisan
propior, -ius bliži prox'mus,!3 najbliži
deterior, -ius gori deterr'mus,!3 najgori

potior, -ius pre!i potiss'mus,!3 najpre!i

ocior, -ius brži ociss'mus,!3 najbrži

b. S dva oblika za superlativ:

Komparativ Superlativ

superior, -ius gornji, viši supr7mus,!3;!summus,!3!najviši, krajnji
inferior, -ius donji, niži inf'mus,!3;!imus,!3!najdonji, najniži
exterior, -ius vanjski extr7mus,!3;!ext'mus,!3!posljednji, krajnji

posterior, -ius kasniji, potonji postr7mus,!3;!post%mus,!3!posljednji*

2. Pridjevi!bez!komparativa

Pozitiv 4Komparativ5 Superlativ
novus,!3 nov 4recentior8!-ius5 noviss'mus,!3 posl jednj i
sacer,!-cra,!-crum!svet 4sanctior8!-ius5 sacerr'mus,!3 najsvetiji
vetus,!-&ris!star 4vetustior8!-ius5 veterr'mus,!3 najstariji
fidus,!3 vjeran 4fidelior8!-ius5 fidiss'mus,!3 najvjerniji

Oni ne tvore komparativ od svoje osnove nego ga preuzimaju od pridjevâ srodna zna!enja, koji osim komparativa imaju 
svoj pozitiv i superlativ. Tako je komparativ recentior posu#en od pridjeva recens (superl. recentiss'mus), sanctior od
sanctus(superl. sanctiss'mus), vetustior od vetustus (superl. vetustiss'mus), a fidelior od fidelis!(superl. fideliss'mus).

3.!Pridjevi!bez!superlativa

Pozitiv Komparativ Superlativ
iuvenis,!-e!mlad iunior, -ius mla#i min%mus8!3!natu najmla#i
senex,!-nis!star senior, -ius najmla#i max%mus8!3!natu najstariji

Oni imaju opisni superlativ, koji tvore pomo"u ablativa imenice *natus,!m. ro#enje, dob. Izraz je nastao od max'mus/
min'mus!num&rus!ann rum!natu.

Nepotpuna!komparacija

Pozitivi nekih od navedenih pridjeva 
sa!uvali su se samo u stalnim izrazima: 
sup&rus,!3!gornji - Mare!Sup&rum Gornje 
(Jadransko) more i dii sup&ri nebeski 
bogovi; 
inf&rus,!3 donji - Mare Inf&rum Donje 
(Tirensko) more i dii inf&ri podzemni 
bogovi, inf&ri,!- rum,!m. podzemni svijet; 
ext&rus,!3 vanjski - ext&raenationes strani 
narodi; 
post&rus,!3 idu"i, sljede"i - die! post&ro
sutradan.

Neki od tih komparativa i superlativa imaju svoje ishodište u prijedlozima, npr. pro pred (prior), citra s ove strane (citerior), 
ultra s one strane (ulterior), intra unutar (interior), prope blizu (propior), deniže od (deterior).

*Superlativ post%mus,!3!rabi se i u zna!enju: ‘dijete ro#eno nakon o!eve 
smrti (posmr!e)’, te ‘prvotisak nekog djela nakon autorove smrti’ (liber
post%mus).
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9. Prevedite.
Veteres!scriptores!recentioribus!anteponimus.
___________________________________________________________________________________
Versus!apud Horatium legitur: ‘Nam tua res agitur, paries cum proximus ardet.’!Horatium legitur: ‘Nam tua res agitur, paries cum proximus ardet.’Horatium legitur: ‘Nam tua res agitur, paries cum proximus ardet.’!legitur:!‘Nam!tua res agitur, paries cum proximus ardet.’ua res agitur, paries cum proximus ardet.’!res agitur, paries cum proximus ardet.’res agitur, paries cum proximus ardet.’!agitur, paries cum proximus ardet.’agitur, paries cum proximus ardet.’,!paries cum proximus ardet.’paries cum proximus ardet.’!cum proximus ardet.’cum proximus ardet.’!proximus ardet.’proximus ardet.’!ardet.’ardet.’.’
___________________________________________________________________________________
Valerius!Maximus!‘Nunc!autem!brevem!excursum!faciam’!inquit!‘de!maximorum!natu!summis!virtutibus,!et!
de!minorum!natu!maxima!imprudentia.’
___________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________

10. Upišite ostale stupnjeve navedenih fraza ne mijenjaju"i padež ni broj.
Komparativ Pozitiv Superlativ

interiori!textui
supremos!locos

fidae!lucubrationes
exterior!pagina

novissimis!verbis
sacer!vates

11. Prevedite.

12. Prevedite izreke.
Discipulus!est!prioris![sc.!diei]!posterior!dies.  __________________________________________
Amicum!perdere!est!damnorum!maximum.! __________________________________________
Bona!opinio!hominum!tutior!est!pecunia.! __________________________________________
Nulla!servitus!turpior!quam!voluntaria.! ! __________________________________________
Spes!ultimum!solacium!adversarum!rerum.! __________________________________________

Italia antiqua

Italia antiqua in superiorem, mediam et inferiorem a geographis dividebatur. In#ma Italiae pars prioribus 
temporibus colonis Graecis abundabat, supremam Galli occupaverant. Itaque Italia superior etiam Gallia 
citerior, vetus autem Gallorum patria Gallia ulterior appellabatur. 
Italiam a Gallia ulteriore summi Alpium montes dividunt. Per Italiam mediam et inferiorem Apenninus 
mons usque ad extremam partem paeninsulae Apennini pertinet. Italiae proxima insula est Sicilia. 
Padus est *umen maximum Italiae superioris. Is ab imis Alpium radicibus pro*uit et in*uit in intimum 
Maris Hadriatici sinum.
Antiquissimi poetae Romani ex Italia inferiore orti sunt - L. Livius Andronicus, Cn. Naevius, Q. Ennius. 
Non minimi auctores Romam ex Italia superiore advenerunt - e recentioribus C. Valerius Catullus, P. 
Vergilius Maro, T. Livius. 
Posterioribus temporibus scriptores plurimi de partibus extremis Imperii Romani prognati sunt - L. 
Annaeus Seneca et M. Valerius Martialis et M. Fabius Quintilianus Hispani, Publilius Syrus ex oriente 
servus adductus, Phaedrus Thracus, Sophronius Eusebius Hieronymus Illyricus, P. Terentius et L. 
Apuleius et Aurelius Augustinus Afri, et alii.
Non tamen desunt auctores qui ex Italia media geniti sunt - T. Maccius Plautus, M. Porcius Cato, P. 
Ovidius Naso, Sex. Aurelius Propertius.
Pauci ex notissimis scriptoribus Romanis Romae nati sunt - summus omnium C. Iulius Caesar fuit. 
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13. Prevedite izraze. Kojem tipu tvorbe komparativa i superlativa pripadaju 
pridjevi u njima? 
eogravior!est!dolor!quo!culpa!maior
_________________________
habere!aciem!Lynceo!similem
_________________________
copiae!minores!opinione!omnium
_________________________
ex!libris!novissimus! ! _________________________
apud!Romanos!longe!nobilissimus
___________________________________________________
vir!totius!Italiae!facile!eloquentissimus
___________________________________________________
quam!optimis!potestis!exemplis! _________________________
unus!omnium!iustissimus! _________________________

14. Dopunite preciziraju"i u kojem su se dijelu Italije rodili navedeni autori. 
Cornelius Nepos ortus est Gallia citeriore. Nepos ortus est Italia superiore.
Iuvenalis!ortus!est!Aquino,!quod!oppidum!situm!est!in!__________________.!
Caro!Maior!ortus!est!Tusculo,!id!est!_________________________.
Varro!scripsit:!‘Ego!sum!Reatinus’.!Ergo,!ortus!est!_______________________.
Cicero!ortus!est!Arpino,!in!iugis!montis!____________________,!parte!Italiae!___________________.

15. Prevedite izreke.
Maximum remedium irae est dilatio. *Seneca+ ___________________________________________imumremedium irae est dilatio. *Seneca+ ___________________________________________mum remedium irae est dilatio. *Seneca+ ___________________________________________!remedium irae est dilatio. *Seneca+ ___________________________________________remedium irae est dilatio. *Seneca+ ___________________________________________!irae est dilatio. *Seneca+ ___________________________________________irae est dilatio. *Seneca+ ___________________________________________!est dilatio. *Seneca+ ___________________________________________est dilatio. *Seneca+ ___________________________________________!dilatio. *Seneca+ ___________________________________________dilatio. *Seneca+ ___________________________________________atio. *Seneca+ ___________________________________________tio. *Seneca+ ___________________________________________.!*Seneca+ ___________________________________________Seneca+ ___________________________________________+!! ___________________________________________
Summum ius, summa iniuria. *Cicero+!ius, summa iniuria. *Cicero+ius, summa iniuria. *Cicero+,!summa iniuria. *Cicero+summa iniuria. *Cicero+iniuria. (Cicero)iniuria. (Cicero). (Cicero)Cicero))  ___________________________________________
Prior!tempore,!potior!iure.!! ! ! ______________________________________________________________________________________
Feriunt!summos!fulgura!montes.  ___________________________________________

Izricanje!krajnjega!stupnja

Najve i!mogu i!stupanj!postojanja!nekoga!svojstva!izri"e!se!dodatkom!rije"i!quam!ili!quamquam vel!ispred!superlativa!te!velvel unus!ili!unusunus
solusispred!pozitiva.!
Rex navem aedificavit quam pulcherrimam. Kralj!sagradi!brod!što!je!ljepši!mogao.
Vel maximum bellum populus Romanus cum Antiocho gessit. Rimski! je! narod! kudikamo! najteži! rat! vodio! protiv!
Antioha.

Izricanje!niskoga!stupnja

Nizak stupanj nekoga svojstva izri!e se prilozima minus ne vrlo, min(me ni najmanje, parum nedovoljno, non satis ne 
dosta, nedostatno, ili pak prefiksom sub-ponešto. 
Nostro!saeculo!parum!aptus!es.!Slabo si prilago#en našem dobu.
Exsistit!autem!hoc!loco!quaedam!quaestio!subdifficilis. Na ovom se mjestu pojavljuje jedno ponešto teško pitanje.

Jednak stupanj nekog svojstva može se izre"i spojem veznika atque/aci neke od sljede"ih rije!i: par, idem, item, aequus,
sim(lis, iuxta, talis, tot(dem"itd.
Etiam!nunc!animus!est!Ciceronis!erga!Academicos!idem!ac!fuit. Ciceronov stav prema akademicima i sada je jednak 
kakav je i bio.
Ex!Corintho!aequam!partem!sumpsisti!atque!populo!Romano!misisti.!Iz Korinta si uzeo jednako velik dio, koliki si poslao 
rimskom narodu

Izricanje!jednakoga!stupnja

Dvojaka!mogu0nost!
upotrebe!pridjeva!
mjesta!i!redoslijeda
Pridjevi koji izri!u mjesto 
ili redoslijed mogu 
odre#ivati nešto kao 
cjelinu ili samo kao dio.
summus!mons!može zna!iti 
‘najviša planina’, ali i ‘vrh 
planine’. Tako i medius!
mons,! media! urbs može 
zna!iti ‘srednja planina, 
srednji grad’, ali i ‘sredina 
planine, središte grada’.



125

VJEŽBE

16. Prevedite.
Horati!fabulae!subdifficiles!sunt,!si!eas!cum!carminibus!Plauti!confers.
______________________________________________________________________________
Inter!oratores!Romanos!unus!maximus!fuit!Cicero.
______________________________________________________________________________
Poetae Venusiae nato vel maxima fuit gloria.!Venusiae nato vel maxima fuit gloria.Venusiae nato vel maxima fuit gloria.!nato vel maxima fuit gloria.nato vel maxima fuit gloria.!vel maxima fuit gloria.vel maxima fuit gloria.!maxima fuit gloria.maxima fuit gloria.!fuit gloria.fuit gloria.gloria.gloria..
______________________________________________________________________________
Apud!poetas!de!pessimis!facinoribus!proditorum!legimus.!
______________________________________________________________________________
‘Inter epigrammata, lector benigne, invenies quam meliora tam peiora’, scripsit Martialis.Inter epigrammata, lector benigne, invenies quam meliora tam peiora’, scripsit Martialis.!epigrammata, lector benigne, invenies quam meliora tam peiora’, scripsit Martialis.epigrammata, lector benigne, invenies quam meliora tam peiora’, scripsit Martialis.,!lector benigne, invenies quam meliora tam peiora’, scripsit Martialis.lector benigne, invenies quam meliora tam peiora’, scripsit Martialis.!benigne, invenies quam meliora tam peiora’, scripsit Martialis.benigne, invenies quam meliora tam peiora’, scripsit Martialis.,!invenies quam meliora tam peiora’, scripsit Martialis.invenies quam meliora tam peiora’, scripsit Martialis.!quam meliora tam peiora’, scripsit Martialis.quam meliora tam peiora’, scripsit Martialis.!meliora tam peiora’, scripsit Martialis.meliora tam peiora’, scripsit Martialis.!tam peiora’, scripsit Martialis.tam peiora’, scripsit Martialis.!peiora’, scripsit Martialis.peiora’, scripsit Martialis.’,!scripsit Martialis.scripsit Martialis.Martialis.Martialis..
______________________________________________________________________________
Plurespoetae Romanorum in numero scriptorum optimorum totius orbis terrarum numerantur.!poetae Romanorum in numero scriptorum optimorum totius orbis terrarum numerantur.poetae Romanorum in numero scriptorum optimorum totius orbis terrarum numerantur.!Romanorum in numero scriptorum optimorum totius orbis terrarum numerantur.Romanorum in numero scriptorum optimorum totius orbis terrarum numerantur.!in numero scriptorum optimorum totius orbis terrarum numerantur.in numero scriptorum optimorum totius orbis terrarum numerantur.!numero scriptorum optimorum totius orbis terrarum numerantur.numero scriptorum optimorum totius orbis terrarum numerantur.!scriptorum optimorum totius orbis terrarum numerantur.scriptorum optimorum totius orbis terrarum numerantur.!optimorum totius orbis terrarum numerantur.optimorum totius orbis terrarum numerantur.!totius orbis terrarum numerantur.totius orbis terrarum numerantur.!orbis terrarum numerantur.orbis terrarum numerantur.!terrarum numerantur.terrarum numerantur.!numerantur.numerantur..
______________________________________________________________________________

POKAZNE!ZAMJENICE!(I)
Pokazne!zamjenice!(pronom'na!demonstrat$va)nešto pokazuju ili upu"uju na nešto. Obi!no imaju sljede"a zna!enja: 

is, ea, id  upu"uje na nešto što je spomenuto ili "e se spomenuti (‘taj, onaj, takav’)
hic, haec, hoc  ono što je blisko govorniku (‘ovaj’)
iste, ista, istud  ono što je bliže slušatelju negoli govorniku (‘taj’)
ille, illa, illud  ono što nije blisko ni slušatelju ni govorniku (‘onaj’)

1. is8!ea8!idtaj, ta, to; onaj, ona, ono; takav, takva, takvo.

Jednina Množina
m. f. n. m. f. n.

N. +s ea
+d

i&/ei* eae
e%

A. eum eam e½s e@s
D. e& e& e&

i&s/eis* i&s/eis* i&s/eis*
Ab. e½ e@ e½
G. eius eius eius e½rum e@rum e½rum

*Mogu"a su oba navedena oblika. 
NB: Zamjenica is, ea, id rabi se i kao li!na zamjenica za tre"e lice u jednini i množini: is on, ea ona, id ono. Nešto 
se rje#e u tom zna!enju rabi i zamjenica ille, illa, illud on, ona, ono.

Treba razlikovati imeni!ku i pridjevsku upotrebu zamjenica. Imeni!ki upotrijebljene zamjenice stoje na mjestu 
imenica (Is! componit! epistolam.!On sastavlja pismo.), a pridjevski upotrijebljene na mjestu pridjeva (Is! homo!
semper!me!delectavit.!Taj me je !ovjek uvijek radovao (pridjevska upotreba). 

Izrazi et is, atque!is, nec is, neque!is uvode 
dodatnu atribuciju i prevode se ‘i! to’.Exempla!
quaerimus!et!ea!non!antiqua.!*Cicero+!Tražimo 
primjere, i to ne stare.
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2.!idem,"e/dem,"idem isti, ista, isto.
Složena je od zamjenice is, ea, id i nepromjenjive !estice -dem. Ispred -d dolazi do promjene -m u -n (zato eundem, 

eorundem itd.).

Jednina Množina
m. f. n. m. f. n.

N. &dem e%dem
+dem

i&dem/&dem* eaedem
e%dem

A. eundem eandem eosdem easdem
D. eidem eidem eidem

&sdem/e&sdem* &sdem/e&sdem* &sdem/e&sdem*
Ab. e½dem e@dem e½dem

G. eiusdem eiusdem eiusdem eorundem earundem eorundem

* Rabe se oba oblika. 

NB: Pripazite na kvantitet i naglasak u ž. r. jednine: N. éadem (%), Ab. eádem (@). 

VJEŽBE

17. Dopunite analizom.
eum!=A. jed. m.,!is!=_________,!eis!=!__________,!eius!=!_________,!eos!=!_________
eaedem!=!_________,!eadem!=!_________,!eisdem!=!_________,!eandem!=!_________
id!=!_________, eorum = _________, eo = _________, iis = _________, eius = __________________, eorum = _________, eo = _________, iis = _________, eius = _________,!eorum!=!_________, eo = _________, iis = _________, eius = __________________, eo = _________, iis = _________, eius = _________,!eo!=!_________, iis = _________, eius = __________________, iis = _________, eius = _________,!iis!=!_________, eius = __________________, eius = _________,!eius!=!__________________
eundem!=!_________, iidem = _________, eisdem = _________, idem = __________________, iidem = _________, eisdem = _________, idem = _________,!iidem!=!_________, eisdem = _________, idem = __________________, eisdem = _________, idem = _________,!eisdem = _________, idem = _________eisdem!=!_________,!idem!=!_________
earum!=!_________,!eae = _________, eis = _________, ea = _________, eas = _________ae!=!_________, eis = _________, ea = _________, eas = __________________, eis = _________, ea = _________, eas = _________,!eis = _________, ea = _________, eas = _________eis!=!_________,!ea!=!_________,!eas!=!_________

18. Prevedite sintagmu na latinski i navedite oblike ostalih rodova u istom padežu. sintagmu na latinski i navedite oblike ostalih rodova u istom padežu.sintagmu na latinski i navedite oblike ostalih rodova u istom padežu.navedite oblike ostalih rodova u istom padežu.
ona deklamacija, onaj zaklju!ak, ista recitacija, onaj uvod, to isto !itanje deklamacija, onaj zaklju!ak, ista recitacija, onaj uvod, to isto !itanjedeklamacija, onaj zaklju!ak, ista recitacija, onaj uvod, to isto !itanje, onaj zaklju!ak, ista recitacija, onaj uvod, to isto !itanjeonaj zaklju!ak, ista recitacija, onaj uvod, to isto !itanje zaklju!ak, ista recitacija, onaj uvod, to isto !itanjezaklju!ak, ista recitacija, onaj uvod, to isto !itanje!ak, ista recitacija, onaj uvod, to isto !itanjeak, ista recitacija, onaj uvod, to isto !itanje, ista recitacija, onaj uvod, to isto !itanjeista recitacija, onaj uvod, to isto !itanje recitacija, onaj uvod, to isto !itanjerecitacija, onaj uvod, to isto !itanje, onaj uvod, to isto !itanjeonaj uvod, to isto !itanje uvod, to isto !itanjeuvod, to isto !itanje, to isto !itanjeto isto !itanje isto !itanjeisto !itanje !itanjeitanje
___________________  ___________________  ___________________
___________________  ___________________  ___________________
___________________  ___________________  ___________________
___________________  ___________________  ___________________
___________________  ___________________  ___________________

19. Prevedite izraze. 
prva od njegovih najboljih pjesama ___________________________________________ od njegovih najboljih pjesama ___________________________________________od njegovih najboljih pjesama ___________________________________________ njegovih najboljih pjesama ___________________________________________njegovih najboljih pjesama ___________________________________________ najboljih pjesama ___________________________________________najboljih pjesama ___________________________________________ pjesama ___________________________________________pjesama ___________________________________________ ___________________________________________
prije onih posljednjih dana progonstva ___________________________________________
na istoj obali Jadranskog mora  ___________________________________________
!itah onog najstarijeg od gr!kih pjesnika ___________________________________________
nakon njegovih mnogobrojnih stihova ___________________________________________
me#u njihovim posljednjim elegijama ___________________________________________
s njezinim nagorim prijateljima  ___________________________________________

20. Prevedite.
ea oratio optima!oratio optimaoratio!optima!________________________ is geographus iunior _______________________
id!carmen!intimum! ! ________________________________________________________
folium!eius!recentius! ! ________________________________________________________________________________________________________________
exemplum!idem!vetustius! ! ________________________________________________________
versus!idem!maxime!mirus! ________________________________________________________

- Zamjenica idem !esto uvodi drugi atribut i prevodi se ‘(a) ujedno i’. Aristoxenus!fuit!musicus!idemque!philosophus.!
(Cicero)Aristoksen je bio glazbenik, a ujedno i filozof.
- Ako je drugi dio re!enice suprotan prvome, idem!se može prevesti ‘a8!ali8!a!ipak’.Senectutem!ut!adipiscantur!omnes!
optant,!eandem!accusant!adeptam.!*Cicero+!Svi se žele domo"i starosti, a optužuju je kao nezgodnu.
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1. Od pridjeva 1. klase prilozi se naj!eš"e tvore uklanjanjem padežnog morfema -i u G. jed. muškog roda pozitiva i 
dodavanjem priložnoga tvorbenoga morfema -#:

N. jed. pozitiva pridjeva G. jed. m. r. Prilog

clarus,!3!slavan clar-i clare slavno
pulcher,!-chra,!-chrum!lijep pulchr-i pulchre lijepo
miser,!-&ra,!-&rum!bijedan mis&r-i mis)re bijedno

Napomene:!
a) Nekoliko pridjeva tvori prilog tvorbenim morfemom -$:

Pridjev Prilog Pridjev Prilog Pridjev Prilog

rarus,!3 raro rijetko continuus continuo odmah tutus tuto sigurno
creber,!bra,!brum crebro !esto certus certo pouzdano mer'tus mer%to s pravom
sub'tus,!3 sub%to iznenada falsus falsokrivo, pogrešno serus sero kasno

b) Od bonus,!3 ‘dobar’, prilog glasi b&n& ‘dobro’. Od alius,!3 ‘drugi (od više njih)’, prilog glasi al(t&r ‘druga!ije’, a od 
violentus,!3 ‘silovit’ violent&r ‘silovito’.

2. Svi pridjevi 2. klase (osim pridjevâ s jednim završetkom na -ns) prilog tvore odbacivanjem -is u G. jed. pozitiva i 
dodavanjem tvorbenog morfema -(t&r:

N. jed. pozitiva pridjeva G. jed. Prilog

acer, acris, acre oštar acr-is acr%ter oštro
brevis,!-e kratak brev-is brev%ter kratko
felix!sretan fel$c-is felic%ter sretno

PRILOZI

Što su prilozi? Koju funkciju u re!enici imaju? Jesu li promjenjive ili nepromjenjive rije!i? 
Navedite nekoliko hrvatskih priloga. Mogu li se oni podijeliti u neke zna!enjske skupine?

Prilozi  (adverbia)pokazuju naj!eš"e kako,!kada,!gdje!i!zašto se doga#a glagolska radnja, odnosno njezine okolnosti. Na!ini 

njihova nastanka vrlo su raznoliki. 

Mnogi su nastali od imenskih rije!i, odnosno njihovih padeža koji su ostali okamenjeni (usp. hrv. ‘sre"om’, ‘drage 

volje’): 

- od akuzativa, npr. multum mnogo (kakvo"om), multa mnogo (koli!inom); paulum malo; tantum

samo; fac%le lako; dulce slatko: furtim kradomice, separ*tim odijeljeno, statim osobito, passim

posvuda...

- od ablativa, npr. noctu no"u, di# danju, serokasno, rarorijetko...

Neki su nastali od drugih rije!i odre#enim sufiksima: antiqu%tus od starine, pen%tus sasvim (usp. hrv. ‘hrpimice’, 

‘naglava!ke’, ‘proljetos’, ‘ovuda’). 

Neki su nastali od prijedložnih izraza: hodie < hoc die ‘danas’, incassum!<! in!cassum!‘uzalud’ (usp. hrv. ‘zauvijek’, 

‘odnekud’, ‘iznenada’, ‘naglas’).

Tvorba prilogâ od pridjevâprilogâ od pridjevâprilogâ od pridjevââ od pridjevâod pridjevâpridjevâpridjevââ

Velik broj priloga može se izvesti iz pridjeva. Navedite neke slu!ajeve iz hrvatskoga i zaklju!ite koja su 
pravila tvorbe. Kako "emo razlikovati takav prilog od pridjeva iz kojega je nastao?
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Pridjevi 2. klase s jednim završetkom na -ns tvore prilog odbacivanjem padežnog morfema -is u G. jed. i dodavanjem 
tvorbenog morfema -&r:

N. jed. pozitiva pridjeva G. jed. Prilog

sapiens mudar sapient-is sapienter mudro
libens voljan libent-is libenter voljno, rado

Neki pridjevi 1. klase mogu prilog tvoriti dvojako, npr. hum2nus,!3: hum2ne i human'ter ‘uljudno, !ovje!no’; firmus,!3: 
firme i firm'ter ‘!vrsto’; largus,!3: large i larg'ter ‘darežljivo’.

VJEŽBE

21. Prevedite
Praeclare!ac!perdocte!de!rerum!natura!is!poeta!clarus!cecinit.
___________________________________________________________________________________
T.!Pomponius!Atticus!poemata!perfecte!atque!absolute!pronuntiabat!et!Latine!et!Graece.
___________________________________________________________________________________
Sallustius! historicus! describens! Catilinam! eiusque! coniurationem! praeter! cetera! scripsit:! ‘L.! Catilina,!
nobili!genere!natus,!fuit!magna!vi!et!animi!et!corporis,!sed!ingenio!malo!pravoque!...!satis!eloquentiae,!
sapientiae!parum!...’.!
___________________________________________________________________________________
!___________________________________________________________________________________
!___________________________________________________________________________________
!Apud!Ciceronem,!id!est!in!eius!oratione!pro!L.!Flacco,!legetis:!‘Tributim!et!centuriatim!ordines!describebant!
Romani.’!
___________________________________________________________________________________
!___________________________________________________________________________________
!Non!multa,!sed!multum)!! _____________________________

22. Od navedenih pridjeva usmeno napravite priloge i prevedite ih. 
satyricus,!3 satiri!ki  poeticus,!3 pjesni!ki
levis,!-e lak   liberalis, -e plemenit
liber,!-era,!-erum slobodan epicus,!3 epski
eloquens,!-ntis rje!it  loquax,!-acis brbljav, govorljiv
liquidus,!3 teku"i, rastopljen prosaicus,!3 prozni

23. Prevedite navedene sintagme, potom dovršite parafraze prilozima i dobivene izraze prevedite. 
amor!dulcis slatka ljubav______ amo!dulciter____ ljubim slatko____________
studium!iucundum!________________! studeo!________! ______________________
lectio!brevis! ________________!! lego!__________! ______________________
disputatio!sapiens!________________! disputo!________! ______________________
recitatio!celeris! ________________! recito!__________! ______________________
traductio!integra! ________________! traduco!________! ______________________
scriptor!bonus! ________________! scribo!_________! ______________________
scriptum!longum! ________________! scribo!_________! ______________________
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24. Prevedite tekst. 

25. Prevedite priloge i navedite pridjeve od kojih su nastali, npr.: docte!|!u!eno | doctus, 3 u!en.
fortiter! ! _______________! ________________________
misere! ! _______________! ________________________
alacriter! _______________! ________________________
constanter! _______________! ________________________
ferociter! _______________! ________________________
raro! ! _______________! ________________________

26. Prevedite pjesmu.

De"A!ico

Declamas belle, causas agis, A"ice, belle, 
 historias bellas, carmina bella facis; 
componis belle mimos, epigrammata belle, 
 bellus grammaticus, bellus es astrologus; 
et belle cantas et saltas, A"ice, belle, 
 bellus es arte lyrae, bellus es arte pilae. 
Nil  bene cum facias, facis tamen omnia belle, 
 Vis dicam quid sis? magnus es ardalio. 

(Martialis)

cum facias, facis - iako #iniš, #iniš
Vis dicam quid sis? - Želiš li da kažem što si?

KOMPARACIJA!PRILOGÂ

Navedite nekoliko hrvatskih priloga i stupnjujte ih. Po kojim se pravilima oni stupnjuju? 
Mogu li se svi prilozi stupnjevati? Ako ne, navedite neke koji ne mogu i zašto. 

De partibus rhetoricae

Partes igitur rhetoricae sunt V: inventio, dispositio, elocutio, memoria et pronuntiatio. 
Inventio est excogitatio rerum verarum aut verisimilium quae probabilem [sc. causam] reddunt. Dispositio 
est rerum inventarum in ordinem pulchra distributio. Elocutio est idoneorum verborum ad inventionem 
accommodata perceptio. Memoria est rerum et verborum animi #rma perceptio. Pronuntiatio est ex 
rerum et verborum dignitate vocis et corporis decora moderatio. (Cassiodorus)

Genitiv! specifikacije! dolazi uz rije!i 
op"enitijega zna!enja i ima službu blisku 
onoj apozicije (virtus!parsimoniae - vrlina 
štedljivosti, arbor!mali!- stablo jabuke, ars
lyrae - umije"e /sviranja/ lire).

Komparativ!
Komparativ priloga jednak je nominativu jednine srednjeg roda komparativa pridjeva: 

Pozitiv priloga lib&re slobodno prudenter razborito fort'ter snažno
Komparativ pridjeva liberior, -ius slobodniji prudentior, -ius razboritiji fortior,!-ius!snažniji
Komparativ!priloga liberius slobodnije prudentius!razboritije fortius!snažnije
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27. Prilozima iz zadatka 23 navedite komparativ i superlativ.

28. Prevedite.
Commentarios!de!bello!civili!libentius!quam!Vergili!libros!legimus.
___________________________________________________________________________________
Omnia!profecto!Cato!excelsius!magnificentiusque!quam!ceteri!dixerat. *!<!magnificus+
___________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________
Ludens!calamo!inscripsit!magister:!‘Milites!vehementer,!duces!vehementius!bellum!cupiunt;!pacem!autem!
vehementissime!diligunt!cives.’
___________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________
Aptissime!Horatius!poeta!studiosum!opus!scriptorum!limae!laborem!nominavit.!
___________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________

29. Prevedite.
Povjesni!ar Livije pripovijeda o vrlo brojnim ratovima Rimljana s Kartažanima. Dosta dugo su se borili s 
ve"om kartaškom vojskom, ali više žestoko nego sretno. 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________

Nekad su se u školama svakodnevno u!ili napamet mnogi stihovi ili !ak !itave pjesme.
______________________________________________________________________
Po!etnik je rado i postojano !itao ºoracijeve satire.
______________________________________________________________________

30. Dopunite.

Pridjev Pozitiv priloga Komparativ priloga Superlativ priloga
mitis,!-e

miserius

facilis,!-e

acrius

VJEŽBE

Superlativ
Superlativ priloga tvori se od superlativa pridjeva tako da se ukloni padežni morfem - "u G. jed. muškog roda i doda tvorbeni 
morfem -#: 

Superlativ pridjeva clariss'mus,!3 najslavniji opt'mus,!3 najbolji
G. jed. m. r. clariss'm-i opt'm-i
Superlativ!priloga clariss%m-e!najslavnije opt%m-e!najbolje

Napomena: 
Kao i pridjevi, ne!mogu!se!svi!prilozi!stupnjevati. To su prilozi koji nisu izvedeni od pridjeva (crassutra, ibi ondje, furtim
kradom,!velutkao), ali i prilozi izvedeni iz pridjeva koji se ne mogu stupnjevati (Latine!latinski, poetice pjesni!ki). 
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1.!Razli ite!osnove!u komparativu i superlativu u odnosu na pozitiv imaju uglavnom prilozi povezani s pridjevima koji 
tako#er imaju komparaciju s razli!itim osnovama. Prema tome, iz komparativa i superlativa pridjeva mogu se ve"inom 
pravilno izvesti njihovi prilozi: 

Pozitiv Komparativ Superlativ
bene dobro melius bolje opt'me najbolje
male zlo peius gore pess'me najgore
magnop&re; valde vrlo m a g i s više max'me najviše
nonmultum malo
pa r u m premalo

minus manje min'me najmanje

multum mnogo plus više pl u r ' m u m najviše

Osobitosti!u!komparaciji!prilogâ

Kako se u hrvatskome stupnjuju prilozi ‘dobro’, ‘loše’, ‘mnogo’? Prisjetite se odgovaraju"ih priloga u 
drugim modernim jezicima i stupnjujte ih. Što je posebno kod njih?

VJEŽBE

31. Prevedite.

32. Kako glase pridjevi iz kojih su izvedeni prilozi upotrijebljeni u tekstu? Kako glase preostala dva stupnja tih 
priloga? 
____________  ____________  ____________    ____________  ____________  ____________
____________  ____________  ____________    ____________  ____________  ____________

2. Nepotpuna!komparacija
a)!Prilozi!bez!pozitiva:!

Komparativ Superlativ
prius prije primum prvi put, primo na po!etku

posterius poslije
postr7mum!posljednji put 
postr7mo naposljetku

ocius brže ociss'me najbrže
potiusradije potiss'mum najradije, osobito

b)!Prilozi!bez!komparativa:!

Pozitiv Superlativ
nupernedavno nuperr'metek nedavno, u neposrednoj prošlosti
mer'tos pravom meritiss'mos najve"im pravom

c)!Prilozi!bez!superlativa:!

Pozitiv Komparativ
satisdosta satiusbolje
secusdruga!ije setiusdruga!ije, manje, gore (iza negacije)

Bella civilia

Concordi' civium res publica optime conservatur, discordi' facillime bella intestina concitantur. 
Oratores docent: numquam foedius atque miserius pugnatur quam bellis civilibus. Historiographi 
scribunt: numquam turpius et tristius exercitus ducitur, quam contra cives. Nam saepe bello civili 
fratres contra fratres, #lii contra patres acerrime pugnabant, ut permulti po&tae canunt. Ab optimis 
scriptoribus antiquis saepe audiri potest: rei publicae nihil magis nocet quam bella civilia. 
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33. Dopunite subjekt pridjevom i predikat prilogom istoga korijena, prema 
primjeru. 
Discipulus legit. (marljiv) Diligens discipulus diligenter legit.___
Orator loquitur.!(rje!it)!! ________________________________
Vates cantabant. (ugodan) ________________________________
Scriba scribet. (vrlo vješt) ________________________________
Auctor!versus!facit. (gr!ki) ________________________________
Libelli!scribuntur.!(najmanji) ________________________________

34. Prevedite.
Mutari!melius!tauro,!pater!optime!divum,
! Tunc!poteras,!Io!cum!tibi!vacca!fuit.!*Martialis+
_________________________________
! _________________________________

         35. Dopunite tablicu.

Pridjev
Prilog

Pozitiv Komparativ Superlativ
maxime

multum

plus

ocissime

peius

bene

36.  Prevedite.

Napomena:!

Evo još nekoliko !estih priloga s komparacijom: 

diu dugo diutius dulje diutiss'me najdulje
saepe !esto saepius !eš"e saepiss'me naj!eš"e
prope blizu propius bliže prox'me najbliže

VJEŽBE

Cervus ad fontem

Auctores omnium saeculorum per parabolas vitam quotidianam sapientissime describebant, saepe 
oratione soluta, nonnumquam etiam poetice. Phaedrus, tempore Senecae philosophi, fabulam Aesopiam 
de cervo versibus reddidit. 
Cervus enim apud fontem sitim restinxerat et paulum restiterat, tunc imaginem suam in liquore vidit: sui 
corporis ramosa et praevalida cornua pulcherrimam, gracillima vero crura pessimam partem iudicabat. 
Subinde, altissimis plurimorum venatorum clamoribus conterritus, celerrimam fugam per campos fecit 
cursuque levissimo canes elusit et in silvam pervenit. At perantiquarum arborum densissimi rami cornua 
retinuerunt; cervum impeditum venatorum canes invaserunt et ferocissimis morsibus laceraverunt. 
Animal miserrimum, ad mortem proximum, inania verba edidit: ‘Amentissimus, crurum maximam 
tenuitatem despexeram et crura ad salutem utilissima fuerunt; cornua magni#centissima laudaveram et 
cornua horribilissimae mortis meae sunt causa’.
Aesopi narratio docet: saepe contempta laudatis utiliora sunt.

contempta (množina sr. roda) - (ono što je) prezreno, laudata (množina sr. roda) - (ono što je) slavljeno

Duh, um
+n%mus,-i, m. duh, 

duša, "ud, hrabrost, 
odvažnost, sr!anost, 
volja (pojam 
suprotstavljen tijelu)

sp&r%tus,-us , m. duh, 
dah, disanje (kao 
znak života; !esto s 
vjerskim prizvukom)

mens,!mentis, f. pamet, 
um, razum, misao, 
mišljenje, razmišljanje 
(sposobnost 
razmišljanja, 
razumijevanja; u širem 
zna!enju izri!e i duh, 
dušu, savjest)

ing)nium, -ii, n.
oštroumnost, 
domišljatost, um, duh 
(stvarala!ka snaga 
!ovjeka, osobiti darovi 
koje je netko od 
ro#enja dobio)

r+tio, -i$nis, f. mišljenje, 
um, razum, pamet, 
razbor (osnovno 
zna!enje: ra!un, 
ra!unanje, svota, 
ustroj, popis, zapisnik 
itd.)

st(dium, -ii, n. nastojanje 
oko ne!ega, spremnost 
za nešto, bavljenje 
ne!im, žar, strast, 
želja; duh
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37. Upotrijebite zamjenice is, ea, id, odnosno idem,!eadem,!idem, u ¼edrovoj basni gdje god je mogu"e.

38. Nekoliko fraza i izreka.
Ad!meliorem![sc.!fortunam])! ! _________________________________________________
Maiores!pennae!nido.!*Horatius+! _________________________________________________
Amicus!optima!vitae!possessio.! ! _________________________________________________
Ab!imo!pectore.!! ! ! _________________________________________________
Plurima!vota!valent.! ! ! _________________________________________________
Peccatum!trahit!semper!ad!deterius.! _________________________________________________

39. Prevedite izreke.
Amicos!secundae!res!parant,!adversae!certissime!probant.!*Seneca+
__________________________________________________________________________________
Nihil!est!detestabilius!dedecore,!nihil!foedius!servitute.!*Cicero+!
__________________________________________________________________________________
Ad!decus!et!ad!libertatem!nati!sumus.!*Cicero+
__________________________________________________________________________________
Quid!autem!turpius!aut!foedius!aut!quod!minus!deceat6!quam!contra!senatum,!contra!civis,!contra!patriam!
exercitum!ducere?!*Cicero+!
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
6quod!minus!deceat!- što bi bilo manje doli!no

40. Prevedite.

 Amicitia"inter"poetam"Horatium"et"Maecenatem"

 Cur me querelis exanimas tuis? 
 Nec dis amicum est nec mihi te prius 
           obire, Maecenas, mearum 
                     grande decus columenque rerum.  
 A, te, meae si partem animae rapit 
 maturior vis, quid moror alteram, 
           nec carus aeque nec superstes 
                     integer? Ille dies utramque 
 ducet ruinam. Non ego per#dum 
 dixi sacramentum: ibimus, ibimus, 
           utcumque praecedes, supremum 
                     carpere iter comites parati. 
 Me nec Chimaerae spiritus igneae 
 nec si resurget centimanus Gyges 
           divellet umquam: sic potenti 
                     Iustitiae placitumque Parcis. (Horatius)

exanimas me - zaustavljaš mi disanje, moriš me, amicum est (+ D) - milo je (+ D), te prius obire - da ti prije 
umreš, mearum rerum - moga života, te ... vis = (si maturior vis [prerana smrt] rapit te, partem animae meae), 
quid moror altera - zašto zadržavam drugi [sc. dio], ille dies - onaj isti dan, sacramentum dixi - zakleo sam se, 
supremum carpere iter - po!i na zadnje putovanje (umrijeti), placitum (est) Parcis - Parke su odredile
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abundo, 1. obilovati, biti bogat 
ne!ime: Abl.

aequejednako, isto tako
ant&qu%tusod starine, odvajkada
arduus, 3 strm; težak, mu!an, 

dosadan; visok, uzvišen
c)ler ,!c)l)ris ,!c)l)re!brz, hitar; 

okretan, nagao
certo pouzdano, jama!no, doista
c&v&lis, -e gra#anski; uljudan, 

udvoran
conc%to, 1. pozivati, poticati, 

buniti, razdražiti
concordia, -ae, f. sloga
conservo, 1. sa!uvati, izbaviti, 

spasiti; obdržavati
cont%nuo odmah, smjesta
cont%nuus, 3 neprestan, 

neprekinut, stalan, svezan
damnum, -i, n. gubitak, šteta
d'beo, 2. ui, %tum morati
d)cus, -"ris, n. ures, dika, nakit, 

!ast; krepost
d'sp%cio'sp%ciosp%cio, 3.spexi,!spectum gledatigledati

odozgor dolje; prezirati, ne; prezirati, neprezirati, ne 
cijeniti

d&l%gens, -entis marljiv, vrijedan, 
pažljiv

d&l%genter!pažljivo, marljivo, 
zdušno

d&l%go, 3.lexi, lectum izabirati, 
odabirati; voljeti, ljubiti; štovati

d&v%do, 3.!v&si,!v&sum!dijeliti, 
razdijeliti, podijeliti, rastavljati

d(bius , 3 dvojben, sumnjaju"i, 
dvoume"i; neodlu!an, 
nepouzdan 

dulceslatko, ugodno; ljupko, milo
e$ ovamo; dotle, donle; zato; e$ ... 

qu$ toliko ... koliko, to ... što

excelsus, 3 visok; uzvišen; odli!an
f)rox, -$cissr!an, neustrašiv; 

divlji, drzovit, bijesan
f&dus, 3 vjeran, iskren, pouzdan
foedus, 3 ružan, sramotan; loš, zao
fons, fontis, m. izvorizvor
f(ga, -ae, f.bijeg; progon; strah
fund*mentum, -ii, n. temelj, 

osnova
%d est (i. e.) to jest
%d$neus, 3 prikladan, zgodan
%g%tur!dakle
int)ger, -gra, -grum cjelovit, 

netaknut; zdrav
iudex, -%cis, m. sudac
iud%co%coco, 1. suditi, prosu#ivati
l+p%deus, 3 kameni
l%bens, -ntis voljan, rad, s veseljem 
l%quor%quorquor, -$risris, m. teku"ina, teku"a 

tvar
l#men, -m%nis, n. svjetlo, svjetlost, 

svije"a, zublja; vid, oko; ures, 
nakit; dika

m+gis više
m+l)!zlo, nesretno, nepovoljno
m)r%tos pravom, po zasluzi
mortuus, 3 mrtav
multum!mnogo
n+m naime, jer
n)cess*rius, 3 potreban, nužan, 

neizbježan 
noctu!no"u
n$m%no, 1. nazivati, imenovati, 

zvati
non!multum malo
nosco, 3.n$vi, notum saznati, 

znati; ispitivati 
"p&nio, -i$nis, f. mišljenje, misao, 

mnijenje; dobar glas
paenins(la, -ae, f. poluotok

p+r*tus, 3 pripravan, spreman
passimposvuda
perdoctus, 3veoma u!en, veoma 

vješt
pert%neo, 2.t%nui, – pružati se, 

ticati se ne!ega: ad+Acc.
p)t&tio, -i$nis, f. traženje, moljenje
praec%puus, 3 osobit, izvrstan, 

odli!an
pr&mo!prvo, isprva, najprije, na 

po!etku
prius prije
pr$d%tor, -$ris, m. izdajnik
progn*tus, 3 ro#en
r*dix, -&cis, f. korijen, podnožje 

brda, podgorje
r*m$sus, 3 granat, krošnjast
r*r$!rijetko
rem)dium, -ii, n. lijek; sredstvo, 

pomo"
r)sto, 1.!st%ti, – preostati
r)surgo, 3. surrexi,!surrectum!

ponovno ustajati, podizati se; 
uskrsnuti

ru&na,-ae, f.ruševina; pad, 
propast

s+pientia, -ae, f. mudrost, 
razboritost, pamet; filozofija

serv%tus, -#tistis, f. ropstvo, služenje
st(di$sus, 3 u!en, revan, koji 

nastoji oko nauka
t+m toliko, tako
turpis, -e sramotan; ružan, gadan
v+lde!vrlo, silno, veoma
v)h)menter žestoko, silovito
v)lut kao, kao što
v'n*tor, -$ris, m. lovac
vi"lenter silovito
v"lunt*rius, 3 dragovoljan, 

dobrovoljan
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VESTIMENTAXII

De vestimentis Romanorum

Tunicam vestem interiorem de lana molli textilem Romani nominabant. Tunicae clavus 
erat purpureus intextus a cervice usque ad calcem - clavus in tunicis senatorum erat 
latus (talis tunica laticlavia nuncupabatur), in tunicis autem equitum angustus (tunica 
angusticlavia). Genera tunicarum erant duo: strictiores mulierum et laxiores virorum. 
Tempore frigidiore sub tunica vetustiores in#rmioresque inducebant subuculam vel tu-
nicam interiorem. Brevis et sine manicis virorum erat, manicata vero et talaris muli-
erum. Viri tunicam manicatam numquam gestabant, quia probrosum et barbarum et 
peregrinum iudicabatur.
Super tunicam viri togam, mulieres pallam inducebant; apud Graecos in usu erat pal-
lium. Toga erat vestis Romanorum propria ut pallium Graecorum, unde cognomen to-
gati pro Romanis, sicut pro Graecis palliati. Togae variae erant: toga virilis (civium Ro-
manorum) erat albi coloris, toga praetexta (curulium magistratuum necnon puerorum) 
erat alba cum purpureo limbo, toga candida (candidatorum magistratus cupientium) 
erat coloris pallidioris albo; toga pulla vel sordida induebatur in luctu et toga picta vel 
palmata in triumpho. Romani magna cum diligentia sinus *uentes ex toga faciebant. In 
bello pro toga sagum crassum sumebant, cum, ut dicitur, ad saga ibant. Cum autem res 
publica mutata et imperium lapsum est, togae usus paulatim exolevit successeruntque 
lacerna (vestis militaris) et paenula (vestis hiberna). Tandem solae tunicae sunt usurpa-
tae et abiecta est toga. 
Pallam mulieres Romanorum gerebant. Uxores nuptae gestione stolae distinctae erant. 
Feminae ultra ornatae erant crinibus comptis, anulis, #bulis, armillis, catellis, elenchis, 
monilibus etc. 

PARTICIP!PRIJEVREMENOSTI!(PARTICIP!PERFEKTA)
TRE"A!GLAGOLSKA!OSNOVA!(PARTICIPSKA)

Koji su osnovni oblici latinskoga glagola? Koje osnove ima glagol u 
hrvatskom i zašto ih treba znati?
Koje glagolske osnove u latinskom jeziku poznajete? Koji se oblici tvore 
iz prvih dviju osnova? Koje od osnovnih oblika još nismo nau!ili? 
Što je particip istovremenosti? Koje mu je zna!enje i kako se sve može 
prevesti? 

+mictus,-#s, m. ogrta!, 
plašt

*n(lus, -i, m. prsten
armilla , -ae, f. narukvica
auris, -is, f. uho
bulla, -ae. f. bula, zlatna 

amajlija koju su dje!aci 
nosili oko vrata

calceus,-i, m. cipela 
calci*mentum, -i, n. obu"a
cl*vus, -i, m. grimizni rub 

na tunici; !avao
cr&nis,-is, f. i!mn. kosa, 

vlasi
)bur, -"ris, n. bjelokost, 

slonova kost
)lenchus, -i, m. naušnica
exuo, 3. exui,!ex#tum

svla!iti, skidati
fascia/fasci"la, -ae, f. vrpca
f&b(la, -ae, f. kop!a, spona, 

igla
gemma,-ae, f. dragi kamen; 

biser
gestio,-i$nis, f. nošenje, 

izvo#enje, vršenje
%nauro, 1. pozla"ivati
intexo, 3.!texui,!textum

utkivati, uplitati
l+cerna,-ae, f. ogrta! s 

kukuljicom
l*t%cl*vius, 3 sa širokim 

grimiznim rubom
limbus, -i, m. porub, obrub
m+n%cae,-*rum, f. rukavi
m+n%c*tus, 3 s rukavima
m"n&le,-is, n. ogrlica
orn*trix, -&cis, f.

ukrašiva!ica
orn*tus, -#s, m. nakit, ures
paen(la, -ae, f. putna 

kabanica
palla, -ae, f. pala, duga!ka 

gornja haljina rimskih 
gospo#a 

palli*tus, 3 u paliju, koji 
nosi palij

pallium, - ii, n. palij, gr!ki 
ogrta! ili plašt

pecto, 3. pexi, pexum
!ešljati

pollex, -%cis, m. palac
s+gum,-i, n. ratna kabanica
s%nus,-#s, m.zaton, nabor 

na togi; njedra; okrilje; 
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Particip! prijevremenosti! (participium! perfecti) izri!e pasivnu svršenu radnju koja se 
dogodila prije radnje glavnoga glagola. 

Tvorba
On može završavati na -tus, -ta, -tumili na -sus, -sa, -sumi navodi se kao tre"i osnovni 
oblik glagola u N. jed. srednjeg roda. Tvorbeni mu je morfem -to-/-ta-, koji se u nekim 
padežima stapa s padežnim morfemom. Osnova i tvorbeni morfem zajedno !ine tre0u!
4participsku5! osnovu.1 Tre"u je osnovu, kao i drugu, !esto nužno navoditi u rje!niku, 
jer izme#u tvorbenog morfema i završnog suglasnika glagolske osnove obi!no dolazi do 
glasovnih promjena. 
Ako u rje!niku nije navedena tre"a glagolska osnova, particip prijevremenosti dobiva se 
dodavanjem-tus, -ta, -tumna prvu osnovu (amo,!1.! [am2vi,!am2tum]!ljubiti, mollio,!4.!
[moll$vi,!moll$tum]!mekšati; blažiti). 

Slijedi nekoliko primjera: 
lego,!3.!legi,!lectum!(<!leg-tum) !itati; brati
occ$do,!3.!occidi,!occ sum!(!<!occid-sum) ubijati
sedeo, 2. sedi, sessum!(<!sed-sum) sjediti
augeo,!5.!auxi,!auctum!(<!aug-tum)pove"avati
domo,!1.!domui,!dom(tum (!<!dom-tum) krotiti
saepio, 4. saepsi, saeptum!(<!saepi-tum) ogra#ivati

Particip prijevremenosti deklinira se kao pridjevi prve klase na -us,!-a,!-um.
Ako glagol nema tre"u osnovu, to se obi!no nazna!ava crtom (resisto,!3.!rest'ti,!–!oduprijeti 
se).

1 Oblik koji se navodi u rje#niku jednak je akuzativu supina, pa se ponekad smatra supinom, a 
osnova se zove supinskom osnovom. 

VJEŽBE

1. Kako glase prva, druga i tre"a osnova navedenih glagola?
exuo,!3.!exui,!exutum  induo,!3.!indui,!indutum
rideo,!5.!risi,!risum  sentio,!4.!sensi,!sensum
frango,!3.!fregi, fractum  pando!3.!pandi,!pansum/passum
evello,!3.!evelli,!evulsum haurio,!4.!hausi,!hausum
fleo,!5.!flevi,!fletum! occido,!3.!occidi,!occisum
cado,!3.!cecidi,!casum  pario,!3.!peperi,!partum

2. Kako glase A. jed., Ab. jed., N. mn. i G. mn. navedenih izraza?
soccus perditus  homo!erectus! ! bulla!empta! ! calceus!ruptus!
tunica!ornata! ! fibula!aurata! ! crines!passi! ! uxor!induta

3. Napravite prikladnu sintagmu od navedenih imenica i glagola rabe"i participe istovremenosti i 
prijevremenosti.
glagol imenica
suo,!3.!sui,!sutum šivati
intexo,!3.!texui,!textum utkati
vestio,!4. odijevati
augeo,!5.!auxi,!auctum pove"avati
occido,!3.!cidi,!cisum ubijati
expello,!3.!puli,!pulsum izbacivati
provideo,!5.!vidi,!visum nabavljati

pallium,!-ii,!n.!palij
hostis,!-is,!m. neprijatelj
amictus,!-us,!m. ogrta!
matrona,!-ae,!f. matrona
exspectatio,!-ionis,!f. o!ekivanje
fascia,!-ae,!f. vrpca
animal,!-lis,!n.!životinja

s'num!ex!t(g2!f0cio
nabirati togu

soccus,-i, m. niska cipela, 
gluma!ka obu"a u 
komediji

s"lea, -ae, f. sandala
st"la, -ae, f. stola (duga!ka 

ženska gornja haljina od 
vrata do gležnja)

s(b#c(la, -ae, f. donja 
haljina, košulja

s#mo, 3. sumpsi,!sumptum
uzimati, grabiti, obla!iti, 
pojesti, popiti, primiti

suo, 3. sui,!s#tum šivati, šiti
t*l*ris, -e koji seže do 

gležnja 
t)g%men/t)g(men/t)gmen, 

-m%nis, n. pokrivalo, 
odijelo

t)go, 3.!texi,!tectum
pokrivati, kriti, sakrivati

text%lis,-e tkan
t"ga, -ae, f. toga (odijelo 

Rimljana u miru)
t"g*tus,  3 odjeven u togu
t(n%ca,-ae, f. tunika, 

vuneno donje odijelo
v'lo, 1. zagrtati, pokrivati, 

ovijati
vestio, 4. odijevati
vestis,-is f. haljina, odje"a, 

odjevni predmet
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sintagma s participom istovremenosti sintagma s participom prijevremenosti

______________________________________
______________________________________
______________________________________
______________________________________
______________________________________
______________________________________
______________________________________

______________________________________
______________________________________
______________________________________
______________________________________
______________________________________
______________________________________
______________________________________

Zna enje!i!prevo,enje: 
a) Particip je prijevremenosti pridjev kao i particip istovremenosti, pa ga prevodimo pasivnim glagolskim 

pridjevom: 
cothurni gestati nošeni koturni, homo!optime!vestitus!izvrsno odjeven !ovjek, sinus!effusus!raspušteni nabor. 

b) Katkad ga je bolje prevesti zavisnom ili nezavisnom re!enicom, prijedložnim izrazom ili glagolskim prilogom 
prošlim. Particip se uvijek slaže sa svojom imenicom (soleas): (glagol je repono,!3.!posui,!positum!odložiti) 
Soleas!repositas!mutamus!caligis.Sandale koje smo odložili zamjenjujemo !izmama. 
-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - Odložili smo sandale i zamjenjujemo ih !izmama. 
-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - Nakon što smo odložili sandale, zamjenjujemo ih !izmama. 
-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - Odloživši sandale zamjenjujemo ih !izmama. 
(Ovdje je mogu"e prevesti i pasivnim pridjevom: Odložene sandale zamjenjujemo !izmama.)

c) I ovaj particip može biti supstantiviran. Tada se prevodi imenicom (usp. u hrvatskom: Nije lijepo vra"ati 
poklonjeno, tj. poklon.)
scriptum,!-i,!n.!zapis, knjiga (scribo,!3.!scripsi,!scriptum pisati)
secretum,!-i!,!n.!tajna (secerno,!3.!secrevi,!secretum!odvojiti)
iussum,!-i,!n.!naredba (iubeo,!5.!iussi,!iussum!narediti)
perditus,!-i,!m.!propalica (perdo,!3.!perdidi,!perditum!upropastiti). 

Kod prevo#enja valja paziti na sljede"e: 
i) Particip prijevremenosti izri!e radnju koja je pasivna i koja se odvijala prije radnje glavnoga glagola, bez obzira 

na to u kojem je vremenu glavni glagol: 
Monstrat! omnibus! sinum! ex! toga! factum.Svima pokazuje nabor na!injen na togi. [Nabor je na!injen prije 
pokazivanja, koje se doga#a u sadašnjem trenutku.]
Monstravit!omnibus!sinum!ex!toga!factum.Svima je pokazao nabor na!injen na togi. [Nabor je na!injen prije 
pokazivanja, koje se dogodilo prije sadašnjega trenutka.]
Monstrabit!omnibus!sinum!ex!toga!factum.Svima "e pokazati nabor na!injen na togi. [Nabor je na!injen prije 
pokazivanja, koje "e se dogoditi nakon sadašnjega trenutka.]

ii) Particip prijevremenosti, kao i particip istovremenosti, može imati svoje nadopune. S obzirom na to da je on 
pasivan, ne"e imati objekt, ve" priložnu oznaku vršitelja radnje: 
Gaudet!valde!Clodia!carminibus!a Catullo scriptis. Klodija se jako raduje pjesmama napisanima od!Katula.
(Ponekad "e biti bolje prevesti aktivno: Klodija se jako raduje pjesmama koje je Katul napisao.)
Gaudet!valde!Clodia!carminibus!nuper scriptis. Klodija se jako raduje nedavnonapisanim pjesmama. 
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VJEŽBE

4. Sastavite sintagme od sljede"ih imenica s participima prijevremenosti i potom ih stavite u A. jed. i mn. 
amictus,!-us,!m.! suo,!3.!sui,!sutum! ____________________ ________________________________________! ____________________
caput,!-pitis,!n.! velo,!1. ____________________! ____________________
facies,!-ei,!f.! irrideo,!5.!ridi,!risum! ____________________ ________________________________________! ____________________
toga,!-ae,!f.! involvo, 3. volvi, volutum ____________________ ____________________,!3.!volvi, volutum ____________________ ____________________i, volutum ____________________ ____________________,!volutum ____________________ ____________________tum ____________________ ____________________! ____________________ ________________________________________! ____________________
toga,!-ae,!f.! compono,!3.!posui,!positum! ____________________ ________________________________________! ____________________
manus,!-us,!f.! frango,!3.!fregi,!fractum! ____________________ ________________________________________! ____________________
umerus,!-i,!m.! tego,!3.!texi,!tectum! ____________________ ________________________________________! ____________________
tegimen, -minis, n. spargo, 3. sparsi, sparsum ____________________ ____________________,!-minis, n. spargo, 3. sparsi, sparsum ____________________ ____________________minis, n. spargo, 3. sparsi, sparsum ____________________ ____________________,!n. spargo, 3. sparsi, sparsum ____________________ ____________________n. spargo, 3. sparsi, sparsum ____________________ ____________________.! spargo, 3. sparsi, sparsum ____________________ ____________________spargo,!3.!sparsi,!sparsum ____________________ ____________________! ____________________ ________________________________________! ____________________

5. Prevedite izraze. 
odjeveno tijelo  _______________________________________________
pored odložene stole  _______________________________________________
s podvezanim tunikama  _______________________________________________
bez raspuštene kose  _______________________________________________
ispred odloženih stola  _______________________________________________
na vratu ukrašenom ogrlicom _______________________________________________

6. Prevedite.

Secessio plebis

Populus Romanus e patriciis et plebe constitutus erat. Plebs despecta et libertate privata vim patrum 
diutius sustinere non potuit et reliquit Urbem. Vulgus commotum a plebis ducibus trans Anienem 
amnem tria ab Urbe milia passuum in Montem sacrum secessit. Pavor ingens in Urbe relicta erat 
metuque mutuo suspensa erant omnia. Itaque a patriciis missus est Menenius Agrippa, pauperum et 
divitum animo gratus, ad plebem. (...)
[Što se dalje dogodilo, pro#itajte u sljede!em tekstu.]

Napomene: 
Glagol fero ima particip prijevremenosti l!tum, a isto tako i njegove složenice, s time da "e se suglasnik iz prefiksa 
asimilirati s po!etnim l: 
aff&ro!-!all2tum!! auf&ro!-!abl2tum! ! conf&ro!-!coll2tum! ! ref&ro!-!rel2tum
diff&ro!-!dil2tum! eff&ro!-!el2tum! ! ! inf&ro!-!ill2tum

Glagol coepiima particip prijevremenosti coeptum, a memini i odi ga nemaju. 

VJEŽBE

7. Sastavite sintagme od participa prijevremenosti navedenih glagola i imenica i stavite ih u A. jed. i N. mn. 
affero - lex,!legis,!f. ____________________ ____________________ ____________________
aufero!-fructus,-us,!m. ____________________ ____________________ ____________________
infero - bellum,-i,!n. ____________________ ____________________ ____________________
refero!-laus,!laudis,!f. ____________________ ____________________ ____________________
differo!-opus, operis, n.____________________ ____________________ ____________________

8. Prevedite na latinski rabe"i navedene rije!i: 
uxor | bracchium | genu | tollo | induo | flecto
odjevena žena   odjevenoj ženi odjevene žene 
_________________________ ________________________ _________________________

Rije! animus!esto ozna!ava cijelu osobu, pa se ponekad izostavlja u prijevodu (pauperum!animo!gratus!
- mio siromašnima).
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PERFEKT,!PLUSKVAMPERFEKT!I!FUTUR!II.!PASIVNI

Koja su vremena druge osnove? Kako se tvore? 
Što je pomo"ni glagol? Koji su pomo"ni glagoli u hrvatskome? Navedite nekoliko hrvatskih glagolskih 
oblika koji se tvore upotrebom pomo"noga glagola. Koji se oblik pomo"noga glagola koristi za tvorbu 
perfekta, pluskvamperfekta, futura II.?

Nau!ili smo tvorbu vremenâ druge osnove, ali samo u aktivu. Pasivne oblike ta vremena tvore opisno, odnosno od participa!
prijevremenosti!i pomo0noga!glagola!sum. Kao i hrvatski glagolski pridjev, i latinski particip prijevremenosti uvijek se 
slaže u rodu i broju sa svojim subjektom. 

Vrijeme (pasiv) Tvorba Primjer

perfekt part. prijevr. = glag. sum u prezentu patervisus estotac je vi#en

pluskvamperfekt part. prijevr. = glag. sum u imperfektu patervisus erat otac je bio vi#en
futur!II. part. prijevr. = glag. sum u futuru I. patervisus eritotac bude vi#en

Deklinacija:

Ako subjekt promijeni rod ili broj, particip prijevremenosti pratit "e ga (za glagol (video,!5.!visi,!visum): patres!visi!sunt!
o!evi su vi#eni,!femina!visa!est!žena je vi#ena, feminae!visae!sunt!žene su vi#ene,!donum!visum!est!dar je vi#en, dona!visa!
sunt darovi su vi#eni, pater!visus!erat!otac je bio vi#en itd.). 

Perfekt

lice m. f. n.
1. visus sum visa sum visum sum vi#en, -na, -no sam
2.! visus es visa es visum es vi#en, -na, -no si
3.! visus!est visa!est visum!est vi#en, -na, -no je
1.! visi sumus visae sumus visa sumus vi#eni, -ne, -na smo
2.! visi!estis visae!estis visa!estis vi#eni, -ne, -na ste 
3.! visi!sunt visae!sunt visa!sunt vi#eni, -ne, -na su

Kod pluskvamperfekta pomo"ni glagol sum stoji u imperfektu, a kod futura!II.!u futuru I: 

Pluskvamperfekt Futur!II.
jednina visus8!-a8!-um!!!!!eram8!eras8!eratvisus8!-a8!-um!!!!!ero8!eris8!erit
množina visi8!-ae8!-a!!!!!er*mus8!er*tis8!erantvisi8!-ae8!-a!!!!!er%mus8!er%tis8!erunt

Te oblike glagoli svih konjugacija tvore na isti na!in, a prevode se odgovaraju"im pasivnim oblicima hrvatskih glagola: 

visus, -a, -um sum, es...: vi#en, -a, -o sam; vi#en, -a, -o si...

visus, -a, -um eram, eras...: bijah vi#en, -a, -o; bijaše vi#en, -a, -o... (ili: bio sam vi#en...)

visus, -a, -um ero, eris...: budem vi#en, -a, -o; budeš vi#en, -a, -o...

NB: Particip prijevremenosti glagola eo, ire glasi itum i od njega se tvore ista složena vremena, ali samo bezli!no; dakle, 
samo u 3. licu jednine srednjeg roda (npr. itum!est išlo se). 

s podignutom rukom  na podignutim rukama iz podignute ruke
_________________________ ________________________ _________________________
pod savijenim koljenom  k savijenim koljenima savijenih koljena (Ab.)
_________________________ ________________________ _________________________
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9. Koji su oblici navedeni i od kojih su glagola?
Glagolski oblik Rje ni ki!zapis Prijevod

missus!est 3. jed. perf. pas.!m. mitto,!3.!misi,!missum poslan je
dictum!erit

lecta erant

latae sunt

ablata!erimus

hausae erant

amatus!eras

10. Ispravite pogrešni oblik participa prijevremenosti u primjerima, da bude u skladu s rodom u zagradi i 
brojem pomo"noga glagola, a zatim prevedite. 
capta sunt (f.) ¾  captae sunt__ uhva"ene su_____
pensus!eramus!(m.) ¾  ___________ _______________
allatum!erunt!(n.) ¾  ___________ _______________
tectae eras (n.) ¾  ___________ _______________
fractum!erunt!(f.) ¾  ___________ _______________
provisi!est!(n.) ¾  ___________ _______________
datum!sumus!(m.) ¾  ___________ _______________

11. Prevedite.
Tunicis!laticlaviis!senatores,!tunicis!angusticlaviis!equites!temporibus!antiquis!induti!erant.
_________________________________________________________________________________
Heri!ab!ornatrice!et!pectinatrice!in!ordinem!sunt!positi!et!pexi!crines!in!matronae!capite.
_________________________________________________________________________________
Quando!stola!de!virgine!deposita!erit,!amici,!tunica!picta!et!fibula!aurata!a!vobis!spectabuntur.
_________________________________________________________________________________
Versus!ab!Ovidio!poeta!est!scriptus:!‘Virginei!crines!auro!gemmisque!erant!pressi.’
_________________________________________________________________________________

12. Prevedite na latinski pasivom.
Rimljani su togu nosili preko tunike.
_________________________________________________________________________________
Rimske matrone stavljale su nakit ne samo oko vrata, na uši, po kosi i na prste, nego i na nadlaktice. 
_________________________________________________________________________________

13. Prevedite.

VJEŽBE

Plebs reconciliata cum patriciis

(...) Agrippa igitur intromissus in castra tantum plebi fabulam de seditione membrorum in corpore 
humano enarravit. Dixit enim: ‘Tempus fuit, quando omne membrum corporis humani suum consilium 
et sermonem habuit. Confestim reliquae partes ob laborem et ministerium ventri irritatae sunt. 
Iudicium membrorum erat: «Venter quietus in medio corpore situs est et nihil agit.» Ita ventrem inertiae 
accusaverunt. Propterea cibus a manibus ad os iam non latus erat, nec latus cibus ab ore acceptus 
est, neque a dentibus morsus est. Voluerunt tali modo ventrem domare, sed postremo omnia membra 
totumque corpus ad extremam tabem venerunt. Tunc causa tabis atque ventris ministerium cognitum est 
a reliquis partibus. Cibus enim confectus a ventre segni dividitur et in omnes corporis partes mi"itur.’ Sic 
intestina corporis seditio a Menenio Agrippa cum seditione plebis comparata est. Tum plebis multitudo, 
fabul' sapienti concitata, in Urbem reducta est. (cf. Livius)

in medio corpore - u sredini tijela
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GLAVNI!BROJEVI!DO!20

Što su brojevi? Kako dijelimo brojeve u hrvatskome? 
Koji se brojevi u hrvatskome mogu deklinirati, a koji ne? Deklinirajte one koje je mogu"e deklinirati.

Dvije su vrste brojeva (numeralia) u latinskome jednake kao u hrvatskome. To su glavni i redni:

Od glavnihbrojeva (cardinalia) dekliniraju se brojevi od 1 do 3, stotice od 200 do 900 i mille.

I II III
m. f. n. m. f. n. m.!f. n.

N.! unus una
unum

duo duae
duo tr's tri%

A.! unum unam duo(s) duas
D.! un& un& un&

du½bus du@bus du½bus tribus tribus
Ab.! un½ un@ un½
G.! un&us un&us un&us du½rum du@rum du½rumtrium trium

Broj 1 deklinira se kao zamjeni!ki pridjevi. Broj 2 ima ostatak dvojine (duala, tj. oblika kategorije roda koji je postojao uz 
jedninu i množinu, ali se u latinskome uglavnom izgubio), a javljaju se završetci prve i druge klase, dok se broj 3 deklinira 
kao pridjevi druge klase u množini. 

Ostali su glavni brojevi do 20 nesklonjivi: 

I unus8!una8!unum XI und¿cim
II duo8!duae8!duo XII duod¿cim

III tres8!tria XIII tred¿cim
IV!/!IIII quat4t5uor XIV!/!XIII quat4t5uord¿cim

V quinque XV quind¿cim
VI sex XVI sed¿cim

VII septem XVII septind¿cim
VIII octo XVIII duodeviginti

IX!/!VIIII novem XIX!/!XVIIII undeviginti
X decem XX viginti

Brojevi 18 i 19 tvore se pomo"u broja 20, i to oduzimanjem 2 (duo-de-viginti), odnosno 1 (un-de-viginti).

Sintaksa!glavnih!brojeva
1. Ako je glavni broj sklonjiv, slaže se sa svojom imenicom u rodu, broju i padežu, npr.: Duas!aures!homines!habent.

Ljudi imaju dva uha. Tribus!anulis!ornata!est.Urešena je trima prstenovima.
2. Ako uz glavni nesklonjivi broj dolazi imenica, ona uvijek stoji u onom padežu u kojemu bi bila da broja uop"e nema 

(a ne u genitivu kao što je to ve"inom slu!aj u hrvatskom), npr. cum!quindecim!vestibus s 15 haljina; septem!optimas!
vestes!emikupila sam sedam izvrsnih haljina itd.
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VJEŽBE

14. Rimskim brojkama i latinskim rije!ima ispišite navedene brojeve ispisane arapskim brojkama: 
9, 14, 18, 3, 16, 11, 19, 15, 4, 10
IX - novem ________________ _______________ _____________ _____________
________________ ________________ _______________ _____________ _____________

15. Varro de pueritia sua
Marcus!Terentius!Varro!scripsit:! ‘Mihi!puero!modica!una! fuit! tunica!et! toga,!sine! fasceis!calciamenta,!
equus!sine!ephippio,!balneum!non!cotidianum.’!Fuitne!locuples?
mihi!puero!...!fuit!-!u djetinjstvu sam imao
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________

16. Prevedite tekst. 

17.! Responde!sententiis!integris)!!
Quot!sunt!membra!in!manu!sinistra?! ! ___________________________________
Quot!sunt!digiti!in!pedibus!una!cum!manibus?! ___________________________________
Quot!corda!hominibus!singulis!sunt?! ! ___________________________________
Quot!aures!sunt!novem!hominibus?! ! ___________________________________
Quot!annos!natus/nata!es?! ! ! ___________________________________

Corpus humanum per numeros descriptum

Homo ex duabus partibus constat: ex corpore et animo. Unum caput corpus habet, duas manus, duos 
pedes. In altera hominis manu quinque digiti inveniuntur et in altera adhuc quinque. Ergo, in duabus 
manibus decem digiti stant. Maxima pars digitorum habent tres articulos, solus pollex ex duobus constat. 
Tribus rebus hominum vita sustentatur: cibo, potione, spiritu. 

Redni brojevi (ordinalia) završavaju na -us, -a, -umi dekliniraju se kao pridjevi 
prve klase. Izri!u koje je što po redu: primus prvi, secundus drugi, tertius tre"i; prima prva 
itd.
1. primus8!3 11.undec+mus
2. secundus 12.duodec+mus
3. tertius 13. tertius dec+mus
4. quartus 14.quartus dec+mus
5. quintus 15.qu&ntus dec+mus
6. sextus 16.sextus dec+mus
7. sept%mus 17.sept%mus dec+mus
8. oct*vus 18.duodevices+mus
9. nonus 19.undevices+mus
10.dec%mus 20.vices%mus

a) Redni broj ‘drugi’ ima dva oblika: secundus,!-a,!-um i alter,!alt&ra,!alt&rum. U 
složenim brojevima (v. poglavlje XIV) !eš"e se rabi alter nego secundus: alter
et!quadragesimus !etrdeset drugi.

REDNI!BROJEVI!DO!20 Ruka
armus, -i, m. mišica

(snažna, miši"ava 
nadlaktica)

um)rus, -i, m. nadlaktica, 
rame (podru!je od 
lopatice i klju!ne kosti 
do lakta)

l+certus,-i, m. mišica
(srednji dio nadlaktice)

bracchium (br*chium),
-i, n. podlaktica

m+nus,-#s, f. šaka (kao 
dio ruke u koji se 
nešto može uzeti i 
kojim se može raditi), 
ruka; !eta

palma, -ae, f. dlan
(unutrašnji dio 
ispružene šake)

pugnus, -i, m. šaka, 
pesnica (stisnuta)
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b) Završetak -(mus,"3javlja se i u obliku -'mus,"3: sept%mus, dec%mus itd. Završetak -es(mus,"3 javlja se i u 
obliku -ens(mus,"3: vicens'mus!itd. Oba su oblika u klasi!no doba ahraizmi.

N.B. Na pitanje: Koliko je sati? - Quota!hora!est? uvijek se odgovara rednim brojem u ženskom rodu, budu"i da se slaže s 
hora,!-ae,!f.!sat.Prima!*hora!est+.!Jedan (je sat). 

Slaganje!subjekta!i!predikata

Op"e je pravilo da se subjekti s predikatima slažu!u!rodu!i!broju. Me#utim, valja paziti na sljede"e osobitosti. 
a. Ako ima više subjekata u! razli itim! rodovima , a ti subjekti ozna!avaju živa! bi0a, komplement subjekta stoji u 
množini i najradije se slaže s muškim rodom ili s najbližim subjektom, a ako muškoga roda nema, sa ženskim rodom. 

Pater!mihi!et!mater!mortui!sunt. Otac i majka su mi umrli. 
Mulieres!et!mancipia!captae!sunt.!Àene i robovi zarobljeni su. 

b. Ako ima više subjekata u!razli itim!rodovima, a ti subjekti ozna!avaju neživa!bi0a, komplement subjekta stoji u 
množini i naj!eš"e se slaže sa srednjim rodom ili, ako njega nema, s rodom najbližega subjekta. Ako su neživa bi"a istoga 
roda, komplement dolazi u pluralu toga roda.

Secundae!res,!honores,!imperii,!victoriae!...!fortuita!sunt.!*Cicero+!Uspjeh, vladarske !asti, pobjede - slu!ajni 
su.
Oppida!et!vici!in!bello!deleti!sunt.!U ratu su razoreni gradovi i sela.

c. Ako ima više subjekata koji su živa!i!neživa!bi0a, komplement može biti u rodu bilo kojega od njih (naj!eš"e je u 
muškom), a predikat u bilo kojem broju. Naj!eš"e se slažu s najbližim subjektom, u pluralu se slažu s rodom živoga bi"a 
ili stoje u srednjem rodu množine.

Signifer!et!aquila!capta!est.!ili Signifer!et!aquila!capti!sunt.!ili Signifer!et!aquila!capta!sunt.!Zastavnik i orao 
zarobljeni su. 

d. Ako re!enica ima više subjekta u!razli itim!licima, kod slaganja s predikatom 1. lice (jednine i množine) ima prednost 
pred ostalima, a 2. pred 3. 

Si! tu!et!Tullia,! lux!nostra,!valetis,! tunc!ego!et!Cicero!suavissimus!valemus.!*Cicero+!Ako ste ti i Tulija, naše 
svjetlo, dobro, tada smo i najsla#i Ciceron i ja dobro. 
Et!tu!et!omnes!homines!id!scitis.!To znate i ti i svi ljudi. 

e. Ako je komplement substantivum!mobile, on se sa subjektom slaže u rodu, broju i padežu.
Vita!est!optima!magistra.!Àivot je najbolji u!itelj. 

f. Imenice u jednini koje ozna avaju!skupinu (sensu!plur2lis) !esto se slažu s predikatom u množini.
Turba!seniorum!adventum!hostium!exspectabant.!*Livius+!Gomila starijih !ekala je dolazak neprijatelja. 
Pars!navium!haustae!sunt.!*Tacitus+!Dio brodova progutan je. 

g. Dvije imenice kao subjekti mogu imati zajedni!ki predikat u jednini u sljede"im slu!ajevima:
- kada je jedan složeni pojam izre!en sintaksnom koordinacijom (hendijadioin):
natura et pudor = naturalis pudor naravni stid; pateris et auro = pateris aureis zlatnim pliticama
Religio!et!fides!anteponitur!amicitiae.!*cf.!Cicero+!Vjerska obveza postavlja se ispred prijateljstva. 
- kada se izrazi shva"aju kao jedna cjelina:
senatus!populusque!Romanus rimski senat i narod

h. Ako je od dva subjekta jedan!mnogo!važniji!od!drugoga, predikat "e se slagati samo s tim subjektom. 
Impedimenta!et!omnis!equitatus!secutus!est.!*Caesar+!Slijedili su oprema i svo konjaništvo. 
Dies!tempusque!lenit iras.!*Livius+!Dani i vrijeme smiruju srdžbu. 

i. Ako subjekt metonimijski ozna!ava nešto vezano za sebe, predikat se može slagati s onime što subjekt ozna!ava. 
Capita!coniurationis!eius!virgis!caesi!ac!securi!percussi!sunt.!*Cicero+!Vo#e te pobune išibani su i pogubljeni 
sjekirom.
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18. Prevedite.
Sic vinum bibitur!   __________________________________________________
Primum go"um bibe totum,  __________________________________________________
Ad secundum vide fundum,  __________________________________________________
Erit tertium sicut primum,  __________________________________________________
Et sic semper bibe vinum!  __________________________________________________

19. Neke izreke. 
Ab Urbe condita. __________________ Alea iacta est.   __________________
Dictum!-!factum.!! __________________! Dictum!sapienti!sat!est.! ! __________________
Veritatis!una!facies!est.!!__________________! Non!Hercules!contra!duos.!!__________________
Ulcus tangere.   __________________! Virtus!in!medio!posita!est.! __________________
Homo!trium!litterarum.!__________________Cogitat de lana sua.  __________________

20. Prevedite.

21. Prebacite u pasiv.
Natura!umbilicum!in!medio!corpore!posuit.! _____________________________________
Dolor!tergorum!maxime!me!perterruit.!! ! _____________________________________
Buccam!Iulia!inflavit.!! ! ! ! _____________________________________

22. Duhovitost lijenog u!enika. 
Na vratima sobe u!enika koji je volio dugo spavati napisao je rektor kolegija:

SEX SEPTEMVE ºORAS DORMIRE
SATIS EST IVVENIÁVE SENIÁVE

U!enik, da bi bez kazne mogao i dalje dugo spavati, spretno je umetnuo jedno Á. Na koje ga je mjesto 
umetnuo?

23. Prevedite. Prona#ite izraze za cijenu. U kojem su padežu? Je li cijena definirana?

Feminae pauperis rationes inventae Pompeiis in muro

Primo die: caseum I (uno asse), panem VIII, oleum III, vinum III
Secundo die: panem VIII, oleum V, cepas V, panem puero II, vinum III
Tertio die: panem VIIII, alicam IIII
Quarto die: vinum hospiti XVI, panem VIII, caseum II
Quintus dies festus, cena carne lautior
Sexto die: panem II, panem puero II
Septimo die: panem puero II, panem cibarium III, porrum I
Octavo die: panem II, panem cibarium II, oleum V, alicam III, hospiti piscem II (Inscriptio in muro 
Pompeiano)

De Catone

Cato praetor iudicium, quia aestate agebatur, sine tunica exercuit campestri sub toga cinctus. In forum 
quoque sic descendebat iusque dicebat, idque repetiverat ex vetere consuetudine, secundum quam et Romuli 
et Tati statuae in Capitolio et in rostris Camilli fuerunt togatae sine tunicis. (Asconius Pedianus)

Cato praetor - Katon kao pretor, agebatur - održavalo se, repetiverat ex consuetudine/more - obnavljao je 
prema obi#aju, secundum quam - prema kojem

VJEŽBE
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24. Igra rije!ima: 
Mea,!pater,!ultra!mare,!!! ______________________________
sine!vestem,!ego!suam)! ! ______________________________

25. Prevedite Marcijalov epigram:

26. Prevedite.

27. Prevedite.
Convicta!est!Messalina!et!Silius.!! ! ! ____________________________________
Omnis!multitudo!abierunt.! ! ! ! ____________________________________
Murus!et!porta!de!caelo!tacta!erant.!*Livius+! ! ____________________________________
Magna! vis! eminus! missa! telorum! multa! nostris! de! improviso! imprudentibus! atque! impeditis! vulnera!
inferebant.!*Caesar+
_________________________________________________________________________
Decem!ingenui!pueri,!decem!virgines!ad!id!sacrificium!adhibiti!sunt.!*Livius+
_________________________________________________________________________
Marcelli!virtute!captae,!misericordia!conservatae!sunt!Syracusae.!*cf.!Cicero+
_________________________________________________________________________

28. Prevedite.
Id!dimidio!minoris!quam!tuum!constat.! ! ! __________________________________
Operam!suam!tribus!nummis!locavit.! ! ! __________________________________
Virorum!fortium!morte!victoria!constat.! ! ! __________________________________

Igra rije!ima:

Uz glagole!trgovanja!(vendo,!3.!prodavati; emo,!3. kupovati, redimo,!3.!otkupljivati; veneo,!ire!biti na 
prodaju, !sto,!1.,!consto,!1.,!sum!koštati; loco, 1. iznajmljivati, conduco,!3.!uzimati u najam) i procjenjivanja 
(aestimo,!1.!procjenjivati,!facio,!3. cijeniti) upotrebljavaju se ablativ!i!genitiv!cijene:
- ablativ se upotrebljava za konkretan iznos (Redemit!quinque!talentis!servum.!Otkupio je roba za pet 
talenata.), 
- genitiv se upotrebljava za neizravno izre!enu cijenu (pluris,!minoris,!tanti,!quanti;!Vendo!frumentum!
non!pluris!quam!ceteri!mercatores.!Ne prodajem pšenicu za više negoli drugi trgovci.).

Dentes"Aeliae
Si memini, fuerant tibi qua"uor, Aelia, dentes:
 Expulit una duos tussis et una duos.
Iam secura potes totis tussire diebus:
 Nil istic, quod agat, tertia tussis habet. (Martialis) 

quod agat - što bi gurnuo

De citharoedo

Finge citharoedum prodeuntem optime vestitum, palla inaurata indutum, cum chlamyde purpurea 
variis coloribus intexta, et cum corona aurea, magnis fulgentibus gemmis illuminata, citharam 
tenentem exornatissimam auro et ebore distinctam. Forma quoque praeterea et species et statura est 
apposita ad dignitatem, populo ornatibus magnam commovens exspectationem. Si repentine, silentium 
faciens, vocem mi"et acerbissimam cum turpissimo corporis motu, quo melius ornatus et magis fuerit 
exspectatus, eo magis derisus et contemptus eicietur. (cf. Rhetorica ad Herennium)

Posvojnost se u latinskome 
može izre"i pomo"u glagola 
sum!na sljede"i na!in:
- ono što se posjeduje - N.
- onaj koji posjeduje - D.
(Tibi!fuerunt!dentes.!Imala si 
zube.) Takav dativ zovemo 
posvojnim!dativom.

Dativ!odnosa
Dativ !esto izri!e sudionika u radnji koji nije najizravnije zahva"en njome, ali kojega se ona ti!e i u odnosu 
na kojega se ona odvija. Stoga je ponekad njegova služba bliska službi genitiva (populo!commovens!
exspectationem - pobu#uju"i o!ekivanje kod naroda).
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Vinum!mihi!gratis!stetit.! ! ! ! __________________________________
Multo!sanguine!ac!vulneribus!ea!Poenis!victoria!stetit.!*Livius+
____________________________________________________

ab%cio, 3.!i'ci,!iectum odbacivati, 
zbacivati; osloba#ati se ne!ega: 
Acc.

+cerbus, 3 opor, gorak, grk; ljut, 
strog, osoran

*lea, -ae, f. kocka
amplius više
art%c(lus,-i, m. ud, !lanak
augeo, 2. auxi,!auctum

pove"avati, množiti; povisivati, 
proširivati; uzvisivati

barb+rus, 3 barbarski, neugledan, 
nepristojan; surov, neotesan; 
divlji, okrutan

c+do, 3.!c)c%di, c*s#rus pasti, 
srušiti se; umrijeti, poginuti

cingo, 3. cinxi,!cinctum opasivati, 
opkoljavati

cognosco, 3.!n$vi,!n%tum spoznati, 
doznati; !uti, osje"ati

contemno, 3.!tempsi,!temptum
prezirati, ne cijeniti

conventus,-#s, m. društvo, 
udruga; sastanak, skupština, 
zbor

copi$sus, 3 obilan
d%g%tus,-i, m. prst
distinctus, 3 razli!it, urešen, 

ukrašen
distinguo, 3. stinxi8!stinctum

razlikovati, isticati
d"mo, 1.!d"mui,!d"m%tum krotiti, 

pripitomiti
'icio , 3.!i'ci ,!iectum izbacivati, 

istjerivati, izagnati; protjerivati, 
prognati

'narro, 1. ispripovijedati
ergo dakle
'vello , 3.!'velli ,!'vulsum iš!upati, 

istrgnuti
expello, 3.!p(li, pulsum

izbacivati, istjerati
flecto, 3. flexi, flexum prigibati, 

savijati; mijenjati
fleo, 2.!fl'vi ,!fl'tum plakati, 

oplakivati
frango, 3.!fr'gi,!fractum lomiti, 

kršiti
fulgeo, 2.fulsi, – blistati, sijevati; 

sjati, svijetliti se; isticati se
h)ri ju!er
hospes,-p%tis, m. gost; stranac
h#m*nus, 3 !ovje!ji, plemenit, 

!ovjekoljubiv; obrazovan, 
ugla#en, udvoran 

%nertia,-ae, f. tromost, 
besposlenost, lijenost

ing)nuus, 3 priro#en, ro#en 
kao slobodan; plemenit, 
velikodušan

involvo, 3. volvi,!vol#tum
umotavati

l"c(ples, -'tis bogat, imu"an
luctus, -#s, m. tuga, žalost
m*tr$na, -ae, f. matrona, odli!na i 

!asna gospo#a 
membrum, -i, n. ud, dio
m)tus, -#s, m. strah, bojazan
m%nist)rium,-ii, n. služba, posao
mordeo, 2.!m"mordi, morsum

gristi, ujedati
m#to, 1. mijenjati, promijeniti, 

zamijeniti; preobražavati
necnon kao i, i
occ%do, 3.!occ%di,!occ*sum

propadati, pasti, poginuti
occ&do, 3.!occ&di,!occ&sum ubijati, 

sje"i

pall%dus, 3 blijed
p+rio, 3.!p)p)ri,!partum roditi, 

ste"i
pendo, 3.!p)pendi, pensum

vagati, mjeriti; prosu#ivati
p)r)gr&nus, 3 stran, tu#
pr"prius, 3 osobit, vlastit, svoj
provideo, 2.!v&di,!v&sum

predvi#ati, nabavljati, pobrinuti 
seza nešto: Dat.

purp(reus , 3 grimizan
r)p)to, 3. p)t&vi/p)tii, p)t&tum

ponavljati; ponovo tražiti, 
željeti; raspitivati se, ispitivati

s'c'do, 3. cessi, cessum oti"i, 
udaljiti se

s'd%tio,-i$nis, f. nesloga, sva#a; 
buna

s%lentium,-ii, n. tišina, šutnja
s%no, 3.!s&vi,!s%tum dopustiti, dati
spargo, 3. sparsi, sparsum

prskati, zalijevati, sipati
suspendo, 3. pendi, pensum

vješati; ostaviti neodlu!enim, 
ostaviti nesigurnim

sust%neo, 2.!t%nui,!tentum
podnositi, odolijevati

tussis,-is, f. kašalj
#surpo, 1. upotrijebiti, izvršiti
-ve ili
virga, -ae, f. šiba, prut; mladica
v%r&lis, -e muževan, muški
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CHRISTIANIXIII

Praefatio ad Donatum confessorem

Audivit Dominus orationes tuas, Donate carissime, quas in conspectu eius constanter 
fundis per omnes dies, et carissimorum fratrum nostrorum, qui gloriosa confessione 
sempiternam sibi coronam pro #dei meritis quaesierunt. Ecce, ademit omnes adversarios, 
restituit per orbem tranquillitatem; pro*igata nuper Ecclesia rursum exsurgit et maiore 
gloria templum Dei, quod ab impiis fuerat eversum, misericordia Domini fabricatur. 
Excitavit enim Deus principes, qui tyrannorum nefaria et cruenta imperia resciderunt, 
et humano generi providerunt, ut iam quasi discusso transacti tristissimi temporis 
nubilo mentes omnium pax iucunda et serena laeti#cet. Nunc post atrae tempestatis 
violentos turbines placidus a&r et optata lux refulsit. Nunc placatus servorum suorum 
precibus Deus iacentes et a+ictos caelesti auxilio sublevavit, nunc maerentium lacrimas 
exstincta impiorum conspiratione detersit. Qui insultaverant Deo, iacent, qui templum 
sanctum everterant, ruina maiore ceciderunt, qui iustos excarni#caverunt, caelestibus 
plagis et cruciatibus meritis nocentes animas profuderunt. Sero id quidem factum est, 
sed graviter ac digne. (Lactantius) 

pro #dei meritis - za vjerske zasluge, quaesierunt = quaesiverunt, maiore gloria - u ve!oj slavi, 
fuerat eversum = eversum erat, ut laeti#cet - da razveseli, quasi discusso transacti tristissimi 
temporis nubilo - kao rastjeravši oblak prežalosnoga protekloga vremena, exstincta 
impiorum conspiratione - uništivši urotu bezbožnika, ruina maiore ceciderunt - još su gore 
propali, animas profuderunt - ispustili su dušu

POKAZNE!ZAMJENICE!(II)

Koje smo zamjenice do sada obradili? Kako se one dekliniraju? 
Koja je razlika u upotrebi hrvatske i latinske povratne zamjenice? 
Kako se pomo"u zamjenica u latinskome izri!e posvojnost? 

alt*re, -is, n.oltar, žrtvenik
ang)lus, -i, m. an#eo
+n%ma,-ae, f. duša
+p"st"lus, -i, m. apostol
baptisterium, -ii, n.

krstionica
bapt&zo/bapt&so, 1. krstiti
b+s%l%ca, -ae, f. bazilika, 

stolna crkva
b)n)dictio, -i$nis, f.

blagoslov
c+th"l%cus, -i, m. katolik
c*r%tas,-*tis, f. ljubav; 

skupo"a
Christi*nus, -i, m. krš"anin
cl'r%cus, -i, m. sve"eni!ki 

pripravnik, redovnik
confessio,-i$nis, f.

ispovijed, ispovijedanje; 
priznanje; svjedo!enje

confirmo, 1. utvr#ivati, 
potvr#ivati; utvr#ivati u 
vjeri; sokoliti, hrabriti

conf%teor, 2. fessus sum 
o!itovati; priznavati; 
ispovijedati se

di+b"lus, -i, m. #avao, vrag
dioec'sis, -is, f. biskupija
eccl'sia crkva; Eccl'sia, 

-ae, f. Crkva
)pisc"pus, -i, m. biskup
evang)lium, -ii, n.

evan#elje, radosna vijest
f%d'lis'lislis, -is, m. vjernik
h7mnus, -i, m. hvalospjev, 

himna
impius, -i, m. bezbožnik
inf%d'lis'lislis, -is, m. nevjernik,nevjernik,, 

bezvjerac
iustus, -i, m. pravednik
mart7rium, -ii, n.

mu!eništvo
mend*cium, -ii, n. laž, 

neistina; obmana, 
izmišljotina

m&r*c(lum, -i, n. !udo
m%s)reor, 2.!m%s)r%tus!

sumsmilovati se, biti 
milosrdan, žaliti

m%s)r%cordia, -ae, f.
milosr#e, sažaljenje

m%s)r%cors, -rdis milosrdan, 
milostiv

m"n+chus, -i, m. redovnik, 
samostanac
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